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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
, Hiszek egy isteni örök igazságban, 

Hiszek Magyarország feltámadásában. 
Ámen. 

A munka dicsérete. 
Az a legfelsőbb rendelkeiés, a~lynek alapján 

nyugállományú legénységi bajtársaink ezentúl a ré
szükre előírt egyenruhát bizonyos ünnepélyes alkal
makkor viselni jogosultak, mély hálát és nagy örö
met fakasztott. Ez a rendelkezés a munka dicséretét 
zengi; azét a munkáét, amit a hivatásos kátona élet
hivatásul vett vállaira. Ez a rendelkezés ennek a 
munkának az 'értékére mutat rá. 

Mutat azonban ez mást is. Azt, hogy a hivatá
sos katona megbecsülése nemi szűnhet meg azzal a 
ténnyel, amikor az egyenruhát leteszi és visszakerül 
a polgári társadalomba. A' polgári társadalom tagjai 
közül most már az egyenruha kiemeli a volt katonát, 
mint olyat, aki nevelte és' emberré faragta a polgárt 
két-három' katonai év alatt. Azt, hogyakatonaévek 
valóban az emberré faragás évei voltak, senki sem 
tagadja. 

Eppen ezért kárhoztatj uk, hogy a társadalom 
jelentős része ma is úgy emlékszik a hivatásos kato
nára, hogy "zupás". E szónak sértő, lekicsinylő ér
telmében. Sajnos - egyik rádióelőadásban is ezt 
hallottuk. 

Milyen szomorú, hogy a nemzet -=gy rétege a 
maga értékeit nem tudja meglátni, megbecsülni és 
megbecsültetni! 

Egyetlen percig sem kétséges, hogy a hivatásos 
katonák a nemzet legelső rétegét alkotják. Ezen nincs 
mit vitatkozni, komolytalan időpocsékolás volna 
valakit ennek igazságáról meggyőzni akarni. Ezt az 
igazságot hirdetni kellene, ha nem terem a meg
becsülés magából a lélekből. Allítjuk, hogy addig 
nem is terem meg, amíg a 'nemzet minden egyes 
tagja nem érzi át tökéletesen a nemzeti közösség 
szükségességét és, azt, hogy anélkül nincs élet, nincs 
haladás a nemzeti ideálok felé és kár minden erő
feszítésért. 

Ebbe a nagy közösségi érzésbe tartozik tehát az 
is, hogy élete erejét a hadsereg s ezzel a nemzet 
érdekeiért feláldozó hivatásos bajtársat ne nevezzék 
zupásnak, hanemsüvegeljék meg és adják meg 
annak azt a nagy megbecsülést polgári életben is, 
amit"":" íme ..:..-.'elismert és megadott most már min
denki előtt a legfelsőbb rendelkezés. 

Mindenki előtt, mondjuk, mert mi, akik ebben 
a világban élünk, mi tökéletesen tudjuk, hogy a hi
vatásos katona munkája mit jelent. Az írás-olvasás 
tanításától kezdve az önérzet felébresztésig és 
nagyraneveléséig, a nemzeti értékek megismeréséig 
és megvédéséig, a magyar hivatás feltárásáig és 
azoknak az erényeknek a neveléséig, amelyek meg
tartották a magyart ezen a földön, mindezt a hiva
tásos katona végzi. Ennek a munkának az eredménye 
volt, hogy az 1914-es világháborúban és a maiban is, 
a magyar katonát félve, tisztelettel emlegették. Azt, 
hogy a katonasorsból a polgári életbe visszatért 
ember mit jelent a maga becsületességével a falu és 
a család életében és összességében a nemzet erejére, 
azt kimutatni nem lehet, de nem is kelL A józan 
elme tudja. 

Az erre tanító hivatásos katonát tehát meg kell 
becsülni. A tanítót becsülte meg a nagy német nem
zet is egyik nagy fiában s ennek köszönhette és m:;l 
is köszöni, hogy annyira a· maga sorsára, erejére él> 
hivatására eszméltette a német nemzetét. A japán 
katonák páratlan teljesítményei megint csak ilyen 
tanítók eredményei. 

Bár tudná és érezné a nemzet minden tagja azt 
a rendkívüli értéket, amit a hivatásos katona jelent! 
Akkor a polgári életbe visszatérő bajtársat odaálIí
taná, ahol a dolgokat el kell igazítani, ahol emberek; 
magyar testvérek sorsa van emberek kezében. Akkor 
nem hangzana el többet ez a lekicsinylő elnevezés, 
az az ostoba kifejezés: zupás. 

Köszöntjük bajtársainkat, akik most már ünne
peken a régi ruhákban jelennek meg közöttünk, 
abban a ruhában, amelyben évtizedeken ,át dolgp,z;
tak és amely csak dicsőséget, óriási fáradalmakat, 
szakadatlan, áldozatos munkát jelent nem csak nekik 
személy) szerint, hanem. mindenkinek, aki számot tart 
arra, hogy munkáját becsüljék. 

A ruha nem teszi az embert, de fordítva: az em-: 
ber értéke tükrözik vissza a ruhán. Ott van az er
délyi és a többi területrészeken lejátszódott számos 
jelenet, amikor polgárok a csendőrruha láttán köny:
nyeztek és ott vannak a régi honvéd- és csendőr 
bajtársak, akik rejtegetett ruhájukat megőrizték és 
a húsz éven át várt ünnepen felvették, mert a ruhá
ban látták értéküket és örömüket. Ott vannak az 
öreg katonák, akik életük legszebb emlékeit az 
egyenruhához fűzik. , 

. Öreg csendőr bajtársak és ma még fiatal bai-
társak mély hálával és őszinte örömmel köszöntik 
a rendeletet, hűséges katona szívük legrégibb vágya 

. vált valpra ,abban és. azzal. 
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A rehabilitációs törvényről. 
Irta: dr. soOS KAROLY hadbíró százados. 

A magyar tötvényhozás ."A büntető ítélethez fű
ződő hátrányos jogköveikezmények korlátozásáról és 
megszüntetéséről" szóló ,,1940. éyi XXXVII. t. c." meg
~~k?tás~val (továQltia~b.an rövi~t~e; T.), igen s?k ember 
Jovobem elhelyez'kedesl lehetoseget es a tarsadalmi 
megbecsülését segítette elő. Ugyanis az egyszer meg
tévedt, de hibájukat jóvá tett, vagy jóvá tenni akaró 
egyénekre az elkövetett bűncselekményükért kiszabott 
büntetésen kívül a jogszabályok és a társadalom oly 
súlyos és hátrányos következményeket fűznek, hogy jóL
lehet cselekményükért méltóképpen megbűnhödtek a 
büntetés letöltése, illetve elszenvedése ált::dr mégis egy 
életen át megbízhatatlanoknak minősített ék őket és vi
selniök kellett a "büntetett előéletű" megbélyegző jel
zőt. Különösen méltánytalan volt ez oly esetekben, mi
dőn valakit gondatlanság által okozott bűncselekmény 
miatt ítéltek' el (pl.: gépkocsibaleset folytán gondatlán
ság által okozott emberölés vétsége, vagy súlyos testi 
sértés vétsége stb. miatt történt elítéltetés esetén), vagy 
pedig midőn valaki a különösen kedvező alkalom kínál
kozása folytán vagy rendkívüli rászorultságában egy 
ízben lopást, sikkasztást, vagy más vagyon elleni bűn
cselekményt követett el. Ezt a méltánytalanságot és egy 
életre szóló megbélyegzést hivatott megszüntetni az 
1940. évi XXXVII. t. c. 

A T.-t - mely a hátrányos jogkövetkezmények 
korlátozásáról és megszüntetéséről rendelkezik 
röviden "rehabilitációs" törvénynek nevezik, mivel a 
T. alapján lefolytatott eljárás eredményeként az elit élt 
"visszahelyeztetik" előbbi jogaiba, illetve állapotába. (A 
rehabilitáció ennélfogva tehát tulajdonképpen annyit 
jelent, mint: a büntetettség közjogi és magánjogi követ
kezményeinek megszüntetése azon a méltányossági 

Kőrösi Csoma Sándor 
Aprilis I I-én száz éve lesz annak, hogy Kőröst 

Csoma Sándor India és Tibet határán, Dardzsilingben 
meghalt. 

Kőrösi Csoma Sándor az öntudatos, jellemes és 
önfeláldozó magyarnak a mintaképe. A háromszéki 
Nagyajtán született 1784-ben. (Iránta való tiszteletből 
,a kozség nevét utóbb Csomakőrösre változtatták.) 
Tizenötéves korában a nagyenyedi kollégium tanulója 
lett. Már itt elhatározta, hogy Azsiába megy és meg
keresi a n:z.agyarok őshazáját. A magyarság sohasem 
jeledte el ázsiai származását és az emlékezés a múló 
,évszázadok folyamán egy-egy fiában olthatatlan lángra 
.lobbant. Ilyen volt Julián domonkosrendi barát szer
:zetes társaival 12J5-ben. Kétszáz évvel később Mátyás 
(királynak jutott eszébe, hogy az Azsiában maradt 
magyarokat megkeresteti és hazahozatja. Azután 1710-

!ben Hatvani Turkoly Sámuel, később pedig Nagylaki 
]akics Gergely és Orlai János indultak kereső útra és 
.állítólag a Krimben, meg a Kaukázusban találtak is 
.olyan magyarokat, akik, a Fekete-tengermenti vándor
Jások alkalmával visszakanyarodott magyarok leszár
mazottainak mondták magukat. Az a tudat tehát, hogy 
Azsiában még élnek őseink leszármazottai és talán még 
az őshaza is megvan, legalábbis a maradványaiban, 
szilárdan tartotta, sőt részben különböző rriódosítások
kal, ma is tartja magát. 

Ez a tudat gyujtotta Kőrösiben is lángra azt a 

címen, hogy az ~1itéltt ha a büntetését kiállotta, bizo
nyos idő eltelte után a tisztességes társadalomba vissza
térhessen.) Abból a célból, hogy ez elérhető legyen él; 

hogy valaki a hátrányos jogkövetkezmények alól men
tesül3ön. az szükséges, hogy töröljék a büntetéseket, 
azokat, amelyek miatt egyéb jogszabályok az egyszer 
elítéltet sújtják vagy sújtanák. 

* 
Az alábbiakban közlök néhány jogszabályt, 

amelyek a büntetőtörvényeken kívül hátrányos jogkö
vetkezményeket fűznek az elítéléshez, metőleg a bünte
tés kiállásához: 

az 1869. évi IV. t. C., az 1871. évi XXXIII. t. c. és 
az 1871. évi LI. t. c. kimondja, hogy bírói, ügyészi és 
végrehajtói hivatalra cspk "feddhetetlen" jellemű ma
gyar állampolgár nevezhető ki, 

az 1881. évi XIV. t. c. szerint kézizálogkölcsön ügy
letre engedélyt csak az kaphat, aki nyereségvágybó1 
elkövetett bűntettért vagy vétségért büntetve nem volt, 

az 1909. évi II. t. c., a kivándorlási törvény nem 
adja meg a kivándorlók szállítására a jogot oly egyé
neknek, akik bűntett vagy nyereségvágyból eredő, 
vagy a kivándorlási törvénybe ütköző vétség, va~ ki
hágás miatt el voltak ítélve, 

az 1908. évi XLVII. t. c. és az 1921. évi IV. t. c, 
értelmében italmérési engedély nem' adható bűntett 

vagy nyereségvágyból elkövetett vétség, súlyosabb ter
mészetű árdrágító kihágás miatt büntetett előéletú 

egyéneknek, végül újabban 
az 1940. évi VI. t. c. szerint a magánbába műkö

dési engedélyt vissza kell vonni, ha a hivatalával össze
függő bűncselekmény miatt jogerősen szabadságvesz
tés-büntetésre ft.élték stb., stb. 

A hátrányos jogkövetkezmények al61. amelyeket a 
büntetőtörvényeken kívül fennálló jogszabályok a bün-: 
tető ítélethez (elitéléshez), illetőleg a büntetés kiállá-

vágyat, hogy vándorbotot vegyen a kezébe és meg
keresse a kintmaradt magyarságot, 'l:agy a rokonait. 
A lángra lobbant vágy ból kemény magyar elhatározáJ 
született. Kiment Németországba, ahol főképpen keleti 
tanulmányokkal és nyelvekkel foglalkozik. Megtanult 
angolul - mert ezt a nyelvet Indiában nem nélkülöz
hette - arabul s azután még vagy tizenöt nyelvet. 

Az út egyéb előkészületei különben nem nagyon 
foglalták le az idejét, mert az úti felszerelése, amit 
magával vihetett, mindössze egy kis betyárbútor volt. 
Ezzel a "fé/szereléssel" a vállán és száz forinttal a zsebé
ben indult útnak 1819 Qszén csak úgy gyalogosan, hog, 
nagy tervét meg:palósítsa. 

Soha többé nem jött haza . 
Kőrösi többezer kilométeres út után T eheránba ér 

1820 október közepén. Négy hónapig itt maradt, hogy 
megtanulja a perzsa nyelvet. 1822 januárban Afganisz
tán fővárosába, Kabulba érkezett. Innen India felé 
folytatta útját. Ezen az úton találkozott össze az angol 
kormánynak egy megbízott jával, aki döntően avat
kozott be elhatározásába . 

Ez az ember ugyanis felismerte Kőrösiben a nagy
tehetségű és nagyakaraterejű embert, aki kiválóan 
alkalmasnak látszott arra, hogy olyan feladatokat old
jon meg, amelyekre más igényesebb tU,dósok addig nem 
vállalkoztak. Ez a feladat a tibeti nyelv szótárának éj 
nyelvtanának a megírása volt. 

Az angolnak, a legkevésb b é s,em kellett erőlködnie, 
hogy az őshazáról álmodó magyart megnyerje tervének, 
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sához fűznek, az eIitélt tulajdonképpen három módon 
mentesülhet: 

1. azonnal az ítélet meghozatalakor, 
2. egy vagy három év, elteltével külön eljárás vagy 

bírói végzés nélkül s végül ~ 
3. utólag, külön kérelemre, bírói végzés alapján; 
(Kiemelem azt, hogy a rehabilitációs törvény, mint 

aZ az elnevezésében is benne van csak a "büntető íté
lethez" jüződő hátrányos jogkövetkezmények alól men
tesít. Teltát ha valakit pl.: fegyelmi úton megfenyítenek 
20 nap szoba-fogsággal, az ezen törvény alapján nem 
kérheti a hátrányos jogkövetkezmények alóli mentesí
tését, mivel nem bírói ítéletben állapították meg a fe
nyítését. De egyébként is a mentesítésre nincs is szük
sége, mivel a fegyelmi fenyítésekhez rendszerint nem 
'ffiződnek hátrányos jogk.övetkezmények. 

A fegyelmi fenyítés ek csak az időközönkint meg
jelenő kormányzói Legfelsőbb Elhatározás alapján tö
rölhetők. 

Ilyen volt példálJI: a Kormányzó Úr Öfőméltósá
gának Budapesten, 1940. évi február 26-án kelt Legfel
sőbb Elhatározása a kormányzói hatalom 20 éves év
fordulÓjának emlékére, melyben törölni rendelte az 
1940. évi március hó l-e előtt kiszabott és még egyálta
lán nem vagy nem egészen végrehajtott fegyelmi fenyí
tések végrehajtását. Továbbá ugyanezen Legfelsőbb El
határozás kegyelemből elrendelte, hogy az 1938. évi 
december 31-ig kiszabott fegyelmi fenyítések - a lefo
kozás és elbocsátás kivételével - a büntetési jegyző
könyvből töröltessenek.) 

l-hez. 
A hátrányos jogkövetkezmények alól mentesül az 

,elítélt az ítélet meghozatalakor azonnal: 
aj ha a bűncselekmény t fiatal korban követte el. 

(Fiatalkorú az, aki a bűntett vagy vétség elkövetésekor 
életének 12. évét meghaladta, de a 18. évé t még be nem 

Kőrösi megértette a páratlan feladat jelentőségét s mert 
,ennek révén elérhetőbbnek látta élete nagy célját is, 
'elfogadta az ajánlatot. Ajánlólevelekkel és csekély 
anyagi segítséggel felszerelve, 1823 május elején egyik 
fejedelemség fővárosába ment, ahol újabb ajánlólevelet 
kapott egyik szerzetes kolostorba. 

Kőrösi másfélé';en át tanulmányozta a tibeti nyel
'vet és a szent iratokat egy sziklafalhoz tapasztott, kez
detlegesen berendezett, sötét, télen fűtetlen oduban. 
Búvárkodásait ezután más kolostorokban folytatta, 
ugyanolyan nehéz körülmények között. Hosszas nél
külözések után hozzáláthatott az összegyül t óriási 
anyag feldolgozásához. Egészen 18Jo októberéig tartott 
ez a munka, amikor az Azsiai T ársaság meghívására 
Kalkuttába utazott, ahol 1836 májusáig összeállította és 
nyomtatás alá rendezte 4°.000 szót tartalmazó nagy 
tibeti-angol fZótárát és tibeti nyelvtanát. 

Ezzel az óriási jelentőségű munkával a világ tudó
sainak kezébe adta a tibeti szent könyvek kulcsát. Híre 
elterjedt az egész világon s a nevét tisztelettel emlegetik 
a tudósok. Közben a Magyar Tudományos Akadémia 
is tagjává választotta. Az angolok elhalmozzák őt aján
dékokkal és kitüntetésekkel, de Kőrösi elhárít magától 
minden megtiszteltetést és kijelenti, hogy amit tett, azt 
a magyar haza iránti szeretetből és a tudományért tette. 
Nem fogadta el azt a segélyt sem, amelyet a. magyar 
országgyűlés szavazott meg számára, hanem vissza
,küldte azzal a kéréssel, hogy adják azt részben a Tudo-

töltötte, azonban ha a büntethetőséghez szükséges ér
telmi és erkölcsi fejlettsége nem volt meg, büntetőjogi 
felelősségre nem vonható.) Azaz, ha például egy fiatal
korút lopás, csalás vagy más bűncselekmény miatt fog
házra elítélnek, a T. 1. §-ának 1. pontia alapján a 
hátrányos jogkövetkezmények alól - minden külön 
eljárás vagy kérelem nélkül - azonnal mentesül. Tehát 
ily esetben a büntetést megállapító ítélet rendelkező 
része a követkéző mondattal lesz kiegészítve: 

"Egyben a bíróság az 1940:XXXVII. t. c. 1. §-ának 
1. pontja alapján kimOndja, hogy vádlott ezen elítélte
téséhez - fiatalkorú voltára tekintettel - hátrányos 
jogkövetkezmények nem fűződnek." 

'Kivételt képez ez alól, ha a fiatalkorút "katonai" 
bűntett, avagy hűtlenségnek a T.-ben meghatározott 
szakaszaiba ütköző bűntette miatt ítélik el, amikor is a 
hátrányos jogkövetkezmények alól azonnal nem mente
sül. Vagyis ha a fiataikorút pl.: függelemsértés "bűu
tette" miatt, vagy az 1930. évi III. t. c. 60. §-ába ütköző 
hűtlenség "bűntette',' miatt ítélik el, akkor annak elle
nére, hogy a bűncselekmény t mint fiatalkorú követte el, 
mégsem mentesül azonnal a hátrányos jogkövetkezmé
nyek alól, hanem mint más teljeskorú egyén, csak 5 év 
eltelte után és bizonyos feltételek fennforgása eset én 
kérheti a hátrányos jogkövetkezmények alól való men
tesítését (lásd alább a 3-hoz-nál mondottakat). 

bJ ha a bíróság ítéletében azonnal kimondja, hogy 
az elítélés, illetőleg a büntetés kiállása nem vonja maga 
után az említett hátrányos jogkövetkezményeket. 

Ez utóbbi esetben a bíróság olyankor, amidőn a 
cselekmény csekély súlyú, erkölcsileg menthető és ha az 
elítélt egyénisége alapján feltehető, hogy a jövőben 
nem fog bűncselekmény t elkövetni, akár valamelyik 
fél (ügyész vagy az elítélt) indítványára, akár pedig 
hivatalból kimondhatja a' mentesítést. Pl.: ilyen csekély 
súlyú bűncse~ekmény a' közlekedési kihágás, vagy gon-

,ll 

mányos Akadémiának és részben a nagyenyedi kollé
giumnak. Kőrösi ekkor úgy látta, hogy most már egészen 
eredeti céljának, szentelheti magJt. 1842 tavaszán ismét 
útra kelt, hogy Tibet fővárosába, a titokzatos Lasszába 
menjen s ott a Dalai Láma könyvtárában keresse az ős
magyar nyomokat. Útjában mocsaras vidéken kellett 
áthaladnia, ahol mocsárlázban megbetegedett. A beteg
ség Dardzsilingben, India északi határán tQrt ki rajta és 
április l I-én végzett vele. Holttestét az Azsiai Társaság 
tette nagy tisztességgel örök nyugalomra az ottani 
temetőben. Az emlékmf!tvet a Magyar Tudományos 
Akadémia 191o-ben rendbehozittta és rávésette gróf 
Széchenyi Istvánnak, a Kőrösi halála alkalmából mon
dott emlékbeszédéből a következő sorokat: 

,,- Egy szegény árva mag)'ar, pénz és taps 
nélkül, de elszánt, kitartó hazafiságtól lelke
sítve, - Kőrösi Csoma Sándor - bölcsőjét 
kereste a M ag)'arnak, és végre összeroskadt 
fáradalma alatt. Távol a hazától alussza örök 
álmát; de él minden jobb magyarnak lelkében." 

J apán testvéreink különleges megtiszteltetésben 
részesítették Kőrösi Csoma Sándort: 1933-ban bodhi
szattvává avatták, ami a buddhista világban kb. a 
keresztény világ szentjeinek felel meg. Kőrösi ezt a 
megtiszteltetést önmegtagadó áldozatos tiszta életével 
érdemelte ki ajapánoktól. 

T ornay Károly. 
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datlanság által okozott szolgálati vétség stb. Ily eset
ben a büntetést megállapító' itélet rendelkező része a 
következő mondattal lesz fiegészítve: 

"Egyben a bíróság 'az' 1940:XXXVII. t. c; 1. §-ának 
2. pontja alapján kimondja, hogy vádlott ezen eIítélte
téséhez hátrányos jogkövetkezmények nem fűződnek." 

-, 
Ha a bíróság a büntetés végrehajtását felfüggesz

tette (a katonai büntétőtörvénykönyv 25. § 1. bekez
dése kimondja, hogy: "A bíróság három hónapot meg 
nem ~aladó tartamban kiszabott fogház- vagy az egy 
hónapot meg nem haladó elzárásbüntetés és pénzbün
tetés végrehajtását különös méltánylást érdemlő okok
ból felfüggesztheti, ha ezt katonai fegyelmi tekintetek 
nem 'gátolják és a felfüggesztéstől az elítélt magavise
letére, egyéniségének, életviszonyainak és az eset ösz
szes többi körülményeinek figyelembevételével kedvező 
hatást vár.") és ítéletében nem mondotta ki, hogy az 
elítélés, illetőleg a büntetés kiállás nem vonja maga 
után az említett hátrányos jogkövetkezményeket, azok 
a próbaidő elteltével megszünnek, ha a próbaidő alatt 
nem indítottak az elítélt ellen olyan bűnvádi eljárást, 
amelynek következtében a bíróság a felfüggesztett bün
tetés végrehajtását rendelte el. A próbaidő: "kihágásH 

miatt kiszabott büntetés esetén egy év, "más esetben" 
három év. Tehát a próbaidő sikeres (bűncselekmény
mentes) letelte után az elítélt a hátrányos jogkövetkez
mények alól egy, illetve három év elteltével minden 
kűlönleges eljárás, vagy bírói végzés nélkül mentesül. 

Például: ha valakit gondatlanság által okozott 
súlyos testisértés vétsége miatt 2 heti fogházra elítél
nek, azonban a büntetés végrehajtását 3 évi próbaidőre 
felfüggesztik, vagy ha valakit közlekedési kihágás miatt 
10 napi elzárásra elftélnek és a büntetés végrehajtását 
1 évi próbaidőre felfüggesztik, úgy 3, illetve 1 bűn
cselekménymentes év eltelte után a .hátrányos jogkövet
kezmények külön eljárás vagy bírói végzés nélkül meg
szünnek. 

3-hoz. 

... A gyakorlatban legsürűbben, előforduló és az el
ítéltek szempontjából legfontosabb mentesítő mód az, 
hogy a bíróság az alább ismertetett feltételek "egyűt
tes" fennforgása esetén végzéssel utólag megszüntet
heti a büntető ítélethez fűződő hátrányos jogkövetkez
ményeket, kivéve, ha az ítélet halálbüntetést, életfogy
tig tartó fegyházbüntetést, vagy 10 évet meghaladó 
fegyház- vagy börtönbüntetést (a polgári bűntető
bíráskodásban kivételt képez még a szigorított dolog
házi őrizet is) állapított meg. 

A T. 4. §-ának első két bekezdése kimondja, hogy: 
"A hátrányos jogkövetkezmények utólagos meg

szüntetésének csak akkor lehet helye, ha az alábbi 1-4. 
pontban meghatározott feltételek "együttesen" fenn-
állanak: ' 

1. b ű n t e t t miatt történt elítélés esetében öt év, 
m á s e s e t b e n három év már eltelt attól a naptól szá
mítva, amelyen az elítélt a főbüntetést kiállotta, vagy 
amelyen adologházi őrizetből való szabadonbocsátása 
véglegessé vált, vagy amely naptól kezdve a büntetés 
végrehajtását kegyelem vagy elévűlés kizárta, 

2. az elítélt az elítéltetése óta tisztességes életmó
dot folytatott, 

3. az elítélt a bűncselekményével okozott kárt tőle 
telhetően jóvá tette. 

4. az elítélt a kedvezményre egyébként is érdemes
nek bizonyul. 

Ha a bíróság főbüntetésként pénzbüntetést szabott 
ki, a főbüntetés kiállása napjának a pénzbüntetés meg
fizetésének napját, a pénzbüntetésnek szabadságvesz
tésbüntetésre történt átváltoztatása esetében pedig az 
azt helyettesítő szabadságvesztésbüntetés kiállásának 
napját kell tekinteni." 

Például: ha valakit őrszolgálati vétség miatt 1935. 
évi november h6 15-én 4 havi fogházra ítélnek, a bün
tetés kiállásától 1936 évi március hó 15-től számított 
3 év elteltével, azaz 1939. évi március hó 15-e után kér
heti a hátrányos jogkövetkezmények alóli mentesítteté
sét. (Bűntett esetén 5 év mulva.) 

A bíróság határozat;;'nak meghozatalánál figye
lembe veszi az elkövetett bűncselekmény súlyát, indo
kát és erkölcsi jelentőségét, valamint a kérelmező 
egyéniség ét, jövőben várható magatartását és azt, hogy 
a hátrányos jogkövetkezmények fenntartásának, vagy 
megszüntetésének az elítélt társadalmi helyzetére és lét
fenntartására minő jelentősége van. 

A T. 6. §-a szerint: 
"Nem lehet mentesít eni a hátrányos jogkövetkez

mények alól azt: 
1. aki hivatalvesztés vagy politikai jogai gyakorla

tának felfüggesztését kimondó ítélet hatálya alatt áll, 
2. aki ellen bűntett vagy szándékos vétség miatt 

birói eljárás van folyamatban." 
Azaz, az 1. pont azt mondja ki, hogyha valakit pl.: 

3 évi börtönre és 7 évi hivatalvesztésre és politikai 
jogai gyakorlatának felfüggesztésére ítélték el, a bün
tetés kiállás után 5 év mulva (lásd a T. 4. §. 1. pontját) 
hiába kéri a hátrányos jogkövetkezmények alóli mente
síttetését, mivel még 2 évig (5+2=7) a hivatalvesztést 
és politikai jogai gyakorlatának felfüggesztését kimondó 
ítélet hatálya alatt áll, tehát a bíróságnak a kérelmet 
törvényszabta előfeltételek hiánya okából el kell uta-
sítania. • 

A hátrányos jogkövetkezmények megszüntetését az 
elítéltnek élőszóval, vagy írásban kell kérnie annál a 
bíróságnál, amelyik az elsőfokú ítéletet hozta. 

Ha az ítéletet katonai büntetőbíróság hozta, de 
közönséges bűncselekmény miatt (azaz, ha lopás, sik
kasztás, testi sértés stb., nem pedig "katonai bűncselek
mény" miatt, mint pl.: függelemsértés, őrszolgálati bűn
tett, szökés stb.) ítéltetett el a kérelmező, úgy a kérel
met a katonai büntetőbíróság székhelye szerint illetékes 
"kir. törvényszék hez" kell benyujtani. 

Ha azonban katonai bűntett vagy vétség, hűtlenség 
vagy az 1940. évi XVIII. t.-C. 11. §-a első bekezdésének 
2. pontjában meghatározott (az állam nemzetközi érde
keinek veszélyeztetésére irányuló bűntett) bűncselek
mény miatt ítéltetett el a kérelmező, úgy az első fokon 
eljárt katonai bíróság (honvéd törvényszék) hivatott az 
eljárásra. Ugyancsak a katonai büntetőbíróság hivatott 
az eljárásra, ha a katonai bíróság által bármily bűncse
lekmény miatt (tehát akár közönséges bűncselekmény 
miatt is) elítélt személy az elítéltetéstől a kérelem elő
terjesztéséig "megszakítás nélkül" tényleges katonai 
szolgálatot teljesített. 

A 16.545/eln. 13-1941. sz. H. M. rendelet értelmé
ben abban az esetben, ha valakit "katonai" és "közön-

. séges" bűncselekmény (azaz pl.: szökés és rablás) miatt 
"egy" ítéletben ítéltek el és az elítélt már nem áll tény
leges szolgálatban, úgy a katonai bűncselekmény miatt 
a hátrányos jogkövetkezmények megszüntetését az ille-
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tékes honvéd törvényszéknél, a közönséges bűncselek
mény miatt pedig az illetékes polgári büntető bíróság
nál kell kérnie. A gyakorlatban azonban ez úgy van 
megoldva, hogy a kérelmező a kétféle (katonai és kö
zönséges) bűncselekmény miatt "e g y" ítéletben történt 
elítéltetése esetén a hátrányos j ogkövetkezmények alól 
való mentesíttetése végett csupán egy kérvény t ad be az 
illetékes honvéd törvényszékhez, amely a katonai bűn
cselekményhez fűződő hátrányos jogkövetkezmények 
alól mentesíti a kérelmezőt, majd az iratokat hivatalból 
átteszi az illetékes polgári büntetőbírósághoz, hogy a 
közönséges bűncselekmény miatti mentesítést a� 
mondja ki. 

Több elítéltetés esetén az elítéltnek együttesen kell 
kérnie valamennyi ítélet hátrányos jogkövetkezményei
nek a megszüntetését, kivéve, ha - mint fentebb emlí
tettem - az egyik ítélet tekintetében a katonai, a má
sik ítélet tekintetében pedig a polgári büntetőbíróság 
hivatott az eljárásra. 

Mind a honvéd törvényszék, mind pedig a kir. tör
vényszék minden egyes kérelem elbírálásánál tanács
ban jár el. 

A kérelem egész rövid lehet és csupán azt kell tar
talmaznia, hogy melyik biróság, mikor itélte el, továbbá, 
hogy a 4. §-ban felsorolt előfeltételek fennforognak. Itt 
közlök egy egyszerű kérvénymintát: 

"A m. kir. miskolci honvéd törvényszéknek 
Miskolc. 

Kérem, hogy a miskolci honvéd törvényszék, mint 
itélőbíróság által ellenem 1932. évi november hó 2-án 
Hb. 34/32- IV.-16. szám alatt szolgálati bűntett stb. 
miatt hozott ítélet tekintetében a büntető ítélethez 
fűződő hátrányos jogkövetkezmények alól az 1940. évi 
XXXVII. t.-C. 4. §-a alapján mentesíttessem. 

Kérelmem rövi indokai: a fent megjelölt ítélet által 
kiszabott szabadságvesztésbüntetés letöltése óta már 
5 év (vétség esetén 3 év) eltelt, azóta megnősültem és 
tisztességes életmódot folytatok és a bűncselekményem 
által okozott kárt j óvátettem. Budapest, 1941. évi de
cember hó l3-án, Kovács János tart. honvéd. Lakásom: 
Budapest, II. ker., Ugocsa-u. 1 ." 

Tényleges csendőregyének, mint kérelmező k ugyan
ezt a kérvénymintát szerkesszék meg (természetesen a 
katonai formák betartása mellett) és szolgálati úton 
terjesszék be az illetékes törvényszékhez. Előljáró pa
rancsnokaik a kérvény t véleményezik és egyben nyilat
koznak arra nézve is, hogy a kérelmező a T. 4. §-ának 
4. pontja értelmében a kérelem teljesítésére "érdemes
nek" bizonyul-e. 

A bíróság a hozzá benyujtott kérelmet felülbírálva 
azt tárgyalás nélkül elutasíthatja, ha a törvényszabta 
előfeltételek (lásd a T. 4. §. és 6. §-át) nincsenek meg. 
Azaz, ha pl.: a kérelmezőt bűntett miatt ítélték el és a 
büntetés letöltésétől számított 4 év mulva kéri a men
tesítés kimondását, vagy ha például a kérelem benyuj
tásakor ellene bírói eljárás van folyamatban. 

A bíróság egyébként hivatalból szerzi be a kérelem 
eldöntéséhez szükséges adatokat és bizonyítékokat oly 
módon, hogy az evégett rendelettel kijelölt szervezetek 
és személyek által kiállított "környezettanulmányokat" 
használja fel. 

A "környezettanulmány" a biróság tájékoztatására 
szolgáló "ürlap", melyet a bíróság kitöltés végett meg
küld a kérelmező lakóhelyén, vagy annak közelében 
lakó s szegények ellátásával és gondozásával megbízott 
közhivatalnokoknak, védőnőknek, esetleg pártfogó tiszt
viselőknek stb., akik azután a kérelmező életviszonyai
nak gondos kivizsgálása után a "környezettanulmány" 
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CÍmű ürlapot kitöltik és a bíróságnakl haladéktalanul 
visszaküldik. A környezettanulmányra felkért meg-

v bizo~t és a kirendelt pártfogó tisztviselő a bíróságtól 
nyert megbizását, illetőleg puhatolódzásának célját a 
folyamodó házanépe, illetőleg munkaadója előtt lehető
leg ne t~rja fel. Az eljárásukban tudomásukra jutott 
körülméhyeket pedig hivatali titokként megőrizni köte
lesek és azokról- idegeneknek csak a bíróság utasítására 
adhatnak felvilágosítást. Ezeket a személyeket a bíró
ságtól kapott megbizatás körében a hatóság közegeinek 
kell tekinteni. 

A környezettanulmányon kívül a lehetőséghez ké
pest mindig be kell" szerezni azoknak az alosztály- és 
osztályparancsnokságoknak a szolgálati értesítését is, 
amelyeknek állományában a kérelmező az elítélés óta 
szolgálatot teljesített vagy teljesít. 

Ténylegesen szolgáló csendőrök által beadott kérel
mek elbírálása esetén "környezettanulmány" beszerzé
sére rendszerint nincs szükség - bár a törvény ezt nem 
zárja ki - mivel a szolgálati úton beadott kérvény t az 
összes előljáró parancsnokok véleményezik és egyben 
nyilatkoznak a T. 4. §-ában megjelölt feltételek meg-
létéről (vagy meg nem létéről): " 

A bíróság a tárgyalásra -;- mely nem nyilváno! -
megidézi az elítéltet, illetve a kérelmezőt és az ügyészt 
(csendőr - honvéd - vagy kir. ügyészt) és meghallga
tásuk után "végzéssel" határoz. 

A bíróság, ha a jogkövetkezmények megszüntetésé
nek törvén~'es előfelt~telei fennállanak, a kérelemnek 
helyt ad, különben pedig elutasítja azt. 

A bíróság a kérelem teljesítését belátása szerint 
további határidőnek elteltétől és a kérelmezőnek ez idő 
alatt tanusított" magatartásától teheti függővé. 

A kérelemnek helyt adó végzés ellen az ügyész, a 
kérelmet elutasító végzés ellen pedig a kérelmező "fel
folyamadással" élhet. A felfolyamodás elintézésére a 
bűnvádi perrendtartás rendelkezéseit megfelelően kell 
alkalmazni. További és más perorvoslatnak helye nincs. 

A bíróság a helyt adó végzését zárt borítékban meg
küldi az Országos Bűnügyi Nyilvántartó Hivatalnak, 
továbbá annak a bíróságnak, amelyik az itéletet hozta 
és azoknak a hatóságoknak, amelyeket a kérelmező 
"megokoltan" megjelölt. 

Az ~lítéltelőljáró parancsnoksága a megküldött 
végzés alapján az elítélés hátrányos jogkövetkezményeI
nek megszüntetését az elítélt anyakönyvi lapjába és a 
büntet81i jegyzőkönyvébe a "Megjegyzés" rovatba be
vezeti a következőképpen: "A miskolci honvéd törvény
szék 1941. évi július hó 21-én kelt M. 13/41/8. számú 
végzésével a 'bátr. jogköv. megszüntette." 

* 
Mint igen fontos §-t, idéz em a' T. 16. §-át, mely a 

következ,őket mondja ki: 

"A minisztérium rendelettel megállapíthatja, hogy 
egyes jogkövetkezmények 'szempontjából a büntető íté
letet, illetőleg a büntetést - a 9. §-ban megjelölt bírói 
határozat nélkül is - figyelmen kívül kell hagyni, ha 

- az elítélt a 3-6. §-okban foglalt feltételek fennállását 
igazolja." 

Tehát ez a §. egyszerüsíti az egész rehabilitációs el
járást, amennyiben a minisztérium "rendeletében ki
mondhatja, hogy a fentebb említett feltételek (3, illetve 
5 év eltelte az elítélés től, tisztességes életmód stb.) 

• fennállásának igazolása esetén a. kiszabott büntetést, 

illetve az elítéltetést egyes hátrányús jogkövetkezmé
nyek szempontjából külön bírói végzés nélkül figyel
men kívül kell hagyni. (Hogy melyek ezek az egyes hát
rányos jogkövetkezmények, azt a miniszteri rendelet 
mindig pontosan felsorolja.) 

Ilyen rendeletet adott ki a T. 16. §-ában foglalt fel
hatalmazás alapján a m. kir. minisztérium 1942. évi 
január hó lO-én 210/1942. M. E. szám alatt, amely ren
delet január hó 14-én lépett életbe. 

Ennek a rendeletnek az 1. §-a kimondja, hogy: 
"A középiskola vagy a középfokú iskola négy als6 

osztályának elvégzésénél alacsonyabb képesítéshez kö
tött közszolgálati alkalmazotti állás ok betöltésénél az 
illetékes miniszter a bŰlltetőitéletet, illetőleg a bünte
tést a T. 5. §-ában megjelölt körülmények gondos mér
legelése alapján figyelmen kívül hagyja mindazokban 
az esetekben, amidőn a pályázó a büntetőítélethez fű
ződő hátrányos jogkövetkezmények utólagos megszün
tetése tekintetében a T. 3., 4. és 6. §-aiban meghatáro
zott valamennyi előfeltétel együttes fennállását iga
zolja." 

(Itt megjegyzem, hogy aT. 5. §-a azt mondja ki, 
hogy figyelembe veendő az elítélt által elkövetett bűn
cselekmény súlya, annak indoka, erkölcsi jelentősége 
stb. a T. 3.,' 4. és 6. §-a pedig azt mondja ki - mint 
azt már a cikkem elején kifejtettem - hogy a cselek
mény elköv.etése óta 3, illetve 5 év eltelt, az elítélt 
azóta tisztességes életmódot folytat, a kárt jóvá 
tette stb.) 

Ezek szerint tehát ezen miniszteri rendelet 1. §-a 
azt mondja ki, hogy az az egyén, aki bár korábban 
jogerősen bíróilag eIítéltetett, de igazolja a T. 
3-6. §-aiban foglalt előfeltételek fennállását, úgy a 
középiskola négy als6 osztály~nak elvégzésénél alacso
nya,bb képesítéshez kötött közszolgálati alkalmazotti 
állást elfoglalhat, anélkül, hogy őt külön birói végzés 
alapján a hátrányos jogkövetkezmények al61 mentesí
tették volna. 

Ezen miniszteri rendelet a 2., 3. és 4. §-aiban to
vábbi egyes eseteket sorol fel, hogy mely állások betöl
téséhez, illetve jogok elnyeréséhez nem szükséges külön 
rehabilitációs végzés, hanem elegendő, ha korábban 
jogerősen elítélt egyén igazolja az illetékes miniszter 
előtt a T. 3-6. §-aiban felsorolt valamennyi előfeltétel 
együttes fennforgását. 

Akit a hátrányos jogkövetkezmények alól mentesí
tettek, az: 

1. nem köteles az elítéltetéséről a bíróság vagy más 
hatóság előtt számot adni (tehát arra a kérdésre, hogy 
volt-e már büntetve "nem,c-mel válaszolhat.) 

2. az elítéltre vonatkozóan kiadott bizonyítványban 
nem szabad feltüntetni, hogy nevezett büntetett elő
életű, sőt erre nézve még célozni sem szabad, tehát a 
rovott mult emléke eltűnik. 

A hátrányos jogkövetkezmények alóli mentesítés
nek gyakorlati szempontból a legnagyobb jelentősége 
az, hogy a hatósági erkölcsi bizonyítvány kiállítása 
csetén a mentesített egyént úgy kell megjelölni, hogy 
"büntetlen előéletű". 

Tényleges csendőregyéneknél a mentesítés kimon
dásának főleg előléptetéseknél, dícséretek és kitünteté
sek elnyerésénél, továbbá nősülési engedélyek megszer
zésénél van igen nagy jelentősége, amennyiben például 
a korábban hivatali hatalommal való visszaélés vétsége, 
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') vagy őrszolgálati vétség miatt elítélt csendőr a mentesf~ 
tést kimondó végzés meghozatala után úgy szerepel, 
mint a többi büntetlen előéletű bajtársa. 

Azonban itt kiemelem a T. 17. §-ának 1. és 2. pont
ját, mely szerint: 

"A jelen törvény nem érinti: 
1. a katonai közigazgatási jogszabályokban a bün

tető ítélethez fűzött jogkövetkezményeket, különös
képpen az előléptetésből való kizárást és lefokozást, 
valamint az elvesztett rendfokozat újból való elnyerését 
szabályozó rendelkezéseket, 

2~ a tartalékos tiszti kiképzésre jelentkezésből való 
kizárásról, valamint az ilyen kiképzésre való jelentke
zés elfogadásának hatálytalanításáról szóló törvényi 
rendelkezéseket. " 

Azaz, - mint cikkem elején is mondottjlm, - a T. 
nem rehabilitál (nem helyez vissza teljeseil\ az előbbi 
jogállapotba) teljes mértékben minden esetben, így 
tehát ha valakit valamely büncselekménye miatt az elő
léptetésből kizártak, vagy lefokoztak, vagy pedig a tar
talékos tiszti kiképzésre való jelentkezésből kizártak, a 
hátrányos jogkövetkezmények megszűnését kimondó 
végzés folytán a kérelmező nem tekinthető olyannak, 
minthogyha az előléptetésből nem zárták volna ki, nem 
fokozták volna le stb. 

A kormányzó "kegyelmi elhatározással" a jelen 
törvényben megszabott hatállyal megszüntetheti a hát-. 
rányos jogkövetkezményeket tekintet nélkül arra, hogy 
az ítéletet mily bűncselekmény miatt hozták (tehát akár 
életfogytig tartó fegyház, vagy 10 éve t meghaladó tar
tamban kiszabott fegyházbüntetés stb. eset én is), to
vábbá tekintet nélkül arra, hogy a szabadságvesztés
büntetés kiállása óta hány év telt" el (tehát a T. 4. §. 
L pontjában előírt kötelező 5, illetve 3 év eltelte 
előtt is). 

Az Országos Bűnügyi Nyilvántartó Hivatal oly 
büntetésekről, amelyekhez hátrányos. jogkövetkezmé
nyek nem fűződnek, vagyamelyeknek hátrányos jog
következményei megszüntek, értesítést csak a követ
kező ese~kben adhat: 

1. az illető személy ellen indított bűnvádi eljárás
ba~ a bíróság vagy az ügyészség megkeresésére, 
továbbá 

2. a2'; illető személynek közszolgálatban való alkal
mazása esetén - az illetékes miniszter felhívására, ille
tőleg a. bíróság megkeresésére. 

Vé~ül, mint il kérelmezők szempontjából igen fon
tos körülményt megemlítem, hogy a katonai bűnvádi 
perrendtartás 408. §-ának 1. bekezdése alapján a T. 
alapján a "honvéd bíróságokhoz" benyujtott minden 
beadvány és tárgyalás illetékmentes, továbbá az 
549.847/2. ~.-1941. számú H. M. körrendelet értelmében 
a T. 9. §-ának 2. bekezdése alapján tartandó főtárgya
lásokra, (azaz a rehabilitációs főtárgyalásra) megidézett 
- katonai kötelékhez nem tartozó --J szegénysorsú ké
relmezőnek az utiköltségét a honvéd törvényszékek 
megtérítik. 

OLVASÓINKHOZ. Kérjük olvasóinkat, hogy cÍm
változás bejelentésére használják a borítólapunk utolsó 
oldalán levő és kivágható nyomtatványt, amelyet 3 fil
léres bélyeggel küldhetnek be hozzánk. Csak az ilyen 
módon bejelentett címváltozást vesszük tudomásul. 

Újabb ellenséges ggujtóangagokról 
és az ellenük való védekezésröl. 

Napjaink légiháborújának ujdonságai kö~é tartoz
nak azok az angolok és oroszok által alkalmazott gyuj
togatásra szolgáló fegyverek, amelyek alakban az eddig 
használt és ismert gyujtóbombáktól, gyujtócsövektől és 
gyujtólapoktól (leírásukat és az ellenük való védekezést 
lapunk I94I. évi II. számában közöltük) eltérnek. Ezek 
a foszfprrudak, a foszforgömbök és a foszforos kanná.le. 

Leírásuk. 

A f o s z f o r r u d a k legfeljebb IO dkg súlyú, sárga, 
kb. ujjnyi vastag és különböző (I-IO cm) hosszú ru
dacskák. Tulajdonságuk, hogy a repülőgépből leszórva 
földreérésük után önmaguktól meggyulladnak; IO-I2 

CO foknál hűvösebb időben azonban meggyulladásukkal 
számolni nem kell. A rudacskák égése rövid ideig tart. 

F o s z f o r g ö m b ö k. A repülőgépből kb. 2 m 
hosszú és 4Q-50 cm átmérőjű b4dogtartányokat dob
nak le amelyek a talajszínt felett I50-200 m-nyire 
szétnyiInak és tartalmukat, a foszforgömböket széjjel
szórják. A szerterepülő vékony bádogfalú gömbök, ame
lyek súlya I-2 kg, átmérőjük pedig IO-I2 cm, a ta
lajra érve feltörnek, a bennük lévő folyadék az ütődés 
következtében meggyullad és égő állapotban szétfolyik, 
szétfreccsen. Az égésidő tartama IO-I5 perc. / 

A f o s z f o r o s k a n n á k alakja és mérete azo
nos az általánosan használt 20-25 It-es olajos kan
nákkal. Tartalmuk benzinben oldott nyersgumi és fosz
for. A repül~gépről t,öbbnyire hármasával dob~tt ~a~
nák földre erve szetrepednek, tartalmuk meg htdeg 
időben is meggyullad és 30-3 fm-es körzetben égve· 
szét freccsen. Égés közben a folyadék mind sűrűbb lesz, 
míg végül kocsonyaszerű péppé válik és végül elalszik. 
Az égés időtartama kb. fél óra. Az elaludt pépes anyag 
rátaposás va~')I szerszámmal való ásás, forgatás követ
keztében' elő&lló dörzsölés folytán ismét lángralob
banhat. 

Hatástalanítás, oltás. 

A foszfordarabkák helyét, már megg')'ulladásttk 
előtt is, sötétben halvány-zöldes derengő fény, gyakran 
fehér, szúrós szagú füst árulja el. Az égő foszfort vakító 
fényű láng jellemzi. 

A szabad területen (utcán, mezőn, erdőben) talált, 
még nem égő foszforos gyujtóanyagokat legbiztosabban 
úgy hatástalaníthat juk, bogy lapáttal, kapával, vagy 
más alkalmas eszközzel (foszfordarabokat kézzel meg
fogni nem szabad, mert súlyos égési sebeke t okoznak) 
I m mélyre elássuk. Nehogy a gödör elkészültéig a fosz
for meggyulladhasson és tüzet okozzon, a füstölgő ré
szeket arasznyi vastagon földdel takarjuk be és a föld
hányást, ha lehet, vízzellocsoljuk le. 
- Zárt helyen (padlás, szoba, raktár, stb.) még nem 
égő foszforos darabkákat alkalmas eszközzel (szemét
lapát, szeneslapát, hosszúnyelű fogó, stb.) helyezzük 
vizes edénybe, vigyük a szabadba és égessük, vagy 
ássuk el. A helyiség padlózatának azt a részét, ahol a 
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foszforos anyago t találtuk, homokkal (földdel) borít
suk be és a kupacot ví:tzel alaposan locsoljuk meg, hogy 
a padlózat repedései között visszamaradt kis részecskék 
tüzet ne okozhassanak. A gyujtóanyagnak zárt helyi
,égből történő eltávolítását, hogy annak mérgező füst
jétől meg ne betegedjünk, gázálarcban, vagy ennek 
hijján orrunk és szájunk elé kötött nedves zsebkendő
'vel (ronggyal) végezzük. 

H a foszforos anyag oldott állapotban falra vagy 
berendezési tárgyra freccsent, úgy a szennyezett területet 
vízzel bőségesen locsoljuk le, hogy így a foszfor meg
gyulladását megelőzzük. 

Égő fos~jotd'arabkákat és foszfygömbök szét
freccsent tlészeit oltani könnyl;, mert égesükkor sugárzó 
hő nem keletkezik (tehát veszély nélkül megközelít
hető) és mi'; vízzel, mind homokkal letakarva, égé
s~k azonnal megszűnik. Ezzel szemben nehezebb a 
munka a foszforos kannák égésekor, mert az oldó
anyaguI használt benzin nagy sugárzó hője az égő terü
let megközelítését és 'az oltóanyagul felhannálható ho
mok alkalmazását nagyon megnehezíti. 

Oltás utáni tennivalók. 

A foszforos gyujtóanyagok hatástalanításához, 
vagy oltásához használt eszközöket (lapátot, fogó t, 
tűzoltófelszerelést, stb.) ned'ves homokban (földben) ke
fével, vagy seprővel alaposan le kell dörzsölni, majd 
legalább egy napig éghető anyagoktól távol, szabfUlban 
kell elhelyezni. 

Foszforos, gyujtóanyaggal beszórt területet az anyag 
összegyüjtése, illetve annak elégése után még legalább 
.2 órán keresztül felügyelet alatt kell tartani, hogy az 
utólag keletke?ő tüzek csírájában elolthatók legyenek, 
s az el nem égett részeket járókelők, vagy állatok szét 
ne hurcolják. 

".. • / Sértetlen állapotban talált foszforos gyujtóanya-
got óvatosan vízzel telt edénybe kell helyezni. 

FoszfQrsérülés elleni védekezés. 

A foszforos gyujtóanyagok füstje mérgező, ezért 
, ellene gázálarccal, ennek hiányában orrunk és szájunk 

elé kötött nedves vászon (szövet) darabbal védekezhe
tünk.' Foszforoldattal szennyezett ruhadarabokat azon
nal le kell vetni. A bőrt ért' foszfort bőséges vízzel kell 
leöblíteni. Foszforral érintett testrész fájdalmát klór
mészhintöporból képzett péppel való bekenéssel lehet 
csillapítani. A pépet 5-IO perc után. vizes öblítéssel, 
vagy fa pálcikával kell eltávolítani s utána a sebet -
az orvosi segítség megérkezéséig - erősen nedves ruhá
val kell letakarni. H a klórméJzhintőpor nincsen kéz
nél, a sebet azonnal jól 'nedvesített ruhával kell leta
karni. A sérültet mielőbb orvoshoz kell vinni! 

F osz foranyaggal szennJ1ezett kerti és mező gazda
sági terményeket csak főzött állapotban szabad evésre, 
vagy takarmányozásra felhasználni. Felfőzéssel a mér
gező haúis megszűnik. 

Konyhakertünk művelése. 
Irta: KOVACS IGNAC százados. 

A . március I6-i számunkban Oláh Sándor tiszt
helyettes "Konyhakertünk megmiivelése" c. cikkében 
felhívja a figyelmet azokra a teendőkre, amelyek a köz
gazdálkodásokra várnak az őrskert megmlívelésénél. 
Ennek a kiegészítés ére az alábbiakban részletesen foglal
kozom a mai viszonyok között annyira fontos terv
szerlí munkával, amelynek elhanyagolása nemcsak az 
egyén és az egész közgazdálkodás, de az összesség 
érdekében is feltétlenül elkerülendő! 

* 
Az őrsökön általában: I. szántóföldi, 2, kerti és 

3. állattartási termelés folyik. 
A szántóföldi t~rmeléssel nem foglalkozom külön, 

mert az őrs ök nem rendelkeznek jelentősebb szántóföldi 
területtel, ezért csak a kerti termeléssel foglalkozom. 
. Altalában kétféle kertről beszélünk: 

Az egyik a dísz- vagy virágos kert, amely a gaz
dájának közvetlen hasznot nem igen hajt, sőt inkább 
a karbantartása munkát és költséget okoz, de széppé és 
kellemessé teszi a környezetet. A másik, amelyik a gaz
dájának közvetlenül hasznot is hajt, a zöldséges és 
gyümölcsös kert. Sok őrsön van zöldséges és gyümölcsös 
kert, azonban a legtöbb helyen csak zöldséges kert van. 
így én is ezzel foglalkozom behatóbban. 

Ahol a saját célra termelést üzik, mint az őrsökön 
is, ott igen sokféle növényt kell termelni, hogy lehetőleg 
egész éven át a saját terményét fogyasztha~s. 
Ezenkívül súlyt kell helyezni a korai veteményekre, 
hogy a tél megszünte után a csendőr asztalára mielőbb 
juthasson zöld terményből készÍtett étel. 

Kertet bárhol lehet létesíteni, bármilyen talajon. 
Azonban a megfelelő munkák nélkül a legkitlínőbb 
tala j sem hoz mifg kielégÍtő termést sem., 

Szükségesnek tartom, hogy röviden ismertessem a 
talajnemeket azon szempontból, milyenek azok tulaj
donságai, milyen gondozást igényelnek, hogy a talaj j6 
tulajdonságait megtartassuk, sőt fokozzuk, a rosszakat 
pedig csökkeatsük, s ha lehet, kiküszöböljük. Milyen 
trágyázást igényelnek az egyes talajnemek, hogy a 
termőerejét fenntarthassuk, illetve fokozzuk. 

Talajnemek: I. Agyagtalaj: Nehezen veszi magába 
a vizet, száraz állapotban összeáll, kemény, megrepe
dezik, ilyenkor a benne levő növények gyökereit szét
szaggatja. Ha azután átnedvesedik, akkor a vizet sokáig 
magában tartja, ilyenkor a talajmiivelő eszközökhöz 
tapad és emiatt nem lehet rendesen megmunkálni. 

Az ilyen talajt tehát csak nyirkosan' lehet jól 
munkálni. 

A trágya nehezen bomlik benne és emiatt lassan 
használódik fel, éppen ezért ritkábban kell trágyázni, 
de nagyobb mennyiséggel. 

. A legjobb bele a félérett szalmás trágya. Az ilyen 
talajt éSsszel feltétlenül fel kell ásni, mégpedig nagy 
darabosan, rögösen (hantosan), hogy a tél fagya szét
porlaszthassa, mert így tavasszal korábban lehet a vete
ményezést megkezdeni benne. 

Az agyagtalaj a hidegtalajok közé tartozik, mert 
a nap melegét nehezen veszi magába, ezért a belevetett 
magok nehezen csiráznak, úgyszintén a gyökérképződés 
is lassú benne. . 

2. Homoktalaj: Az agyagtala j ellentéte. A vizet 
igen könnyen magába veszi, de igen könnyen ki is en
gedi. Száraz állapotában porszerlí, laza, nedves álla-
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p6tában is kevéssé tapad. A megmunkálása könnyIt 
A trágya könnyen bomlik benne, hamar felhasználódik, 
azért gyakrabban kell trágyázni, egy-egy alkalommal 
kevesebb mennyiség{j érett szarvasmarha- vagy sertés
trágyával. 

, A homoktalaj a hideget és meleget egyaránt köny
> nyen magába veszi, de olyan könnyen ki is engedi. A 

gyökerek könnyen elfagy nak benne. A magvak gyorsan 
csiráznak, a gyökérképződésre igen előnyös. 

A homokföldben terem a legjobb ízű rozs és bur
gonya .. Igen jól díszlik benne igen sok gyümölcsfa és 
szőlő. . 

J. HQmokos-agyagtalaj: Az előbbi kettő keveréke. 
A legtöbb növénynek jó termőföldje. Az előbbi kettő 
jó tulajdonságait egyeSÍti magában, míg a rossz tulaj

.donságukat . fl szer~sés keveredés teljesen kik.üszöböli. 
4. M észúzláj: Amjnt a neve is mutatja, igen nagy 

mennyiségű meszet tartalmaz, a színe is rendesen fehé
res: Ne<ilres és száraz állapotban hasonlít az agyag
talajho:t." Ennél is fontos ősszel a nagy darabokban 
való felásás. A trágyázása attól eltér, mert ezt gyakori 
érett trágyával kell ellátni. . 

5. T elevény talaj: Jórészben szerves korhadó 
növényi részekből áll, rendesen fekete színű. Rend
szerint más talajokkal keverten fordul elő. Az agyagot 
lazábbá, a homokot kötöttebbé teszi. Sötét színén él 
fogva a talaj melegedését elősegíti, {gy a magnak csirá· 
zását, a gyökerek fejlődését biztosÍtja. A legjobb talajok 
közé tartozik, úgyszólván mindent lehet benne termelni. 

6. Szikes talaj: Az alfoldön elég sok helyen van, 
amikor sok szóda, mássz6val sziks6 tör elő a talaj fel
színére. Száraz, meleg nyáron a növényzet kiég benne,. 
.de esős nyáron jól díszlik. Az ilyen talajú kertekben 
igen biS öntözéssel szépen lehet termelni mindent. 

* 
Azt mondja a közmondás, hogy: "A j6 talajmunka 

féltrágyázás", valamint: "Jó szerszám, fele munka". 
Ez {gy is van, mert a kellő időben elvégzett jó talajel8-
készÍtés és talajmunka az alapja az eredményes ter-
melésnek. / 

A talajmunkák. 
. I. Asás. Összel, a termény ek betakarÍtása után, a 

tagyás előtt, igen fontos, hogy a kertet jó mélyen fel
ássuk, lehetőleg jó nagy hantos an. A nagy hantokat a 
tél fagyának kitesszük, miáltal a talajuI,lk porhanyós sá 
lesz .• A fagy korhasztóan, illetve mállasztóan hat, segít 
visszap6to1ni a talaj termőerejét. A téli esőt, h6levet 
mélyre vezeti~ sok nedvesség raktározódhatik el a talaj
ban, melyret azután tavasszal és nyáron lesz szüksége 
a növénynek. Az ilyen ősszel felásott föld teteje tavasz
szal hamar szárad, miáltal korábban kezdhetjük meg a 
veternén yezést. 

2. Kapálás. Nyáron a talajt minél gyakrabban 
kapáljuk meg, miáltal részben a gyomot irt juk, részben 
a talaj kiszáradását akadályozzuk meg. Ugyanis a talaj 
mélyebb rétegében elraktározódott nedvesség a felső 
talajrétegbe kerül s ha a talaj teteje kemény, tömődött) 
akkor a nedvesség teljesen a talajszínére jut és elpárolog. 
Míg ha a talaj felszínét megkapáltuk, akkor a nedvesség 
csak a felporhanyított részig jut, de azon keresztül már 
nem kerül a talaj felszínére, így a növények gyökerénél 
maradva, azok használják föl. 

Minden olyan esetben, amikor a kertünk talaja 
kemény lesz, cserepesedik, (esők után) célszerű azonnal 
megkapálni, mert ezáltal a levegő, melegség, nedvesség 
könnyebben bejut és a növényzet fejlődését elősegÍti. 
Az olyan kertben, (Ihol a föld kemény,. nincs kapálva, 

a növények nem fejlődnek rendesen, sokszor teljesen 
satnyák maradnak. 

3. Ismerjük a "földforgatás" kifejezést. Ennek a 
talajrnunkának az a lényege, hogy a föld termékeny 
felső réteg ét leforgatjuk olyan mélységbe, ahol növé
nyeink gyökérzete van. Tehát a forgatás mélységét, a 
termelendő növényeink gyökérmélysége szabja meg. Igy 
szőlő alá 70-80 cm-nyire, gyümölcsfák alá 80-100 

cm-nyire, míg zöldségfélék alá 30-50 cm-nyire kell a 
forgatást eszközölni. Ezen munkát is legcélszerűbb ősz
szel készíttetni, hogya fagy j61 átjárhassa, széjjelpor
lassza a földet. 

4. T öltögetés. Olyan növényeknél, amelyeknél fon
tos, hogy nagy gyökérzet fejlődjön,' vagyamelyeknél 
a szárnak mintegy támasztékot kell adni, hogy a szél 
ki ne dönthesse, a töveikhez földet húzunk össze, azt 
nevezzük töltögetésnek. 

Töltögetést - a bab, borsó, burgonya, tengeri, ká-
poszta - megkívánják. . 

5. Gyomlálás. A legfontosabb kerti munkák közé 
tartozik, lényege abban áll, hogy kézzel szedjük ki a 
gyenge fejlődésben levő növények közül a gyomokat. 

Ha ezt elmulaszt juk, a gyomok hatalmasabban nÖ
vekedve, elnyomják a növényeinket. 

A gyomlálást akkor kell végezni, amikor a talaj 
nyirkos, mert a száraz talajnál a gyomok gyökerei bent
szakadnak s később újra kihajtanak. Esős időben, ami
kor nagy sár van, azért nem lehet gyomlálni, mert a 
taposással összenyomódik, keménnyé lesz a talaj. 

A gyomlálással a ritkítást is végezhetjük, különö
sen a sűrűn kikelt petrezselyem és sárgarépánál, mert 
csak annyi növényt célszerű hagyni, hogy elegendő he
lyük legyen a fejlődéshez. 

6. Trágyázás. A növények a talajb61 tápanyago
kat használnak fel, amely tápanyagokat a további ered
ményes termelés miatt p6tolni kell. Ezen pótlást a trá
gyázással eszközöljük. 

Trágyának az olyan anyagokat nevezzük, amelyek 
növényi tápanyagokat tartalmaznak és a talajba jut
tafva, annak termőképességét fokozzák. 

Ezeket j61 ismerik bajtársaim, részletesen nem Jog
lalkozom azokkal. 
. 7. Öntözés. A konyhakertészkedésnél az eddig 
ismertetettekhez hasonló fontosságú az öntözés. . 

öntözésre a legalkalmasabb az esővíz, azután a 
folyó, patak, tÓ vize, általában véve a lágy víz. 

A legtöbb örsnek azonban ez nem áll rende1ke-' 
zésére, azért a kútvizet kell lággyá és öntözésre alkal-
massá tenni. Ezt a következőképpen lehet elérni: a kút
ból a vizet ne a növénvre öntözzük közvetlenül, hanem 
clőbbegy kádba tegyük, azután legalább egy napig 
hagyjuk állni, miáltal a levegő hőmérsék1etét veszi fel, 
tegyünk bele fahamut, vagy keverjünk bele hl-kint 
I-2 l 'trágyalevet. Ezzel bármilyen keményvizű kút· 
vizet is lággyá és öntözésre alkalmassá teszünk. A növé
nyek sokkal jobban fejlődnek az ilyen víztől, mint a 
közönséges és frissen merített kútvÍztől. 

Milyen időpontban kell végezni az öntözést? Ta
vasszal és ősszel a reggeli 6rákban, nyáron pedig az 
esti órákban kell öntözni. Ha reggel öntözünk, akkor 
napfeljötte előtt, ha este, akkor naplemente után vé
gezzük. 

Ha erős lesz a nappali napsütés, akkor reggel csak 
azon növények talaját öntözzük, amelyeknek különben 
is a töveit öntözzük (paradicsom, paprika, tök). 

Az öntözés számát az id5járás és a talajhatái6zza 
meg, öntözzünk inkább ritkábban, de alaposan 'úgy, 
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hogy a föld mélyen átázzék. Felületes, gyéröutözésnek 
nincs eredménye. Különösen 'aZokat a növényeket kell 
öntözni, amelyeket nyersen vagy a leszedés után azon
nal fogyasztunk. így a retket, salátát, káposztát, pap
rikát, tököt, karfiolt stb. 

A zöldségfélék termelése.' 
A zöldségfélék szaporítása, magvetés, ültetés, dug

ványozás, bujtás és tősarjakról t.örténik. Az örsöknél a 
magvetés és palántáról való, ültetés jön tekintetbe. Az 
ül~tés és magvetés a legfontosabb munkák közé tart()
zik. Legy.en- a legkitűnőbben előkészített, megttágyázott 
talaj, pa aY:ti"ltet,ést és, magvetést nem végezzuk a leg
nagyoób\.gonddil, akkor eredményt keveset érünk el. 
Igen, paw kárunk származhat a növényeink elpusztu
lá~ival. .. '. ' 

A n.ö~nyeknek, akkora helyet kell adnunk, hogy 
a f.ejlő1é~~:;fe zavartalan .lehessen .. Nem sz~b~~, ö.ssze
szollitam oket, mert nem tudnak rendesen klfeJ10dm, ha 
tQI ritkán ültetnénk, akkor pedig a rendelkezésre állo 
terület nem lenne célszerűen felhasználva. Vannak olyan 
zölcbégfélékhez tartozó növények, amelyek magját az 
,áJland6 helyükre vetjük; ahol azok a kikeléstől a beta 
'karításig egy helyben maradnak és vannak olyanok 

, 

-
, 
, amelyeknél e18ször palántákat kell a magb61 nevelni 

azután a palántákat kiszedve, újraültetve kerülnek az 
állandó helyükre. 

-
i 

A . palántaültetést legcélszer{íbb- borult időben vé 
gezni, amikor esőt kaphatunk. Ha esőre nincs kilátás 
akkor délutáni órákban palántázzunk, amikor' ,a' n,ap 
nak nincs ~re~e" ezut~n. a, paláq,tákat t,:negpntöz.,zUJF. 

.: ~ .'.? 
:.. ~: . 

:~ 

" 
A palantazas utan 2-3 nap m~. azokat atvlzs

gáljuk, lia lenne olyan, amelyik nem eredt volna meg 
akkor annak a helyé,ge má'sikat ültetürik, hogy hiány n 
legyen. ~~,~ 

Ezután a palántákat gondozni kell, ami önfö~ ~ '. .'., ~ 

:'~ . J.:' 

. blSl, gyomlálásból, kapálásból áll. 
-. Azoknak a zöldségféléknek, a gom:i~z:á.sa, amelye 

ket az állandó helyükre magról v.etünkpamikor azok 
kikelve, palánta nagyságúak lesznek, a p~híJtt~pj~l. meg 

.1· ••• -. 
írtak szerint történik. 't'.' .~: 

A mag elvetése történhet napsütéses időben is, csak 
a vetés után a földet állott vízzel meg kell locsolni, 
hogya mag nedvességet kapjon és csirázásnak induljQn; 

. Igen fontos, hogy csak megbízható helyről, sZ~f
mazó magvakat és palántákat vessünk és ültessünk, .,t, 
csak azokból nyerünk jó növényeket. Inkább valamiyé1. 
drágább árat fizessünk a magvak ért és pal~tákért,' de 
azok faj- és nemesített növényekből szátmazók le
gyenek. 

, Különösen kerüljük azt, hogya falusi öregasszo
nyok által termelt, gyenge minőségű palántákkal és 
magvakkal vessük· és ültessük be a kertünket.' mert 
satnya, silány és csenevész növényeink lesznek.: l 

Nagyobb és jóhírű magtermellSktlSl szárrna!i'6, csira
képes magvakat vásároljunk. Ezeket a falusi szatócs
üzletekben is lehet kapni, azonban ügyelni kell arra, 
hogy az ne legyen régi, azután a ma~termesztő cég által 
jelzett és lezárt papfrborítékokban '(zacskókban) le~yen. 

Igen fontos a magvak csirázóképessége .. Legjobbak 
a legutóbbi években termeltek, de vannak magvak, ame-, 
lyek I-2 évig (hagyma), mások 3-5 évig (gyökér
félék, káposztafélék), sőt 8-10 évig (ugorka, tök, 
dinnye) csiráz6képesek. 

Az örs ökön is lehet palánt:ikat nevelni, melegágy 
sem kell hozzá. Kisebb faládákba vagy más edénybe, 
jó kevert földbe vessük a magvakat, az edényt meleg 
és világos helyeni (konyhában) tartsuk. A kikeIt kis 

>, att' T te!Ta'Cn rum"? _. 

'l, 

növ~yeket lassan azután hozzá kell szoktatni a külső 
levegőhöz. Jó, napos tdőb~n, mindig hosszabb időre, ki
helyezzük, eleinte üveggel lefedve. Amikor azután a ki
ültetés ideje_ elérkeiik, akkor a gyökérzeten lehetéS
leg kevés földet hagyva'"","" kiültet jük. 

Palántákat legcélszerűbb, ha az örsök megbfzhat6 
kertészté5I vásárolják, mert_azok szakszerűen nevelik a 
palántákat. Ezen palántákból rendszerint szebb növé-
nyek nevelődnek. ' 

Néhány táblázatban áttekinthetővé teszem az örs ö
kön a leggyakrabban termeszthetéí kerti növényeink tér-o 
szükségletét, mag-, palántaszükségletét, a vetés, palán
tázás idejét, a talaj iránti igényét, a betakarítás idejét. 

Ezekből a táblázatokb61 a kerti terrrteléssel foglal
kozó örsök támpontokat nyerhetnek.' 

L 
Palánta nevelést igénylő zöldségfélék, amelyeknek magvaitpalánta
ágyba vetjük. azután mint l'al:\ntfik kel'lilnek állandó hely tik re 

1.O'lo,öl 
., 

A növény Térs~iilt8églete I·~~ 
(Növény- palánta Ivetés esetén ]~~ megnevezése távolság) .. c.., 

szfikség-lete sz:k~;jete --<» 

"''''''''' U 

Paprika* . 50x50 em 3125 drb 25 gr 4 

Pil radi csom 100x80 cc 500 « 4 « 8 
--

I<elkll.poszta korai 30x30 « 4,700 « 10 « 5 
--

I(elkápo~zta téli ~Ox50 « 2000 « 5 « 5-

... li'{ljea> káposzta korai 40x40 « 2820 « 13 « l) 
"j, ' 

PfljsS' káposzta tPli 60x60 « 1350 It 7 « 5 
--. .• ,,".~l"..c... ... .ta 50x50 2000 « 10 5 ;., . " « « 

~ka~i~~" 
--

25x25 « 6250 « 22 « 5 

I(flralá'h~'Mlt~l : ., . 40x40 « 2820 
--

« 10 cc 5 

Karfiol korai 50x50 « 20CO cc 6 « 4-5 
.- ..............,.~- --

Kllrfiol ké~f'i F'Ox80 « 650 « S « 4-5 
--

Gumós zeller 50x40 « 1875 « 3 « 4 
--

Téli saláta 30x40 « 4700 « lS II: 7 
- ' -. • A paprlkát, ~élszero. kettesével uhetm. 

". 
. l',. II . 

Magról ter~1t n~tények, melyek az átültetést nem tűrik, igy 
,"'mindiPort állandó helytJkre kell vetni öket. 

ílc,·ij nöyét' 
',,~~!1gne\Tet e 

I M~g-Térszükséglele S!!1lkséglet 
100 O-ölre 

Csirázóltépessége 
években 

" 'o" 
gY.mapoR retek 20cmsortáv 50 gr 3-5 

Nyári retek~ 30 « « 22 « 3-5 -._. __ .-, 
~éli retek ,SO « ..... « 20 cc S-5 , 
Petrezsp!yem 30 « cc 13 cc 8 

Sárllarépa . 20 « cc 10 « ,.4 

Karotta. 25 « « 15 « 4 ... 
\;-

Spenót (kettil 20 II: « 75 « 4 

Spenót (ujzf'plalldil 50 cc « 200 « 3 4 
t'· 

~--

Velőhorsó (törpe) 30 « « 400 «. 3 

Velőborsó ifutó) 50 « II. 285 « 3 
._--

Bokorb"b 50x50 fészek 250 cc 4 

Futóhab I 60x60 fészek 200 « 4 

Savanyitani való rÁpa I 40 cm. sortáv 13 « legfeljebb 1/t 

Köménymag- I,wl( cc 13 « 3 

.. 
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"Állandóhelyr~ vetbetök, de palántákkal is Ultethéfök. . 
100 O-öl területre 

'A a'Téfty Té~sztI~glete palán~ Bevelé-j áIlIlUdó', bélyre 
HáBy évig 

1Det:lMV,~éS8 
' eslrlhó· 

séJo8!f mag- v .. ~s milli" . képes 
szükséglet szrrk8'égle,e 

,I I .. 
lI'e j eS8'aiáta IIO'>(~O cm 16 dkg lS dkg 6' , 

" 
Cékla BOXSó om 111 dkg 26 dkg. , 
Ugorka. 

iiítX1110 cm ' féa ... kbe..:tetve 
U~Tka ~ 

20 dkg ~~ , 8 

BÓrba velVe-· .200 cm - 111 dkg 8 , 
T.1'k(~ok~ 250Xll1O em ó dkg 8 dkg' 8 

T(,k Indá!il"iiÍlIl '00>(800 c!" 8 dkg 2ó dkg 8 
Dl'lIlye a -
té .... kbe 200')(200 ''')ll 10 dkg "'11 dkg 10 , 

Dinnye sorba SOO cm - ló dkg 20 

IV. 

Magról, gumóról. dugványról termeszthető növények. 

. 100 O-lil terüle,Ts 

A növény 
_. 

Hány évig 
magsliikséglet, I megnevezése 

Térszükséglete ' palánta- osirázó-
gnmó- slIltikséglet képes 

sliik.églet 

Tengeri I ISOX50 om 
mi ,!d,!n kapa- I - , 

csemege vagas ala I 

ll-4 s.em 

Mák 40 cm sor táv - - S 

\ 

Burgonya 
60X40 cm 

mi!1d!,o ~pa-
(korai ró.sa) "aga_ n' n 

2-ll darabo, 

a gumó - 1 

2-ll kg a dug-
Vörllshagyma 10Á20 cm dnghagyma - hagyma 

1 

Fokhagyma 16X2ó cm 
2-S kg - -dugbagyma 

160 drb 20 om 

Torma óOX40 cm 
hosszúságú - -tormadug\'ány 

gyökér 

ló dkg ngyana.oo a 
SÓRa 16 cm (évelő növény) helyen vetve 8 . több éY 19 , .. rem 

Szamóca 4OX2ó cm - - -. 
A zöldséges kert berendezése, illetve beállítása. 

, A zöldséges. kert területét kisebb részekre, úgy~ 
neVezett ágyakra osztjuk. Ezek az ágyak általánosság
ban 120 cm:szélrsségűek legyenek. A ,hosszúságuk.a kert 
alakjától, nagyságától függ. A szélességnél azért ,cél
szeríí a I20 cm, mert úgy a palántázást, magvetést, 
gyomlálást, ritkítást, kapálást, öntözést stb. !könnyen 
végezhetjük, anélkül, hogy az ágyba kellene taposnunk. 

~z ágyak között tetszésszerinti szélességő utakat 
hagyunk. Ha széles főutakat hagyunk, amellyel a ker-

',tet nagyjából több részre tagoljuk, akkor ezen széles 
utak szélét ú. n. szegélyágyakká alakítjuk, mely szegély
ágyakba ültetni lehet - SŐt kell! - ribiszke, köszméte 
(egres) fácskákat vagy bokrokat, sőt törpe törzslí gyü
mölcsfákat, az árnyékosabb kerítések mellé pedig málnát. 

A zöldségféléket és kerti növényeinket nem lehet 
mindig, uwanazon a helyen termelni, mert hosszabb· 

rövidebb idő mulva a jó talajelőkészítés, jó talajmlíve
lés és trágyázás ellenére is csenevészek lesznek, termés
hozamuk pyenge lesz; Megunják az állandó egy helyen 
való tenyesztést, úgynevezett talajunottá lesznek. Vala
~ely növény· egyhelyen való termelésénél egy másik 
veszély.is van" ugyanis ugyanazon növénynek külön
böző t,o:Jilr-és J;lövénykártevői igen elszaporodnának, 
igy a tirIajunotticlgon kívül ezen kártevők elszaporodása 
is vesiélyeztetnék a termelésünket. 

Vannak növények, amelyek szeretik a bő és a. fris
sen trágyázást, vanna~ növények, ,amelyek nem szeretik 
a frissen trágyázott talajt, csak az olyant, amelyik talaj 
csak az előző évben, vagy években volt trágyázva. Eb· 
ből következik, hogy a kertünkben a- növények helyét 
cé~szerlí úgyszólván évenkint változtatni. Pl. amelyik 
ágyban, vagy területrészen az idénparadicsomot termel
tünk, ugyanazon a területrészen, vagy ágyban a követ
kező évben már ne paradicsomot termeljünk újra, hanem 
pl. hagymát, petrezselrmet, burgonyát stb. . 

A növények helyének a kertünkben végrehajtott 
tervszerlí változtatását vetésforgónak nevezzük. 

Az okszető vetésforg6 beállítása igen fontos, mert 
így a termés mennyisége jóval felette fog állni az ok
szeríí vetésforgó nélküli termelésnek. 

A különböző zöldségfélék, különböző mennyiségő 
és minőségíí trágyázás t igényelnek, a#rt ezen körül· 
mény figyelembevételével, le,gcélszerííbb a területet négy 
részre osztani. . 

. A fentieket figyeleihbe véve, az összes 'zöldségfélé
ket, amint, azok egyenlő n;nőségű talajt, öntözést, talaj
munkát, trágyázást igényelnek, négy csoportba oszt· 
hat juk be. ' 

I. csoport. Ide 'soroljuk azokat' a zöldségfél,éket, 
amelyeket gyümölcseik 'vagy leveleik végett termesZ
tünk. Ilyenek pl. a fDaradicsom, ,Paprika, dinnye, tök, 
ugorka, zeller, karaltb~ saláta, kaposzta, karfiol, kerti 
spenót. 

II. csoportba soroljuk azon zöldségféléket, amelye· 
ket gumóik, hagymáikt gyökereik végett termesztünk. 
PI. burgonya, vörösha~yhla, fokhagyma, sárgarépa, ka· 
rotta, petrezselyem, retek, savanyítani való répa, cékla. 
Ezen csoporttal termeljjik a mákot is . 

III. csoportba sorolj uk a hüvelyes növényeket. Ide 
tartozik a borsó, bab. Ezen csoporttal termelhet jük a 
mákot is. . 

IV. csoportba soroljuk az évelő zöldségféléket, 
l!velőknek azért nevezzük ezeket, mert az elvetés, elülte· 
tés után nemcsak abban az évben adnak termést,. hanem 
külön további vetés vagy ültetés nélkül, több éven át 
(~gyanazon a helyen). Ilyenek: a metélő hagyma, 
torma, ,évelő spen6t, sóska, szamóca, málna. Az évelő 
zöldségfélék alá mindig mélyen munkált, bőven trágyá
zott legyen a talaj,'mert 4-5 évig trágyázni és mélyen 
mUllkálni az egyhelyben levő növények miatt nem lehet. 

A fentieket figyele~bevéve, a kertünket az al:íbbi 
táblázat szerint" oszthatjuk be; ez a táblázat egyúttal 
a hármas vetés/Orgót mutatja. Azért hármas vetésforg6, 
mert csak három részben változnak a· növények, míg a 

. negyediken az évelők több éven át maradnak egy hely
ben, azok csak 4-5 évenkint cserélnek helyet. 

" 
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. 
I Idő I. teriiletréll!J' II. területrés. m. területrés. IV. területrés. 

I Frissen Álcalában a n. Általában a 111. Rv"lő Ilüldség· 
ol trágyázva. csoportban felso .. csoport"an felso- felékeI ",rmeti.· 
ol Állalaban al l. rolt 1lII'·ény .. ket rol. IIlIvl nyeket tünk emen a ré-
",. I csopor, alan f"l- CermesEtJük er.ell lermeljOk. 1'0- hF.ell. Am 6h",68 
~ , BorolG nllvényekeC '"rIU ... réulheD. vábbá aEokat me· alk.lmá,-sl j<tl 

'CI ,ermesEcjOk """n EseUeg a bOV8-II;yeket gn",óik, ,roeglr,;gyáunk, 
ré •• hen (paprika. Iyeseket. gyllk .. riik. '-agy me,. S-/\ "vIg 

og Jlaradlo!lOm,dllly" hagy",álk ,rolau "men növé'lyek 

'" uy". eIIk, ngorka , term"lünk. ngyaneBen t"rO· -' seller, karalp' ~ 

I 
·letr~tiB"n mllrad-

~ saláta, ká~' , nat. 
'"ng"rl. 

-l Mint ~J,66 é~--'" FrIssen MiM IlE első év-
-" ben a I • cetdlet- trágyAzva. bell s 11. lel'ület-"'Ol 0'" I.eu. MiD~aB első év- réuen. 
.:i~ 

I ben sa I. terület-;:il • résaen. 

~= 
MI'nc a. eltő év-I :III nt az első' év- F .. IsaeD 
ben a JI., a má- ben a Ill., máso- trágyA:r.va. .. ., lodik évben s lU. dll: é~-\Jell s. l . MIllI a. eloő év-S'" teriiletré6ll!en. I terllleuésBell • .. ~ b"n aB 1_, a 2 • ..... 

III évb,," II lerüle", 
rét;g"lI. 

A 4,. évben a fenti forgó újra kezdődik előlről. 
A táblázatból is láthatjuk, hogy a kertünkben min

den évben csak egy területrészt keH megtrágyázni. Min
den következő évben másik rész' kap trágyát. Ezzel a 
kertünk állandóanmegtartja a tápanyagmennyiségét, a 
talaja nem soványodik el, azután a leggazchságosabban 
tudjuk a növényeket benne termeszteni. 

Hiba volna minden évben az egész kertet trágyázni, 
mert ez felesleges kiadást eredményezne, azután, ha pl. 
frisse!! trágyázott talajba borsó t, v~gy babot vetnénk, 
ai sok levelet, szárat nevelne és tranylag sokkal keve
sebb magt>t, minha előző években trágyázott talajba 
vetnénk. 

A kerti növényeink vetési, ültetési, továbbá lesze
dési és betakarftási ideje különböző. Ezért ezeket figye
lembevéve, tavasztól őszig ugyanazon táklában, vagy 
ágyban sokszor többfajta növényt is termelhetünk. A 
területünk. gazdaságos kihasználása és jövedelmeztetése 
megkívánja; hogy a legrövidebb ideig se hagyjunk üre
sen egy talpalatnyi földet sem! 

A későn kiültethető növények előtt előzőleg olyan 
növényt termeljünk, amely korán bekerül. PI. paradi
csom előtt, amelyet elég későn tehet palántázni, általá
ban májusban, amikor az ut6fagyok sem jelentkezhet
nek, téli spenótot termelhetünk, vagy telelő salátát, ame
lye~ már le is szedünk, mire a paradicsom ijltetésre 
kerül. Itt a paradicsom a főtermény, amit előtte terme
lünk, azt előterménynek hívjuk. 

Vannak utótermények is. Pl. ha korai kápos~tát 
termelünk valamelyik ágyban, mint főtermény t, azt jú

,lius első felében leszedjük, utána még ugyanabban az 
ágyban termelhetünk téli retket, spenótot, savanyít~ni 
való répát, ezeket nevezzük utóterményeknek. 

H ogy terület ünket tökéletesen, kihasználhassuk, 
még ezzel sem elégszünk meg, hanem a jövedelmünk 
fokozására az olyan növények között, amelyeket .na
gyobb tó- és sortávolságra kell ültetniink, vagy vetnünk, 
kisebb növésű és rövidebb fejlődésű növényeket ülte~ 
tünk. Pl. a paradicsom közé ültethetünk hagymát, salá
tát a káposzta közé ültethetünk salátát, re tk et stb. Ez 
esetben a paradicsom, káposzta a főtermény, a salátát, 
hagymát, karalábét köztes terménynek nevezzük. 

A kerti növények közül sokat nem lehet azonnal 
az állandó helyre vetni, hanern el8ször melegebb ~s job-

ban gondozott, védettebb helyre vetjük, ahol kikelve, 
egy bizonyos ideig növeljük, úgynevezett palántává 
neveljük és mint palántát ültet jük az állandó helyére, 
a megfelelő időben. 

A palántanevelés egyes növényeknél melegágyban, 
egyes nö)'ényeknél szabadföldi ágyban történik. A meleg
ágyi és szabadföldi ágyi palántaneveléssel nem foglal
kozom, mert azzal rendszerint csak a kertészek foglal
koznak behatóbban. Az örsökön rendszerint a palántát 
célszerű már készen beszerezni. A palántanevelésről fen
tebb már említést tettem. Ezeket csupán az egyes növé· 
nyek vetési, palántázási idejéről összeállított alábbi táb
lázat megérthetése végett ismertettem. 

A kerti termelés munkaterve. 

A munkaterv összeállításánál bármelyik évszakot 
vehetjük kiinduló pontul. azonban célszerűnek mutat
kozikaz ősz végén kezdeni. Amikor a termények leke
rültek a talajról, akkor a fagyok beállta előtt az egész 
kertet jó mélyen ássuk fel, az évelő növények helyének 
kivételével. Ezen ásást elgereblyézni, a. rögöket széttörni 
nem kell. Azon területrészt, amelyiket trágyázzuk, azt 
az őszi mély ásással együtt végezhetjük. A kertben 
ezután nem sok tennivaló akad, legfeljebb, ha trágyázni 
való területrészünk van, azon a fagyok után is széttere
gethetjük a trágyát, amelyet azután csak tavasszal lehet 
aláásni. A téli hónapok vége felé a kerti szerszámokat 
kell rendbehozni, hogy azok használható állapotban 
legyenek. 

A tavaszi munkák megkezdése előtt azután el kell 
határozni, hogy melyik területrészre milyen növényt ve
tünk, vagy ültetünk, milyen elő-, köztes- és utóterményt 
termeszthetünk. Beállftiuka vetésforg6t. 

Ha az örs a palántát saját maga neveli, akkor 
február hónapban már megkezdi az elkészített edényekbe 
~ magvetést. " 

Amikor a hó eltünt, a tél fagya felengedett, .~ talaj 
megszikkadt, akkor az ősszel mélyen felásott és trágyá
zásra nem kerülő területrészt ismét felássuk, de seké
lyen és jó porhanyósan elgereblyézzük, Ha a talajunk 
homokos, vagy egyébként laza, akkor ismét felásni feles
lege$, hanem csak gereblyézzük el. Ezután kijelöljük az 
ágyakat (120 cm) és azokat egymástól a főutak kivéte
lével, 30 cm-nyi széles utakkal választ juk el. A kellő 
időben (L. a vetési á ttekintést) a szabadföldi ágyakba a 
vetést, majd a palántá.zást végezzük. A vetés kikelése 
után, ha a talaj közben megtöm8dött volna, megkapál
juk, ha sűrű, ritkftjuk, ha gyomos, gyomláljuk. A pa
lánta kiültetése után kapálás, majd öntözés, gyomlálás, 
kártevők pusztítása a fontos munka végzendő. 

A szeretet, a gond, amelyet a földbe"adunk, kama
tostól fizet. 

Ma - ez rendkívül fontos: a csendőr járjon elől jó 
példával ebben is! 

Másoló irónnaI törölt írás olvashatóvá tétele. Sok
szor előfordul, hogy főleg tintairást tintairónnal vas
tagon áthúzgálnak. Az igy olvashatatlanná tett irást 
a következő eljárással lehet olvashatóvá javitani: 

A kérdéses iratot üveg- vagy porcellántálba tesszük 
és higított szeszből annyit öntünk a tálkába, hogy az 
a papírlapot éppen elfedje. Azután lassan mozgat juk a 
tányért. A higított szesz leoldja a tintaceruzában Iév6 
festéket s így rövid időn belül a tintaírás olv~shatóvá 
válik. 
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Áttekintés 
a konyhakerti l1()vények vetési ide.jéről, tala,iigényéről 

Hová kell 
vetni ~'I'. <, (m. á. = meleg- Palántázás! 

~zám 
Termény neve Vetési ideje ágy. SPI. á. = 82a- Ideje 

Milyen talajt igényel 

~ badtöl.1I ágy. , 
á. h. = állandó . helyére) . ... 

1. Papriká • " febr. 2 mMc . 7. m. á. mAj. 20-IH. meleg fekvésQ trilg)'lÍs tnlaj. mélyen IÍsya 

2. Par~!lics~ 
, tiislag, napul:) rek\"és, mélyen iSOliIi, 6J"Őtien trá-

.1( l( « gyáv,ott tala i , -
8. KeLkAposzt~ korai - mArc. t-lil. « ápr. fJ-n. mélyen felásott frissen trágyávott talaj ..... 
.f. Kelkáposzta li>li . Il'ái.1-10 ,"z. A. ilín. 1- j?l. l( 

4'Ó. Fejes kápo!',Zt/l, k,frai ' mRrf'. l-lfJ. m A. {wr. fJ-lfJ. « 

6. ~ }<'!ljes káposzta téli ápr. ~O-fO. sz. A. mAj. 20-lll, l( 

7. Vörös káposzta ápr. 1-10. « mÁ.j. n-ln ft 

8. J(alarábé korai lnilr,·. l-l'>. m. á. állr. n-ln. 
)uélyen lelá.u", frbsen trlÍg)'á0vtt talaj, télár,; 
nyékos helyen 

9. k .. laráhé téli mM. 1 -ln. sz. á. jtín 10-~0. (( . -, . mélyen felnwtt, Irl.seu tl'ágywwtt, nedves keni 
10. Karfiol korai okt. -mArI·.-hr m. á. ápr. l-l">. talaJ. félárnyékos hely --- -
11. Karfiol, kAs{\i mtiJ. 1-1". sz. á jún. lO-lil. « 

12. 
I ]Uél.\ ell ásu t nH:ue~ I <ek\" ést'1, él'O'; U'ágyávIII 

Gumós zel)pr m{uc. fa-lil. m, á, máj. to-20 trágyr, tG ned"AR tala.l 

18. Endivia FalAta tÚn. 20 -30. sz. á. júl. 2n-R1. mélyen ásott Jól INlrhanyltott ,"Iaj 

14. HónBOOs rf\tek márt'. !6-töl 2 hetenldnt á. h. - nedY9s. nem fri"sen 'rá~y"'()" talaj , 
15. Nyári r,·tek - Al,r. 20 -HO. (( - cc 

16. l'pli retek jtín.'"t'>/re " - cc -
17. Petrpzf'elypm • okt ""I!y ápr. l( - mélyen á,ott, nem frissen '~yM()t' meleg talaj 

18. Sár/!t\ réra márc, -Jtín .-ia " - l( 

19. Karotta l( - l( 

20. Rpenót (kerlj) 
""ept.-ben és Illáre. 1-

má;.l. l( - gyengébb tal"JI,a ls ieeet, mart nem Igényes 

21. Spenót mjseplanrli\ 
ápr. (n'té. elő.t " IlJa-

léláruYékos bely, nem Igényes I!'OI ",tntni kelH l( -

- 22. Velflborf'ó (törpe) 
mlÍl'c. eJej~túl "áj. 

meleg fehésft, nem frl~sen trágyávott talaj ,.él!'~lg 2 ketellldnt « -
28. Velőholl'ó (futA) « l( - CI 

24. Bokorhah ilpr. l!l-máj IH. l( - l( 

--
25. Futóhab (karóRhah) (( l( - l( 

26 Savl;lnyltllOi való rppa filiI! l-ln. l( - nem trágyáv.ott talaj l 

27. Fejes saláta 
fphrllár m. á. Jnárc 1:'-20. jól m1lnkált táranYlIghlln hll\'elked6, nyirkos ta-

mArll.-R?' pt.-ia sz. á. ápr.-okt.-ia' 
laj. Bőséges ün,i;"ést Igényel 

28. Cékla ápr. 20-30. á. h. - melyen ásott meleg fek"éEI!., ned,..s talaj 

29. Ugorka (sorba va!!y fés7.ekblil ápr. IO-RO. l( - meleg feh'ésl!. trágrás t"laJ 

80. Tük l( á. h. fész(>khu - « 

81. Dinnye l( 'a - l( 

-
82. Tengeri l( á. h. - 6s80el, lnply6n felásott fri., en trágyáv.ott talaj 

88. Mák fehr. 1n-28. 
mélyell relÍlSOln Jól megmunkál" jó erőlJ~n le\'ő 

l( - de n"m 'rissen tnigyáv.ott t/llllj , 

M. Burgonya Apr: l-ln. It - mélyen teláso", elöv.6 évben trágyávQ" lav.a talaj 
, 

85. Vöröshagyma(dughag-ymáróJ) mitra, « - elMII é'-ben trágYftlwtt meleg fekvésft talaj 
,,\' 

nov. 
86. Fokhagyma (gerezdekről) It - fl. 

mt\,. c 

87. Torma (gyökérdarahokróll ml\rc_ 
, 

mélyfekvésfl, nyirkos trágyá2utt talllj l( -, 
88. Sóska l( « - nincs külllnös talajigénye 

89. SzamÓr.3 (indákról) au!!:. It júl.-aua. 
mély .. n megmunkál" méSglartahnlÍ. meleg, napos 
fek\'ésl!. tala i 
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KÉPEIí A NAGYVILÁGBÓI.J 

Távolkeleten, az őserdők, a "dzsungelek" világá-. 
ban harcolnak most a japánok, kiknek hősi küzdelmé- ~ 
ről nap-nap után olvashatunk az ujságokban. Nemcsak 

, az ellenséges fegyverek és harcieszközök, hanem a ter
mészet is nagy és nehéz akadályokat állítanak itt a 
harcosok elé. Alland6an páradús levegő, félhomály, 
sőra aljfásodás, tengernyi kúsz6 növény, ág, karvas
tagságnyi inda gátolja az e15remozgást. Mérges csípésű 
rovarok, kígy6k, vadállatok leselkednek arra, aki a 
dzsungelbe lép!! A legtöbb betegség csírahordoz6ja a 
tengernyi szunyog, melyek különösen az ingoványos, 
lápos részekentart6zkodnak előszeretettel. Támadásuk 
ellen védőhál6val védekeznek, csípésükkel veszedelmes 
járványokat terjeszthetnek. Az előremozgást megkön·y
nyítendő: minden narcos felszerelését különleges eszkö
zökkel egészÍtik ki. Kézifejsze, hatalmas vág6felületú' 
01l6k, kötelek. csakúgy kellenek mint a rögtön kéznél 
lévő, csípés elleni olajok és egyéb egészségügyi felszere
lések. 

A dzsungelekben motorizált-, yagy lovas-kötelékek 
nem közlekedhetnek, ide válogatott gyalogság kell. 
Ezeknek harceljárása rendszerint a halált megvető kö
zelharc, mert a dzsungelek 8serdeiben a lassú, tervszerű 
hadmúveletekre nem lehet gondolni. Az gy8z, aki ha
marább találja meg a szívét és els8nek vezényli a roha
mot. A japán csapatok közel ezer kilométeres dzsun
gelben val6 gyaloglás után érték el a Maláji-félszigeten 
Iév8 támadási céljaikat. ~rthető volt az angolok meg
lepetése, akik leghatalmasabb támaszpont juk: Singapur 
ellen is a tenger fel81 várták a támadást, mert arra nem 

~ 

". - !" ._$."'" ~~~.~~~.,;~ di:f;6.c-L ':~.:' ' . .., -"--

gondoltak, hogy aMs japán csapatoknak nem aka
dálya dzsungel! A képünkön láthat6 függőhfdat a 
dzsungel foly6konkeresztül, háncsból és indákb61 fon
ják a jap!nok és azokon egyenként átszaladva törnek. 
~18re. .. .. 

* 
A dán önkéntes hadtest egyik újabb ala~ulata 

napjainkban indult a szovjet arcvonalra. Egyenruhájuk 

és felszerelésük majdnem ~eljesen ugyanaz, mint a né

meteké. A felségjelvényt - karmaiban horogkeres~tet 
tart6 sast - a karjukon viselik, hajt6kájukon a dán 
hadseregben 'rendszeresített csillagok vannak, egyébként 
ugyanolyan a felszerelésük, mint a németeké. A dán 

önkéntesek újabb csatlakozása beszédes bizonyÍtéka an

nak, hogy a bolsevizmus ellen folytatott keresztes had

járatban Eur6pa csaknem minden népe résztvesz. Ez a 
harc val6ban Eur6páért folyik és még azok a népek is 
csatlakoztak hozzá, akik a nemrégiben lezajlott hábo

rúkban a németek ellen harcoltak. Napjainkban adták 

át a német hadikitüntetést: a vaskeresztet a francia ön

kéntes légi6 vitéz katonáinak is, akik belátták azt, 

hogya keresztény világ közös ellensége: a bolsevizmus 

elleni harcban nekik is ott a helyük a németek oldalán. 
A dánok önként engedték be a német csapatokat or

szágukba, mert ez biztosÍték volt arra, hogy akis or

szág függetlenségét a német csapatok val6ban megvé
delmezik az angolszász mesterkedések ellen ... 
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Tengeri acélvár egy-egy hatalmas hadih"-Jó, mcly 
bizto~hja a tepgeri útvonalak biztonságát, hogy messzi 
'gyarmatokról az annyira fontos nyers~nyag eljusson a 
rendeltetési helyére. A páncélozott, csatahajó 45.000-

5°.000 tonna súlyú hatalm~ alkotmány, melynek mé
reteiről' k~t alkothatunk magunknak akkor, ha meg
gondoljuk~ hogy egy-egy ilyen csatahéljó körülbelül 
tizenötezer, nagy tehergépl--ocsi ralrományával, egyenlő 
súlyú~ Ezek a hatalmas ~ngeri .egységek körülbelül 
250-300 meter hosszú'lk, szélességük 50-60 méter, 
magasságuk ugyanannyi. A hajó parancsnoka a pa
ranésnöki toranyból irányítja a hajó mozgatását és tííz-

,~~. ' 

A csatahajók páncélzata a fedélzeten és oldalakon 
közel félméter vastagságú, hogyareplllők' bo~bái, ille
tőleg a torpedók ellen v~dett legyen. Ez az egész 
összsúly majdnem kétharmad részét teszi! A hajótest 
"rekeszes építésíí", találat esetén lezárhato a sé~ült rész. 

A páncélos csatahajó igazi ereje löv~geiben ·van. 
Ezek két-három emel~t magasságnyi ' rorny6kban van
nak, rendszerint iker-Iövegek. ürméterük szerint a 
nehéz löyegek csoportjába tartbzik a -leg~öbb, itt a töl
tés, ürí. és a lövegzár mozgatása is elektromos úton 
történik. Tíízgyorsaságúk meglepően nagy, kb. percen
kéntegy lövés. Hatótávolságuk 40-50 ki.lométer. A 
nehézlövegeken ,kí vől közepes- és légvédelmi lövegek 
nagyszámú csoportja' is van még' minden ilyen nagy 
csatahajón, melyet rendszerint ,120.000-15°.000 16-
erős Diesel-motor mozgat. Sebességük óránként AO-60 
kilométer,. személyzetük meghaladja az 1000 főt. 

i' Szovjetorosz "katonák" ezek a serdületlen suhan
cok, akik nemrégen kerültek fogságba a keleti arc vo
nalon. Jellemző a szovjet hadviselési rendszerére, hogy 
nem átall már ilyen nharcosokkal" kísérletezni. Ezek a 
gyerekek 14-16 évesek, katonai előképzettségük mind
össze három hétig tartott. "Agyutölteléknek" használja 
őket a bolsevista hadvezetés, mert harcos értékük való
ban a nullával egyenlő. Értelmi színvonaluk ,alacso
nyabb, mint nálunk az első elemistáé, nem tudják miért 
harcolnak, nem tudják, mit akarnak? De nemcsak ők 
nem tudják, hanem a szovjet katonák zöme sem tudja. 
Nem a hősies önfeláldozás, hanem a vak gyí1lölet, l!Z 
elállatiasodott ösztön hajtja lSket rohamra. Nem sza
badelhatározásukból szolgálják nemzetüket, hanem, 
mert önzlS célú, túlnyomórészben zsidó vezet8ik t.zt 
parancsolják: "Aldozzátok életeteket értünk! .•• " Most, 
mikor Hitler Adolf, a Németbirodalom Vezére szerint 
bekövetkezik a támadás folytatása: elkövetkezik a bol
sevista államrendszer végleges összeroppanása és eltű
nik Európa testéből ez a fekély, mely fenyegetőcn állott 
keleten, többek között magyar Hazánk határán is ... 

* 
Torpedővető repülőgépek lettek a napjainkban 

dúló tengericsaták egyik legfélelmetesebb hírlI harcesz
közei. A torpedót ma már nemcsak a tengeri egységek, 
hanem a repülőgépek is előnyösen alkalmazzák. A 
repü~őgépekről vetett torpedó alig különbözik a vízi
egységek által használatos torpedótól, valamivel erő
sebb szerkezetííek, hogyelbírják a vízbeesés pillanatá
ban fellép8 megrázkódtatást. A közel két méteres "acél
szivar" kb. 300 kilogramm robbanóanyagot tartalmaz 
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és a vízben a mintegy 80-90 kilométeres 6ránkénti 
sebességgel halad. A célbaérve felrobban és ha érzékeny 
helyen találja a haj6t: percek alatt elsüllyeszti azt. A 
torped6kat rendszerint a repülőgépek törzse alá füg
gesztik föl, a' kioldás egyszerlí emelőszerkezet segÍtsé
gével történik. A nagy magasságb61 lecsap6 torped6-
vető- gép körülbelül 15-20 méterrel a vízszíne fölött 
oldja ki torped6ját, a célt61 mintegy 1000 méter távol
ságra. Altalában több torped6vető repülőgép támad 
meg egy célt egyszerre, hogy valamelyiknek torped6ja 
biztosan elérje az ellenséges célt. Az angolszászok flot
táinak leghatalmasabb haj6it torped6vetéssel így pusz
tították el a japánok. Nem egy esetben e1ófordult,hogy 
az önfeláldoz6 japán pil6ta torped6rakományával 
együtt zuhant rá a 'kiszemelt célra, hogy azt magával 
vigye a hullámsírba ... 

* 
A tevés csapatokról emlékezett meg egyik nem

régiben' kiadott Afrika-hadszíntéri jelentés. Ezek a ten
gelyhatalmakkal együttműködő, benszülöttekből álló 
c~apatok igen vitéz, bátor, elszánt emberekből állanak, 
akik a repülőgép és páncéljármlívek korában is meg
áll ják helyüket ott, amikor nem kell azok tömeges be
vetésével számolni. Különösena feldedtésben és közel
biztoshásban tesznek j6 sz:olgálatokat. Ruházatukban 
megtartották az ősi jelleget, csizmát nem hordanak, 
legfeljebb bőrpapucsot, de a tevehátán szívesebben van
nak mezitláb, mert így jobban tudják "kormányozni" a 
sivatag "haj6it." Bár csak félkézzel kezelik a puskát, 
de bámulatos pontossággal lőnek. Főharcm6djuk a 
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teveháton végrehajtott tiízhafc után,a gyalogos táma
dás. Félelmetes hírli közelharcosok! A tevék nagyon 
igénytelen állatok, külilnösen a szomjuságot j6l bírják, 
könnyen és j6l idomíth~6k. 

A haditudósítók élete a mai háborúban alig kü
lönbözik az elsővonalakban harco16két61. Történelmi 
érték(i képeiket' az éIcsapatok soraiban fotografálják, 
beszámo16ikval6ban a csapatok körletéből származ
nak. tppúgy felszereltek a közelharc fegyvereivel, mint 
a rohamcsapatok emberei, hiszen ők is ott vannak e161, 
ahol az ellenség nem kérdezi, hogy ki a haditud6sÍt6 
és ki a sorkatona?! Értékes munkájuk, h8sies magatar~ 
tásuk eIismeréseképen már nem egy haditud6sít6 szer-" 
zett magas hadikitüntetést. Képünk az egyik haditud6-' 
sít6t mutatja be mitnkaközbeu. Filmre veszi a helység~ 
harcot a "helyszínen", bal vállán ott a géppisztoly, 
hogy "elősegítse" az értékes felvétel elkészültét ; .. 

" 
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Időjóslás 
természeti jelenségek alapján. 

Írta: Dr. AUJESZKYLASZLO egyetemi m. tanár, 
m.kir. főmeteorológus. 
(Befejező közlemény.) 

Az első tavaszi hónapokra érvényes időjárási szabályok. 

A tavasz az évnek legszeszélyesebb időszaka. I;(ivált 
a tavasz eleje tele, vanidőjátási meglepetésekkel és elké
pesztő fordulatokkal. Azért akorfiZtavaszi hónapokban 
minden emberne.k sokat ét, ha az időváltozásokat ügye
sen megfigyeltelőjeJekbőlelóre sejtheti. 

Az első' két tavaszi hónapban, 'márciusban és ápri
lisban, főkép a következők re taná(:sC?s ügyelni: . 

A télies időjárás visszatérésének legfontosabb elő-
jelei a következők: . 

l. Gyorsan rohanó felhőfoszlányok észak felől: 
H a a felhőcskék lassan úsznak az égbolton, ai még nem 
jelent rosszat. De az észak felől sebesen érkező felhőfosz
lányok ebben az évszakban a télies időjárás visszatérését 
szokták jelenteni. . 

2. Borult nappal után derült este. Ez először is 
fagyos éjszakát jelent és ha még északi szél is jön, akkor 
hosszabb ideig tartó éjjel-nappali hideg időt kell vár
nunk. 

3. Reggel vagy délelőtt kezdődő északi szélvihar. 
H a a reggeli órákban vagy a délelőtt folyamán hirtelen 
északi szélvihar tör ki, akkor súlyos roszabbodásra kell 
számítani és a télies időjárási jelenségek visszatérésétől 
tarthatunk. 

4. Márciusi zivatarok. A tú/korai évszakbiln fel
lép/5 zivatarokat erős lehülés szokt:J követni. Különösen 
súlyos jel, ha a zivatar észak felől közeledik. Valamivel 
kedvezőbb eset az, ha a zivatar délről vagy nyugatról 
jön, kivált, amikor utána lecsendesedik a szél. 

5. A csillagok lényének nagyfokú nyugtalansága. 
H a a csilagok fénye nem szép egyenletes, hanem nyug
talanul pislog; az általában rossz előjel, ebben az évszak
ban pedig hideg szélnek, havazásnak és fagynak tV elő
futára szokott lenni. De vigyázzunk: ez a szabály csak 
a fejünk felett lévő csilla~okra érvényes! Viszont a ltító
határhoz, közeli csillagoknak a pislogása még nem idő
járásielőjel, az egészen szép időben is megvan. 

'It 

Az erős tavaszi hóolvadásnak (és fJegyipatakok 
'kiáradásának) jellemző időjárási előjelei a következők: 

) l. A langyos szél nagyobb olvasztó erő, mint a 
napsütés, inérta szél a hórétegnek még a belsejét is 
fel tudja melegít1:ni. A napsütés viszont csak a hó felszí
,nét olvasztja és estétől reggelig ez is szünetel. Ezért 
mondja a nép, hogy"az enyhe szél valósággal "es~i" a 
havat, ellenben a napsütés csak kicsit "nyaldossa". 
" '2. A' déli szél olvasztja a havat, az északi szél 
elpárologtatja. A' száraz északi szélben a hó es a víz 
gyorsan párolog' és nagy árvíz nehezen keletkezik. A 
meleg és nedves déli szél a~onban a veszedelem, igazi 
forrása. ' '. , ' 

3. Az eső még gyorsabban olvaszt, . mint a szél. 
A langyos eső befolyik a /Jóréteg .legalsó részeibe, is és 
belülről kezdi meg ,a hóréteg rOPttmos elpusztítását. Ez 
a szabály csak akkqr :nem érvényes, ha a hó fels.zínére 
,ólmos eső hullott és ez 1?'l~g. nf!m . olvadt el." Mert az 
ólmos eső jégrhegén az' esővíz nem tud áthatolni és 
ilyenkor nem juthat be a hótömeg belsejébe. 
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4. A nappali olvadás nem veszedelmes, . de á.z 
enyhe éjszakák sok vizet termelnek. N agy különbség 
az, hogy az olvadás éjjelen át szünetel-e, vagy nem. 
Akármilyen erős is volt az olva'dás nappal, a vize köny
nyen eloszlik, ha éjjel szünet áll be. (Ilyenkor a víz 
egy része jéggé fagy és a hóréteg maga is jeges fel
színűvé válik, aminek az a hasznq is megvan, hogy 
másnap nehezebben kezd újra olvadni.) Ellenben nagy 
baj az, ha az erős olvadás éjjel-nappal, megszakítás 
nélkül tart. 

A bőjti és húsvétkörüli nagy szélviharok előjelei: 
1. A barométer rohamos zuhanása. A barométer 

(légsúlymérő) mutatója aránylag gyorsan mozog a kisebb 
s~ámok felé; félnap alatt 2-3 vonallal is "lefelé" 
mVe / 

2. Atlatok szokatlan viselkedése, ideges emlterek 
nyugtalansága. Fel'tűnően tapasztaljuk mindazokat a 
a jelenségeket, amiket már megelőző közleményeinkben 
felsoroltunk, mint a közeledő nagy időváltozásnak az 
előjelét. " . 

Az első tavaszi útJatarak elő jeleiről a következő
ket érdemes tudnunk': Az első zivatarok némely évben 
már februárban, legtö'bbször azonban csak március má
sodik felében, vagy áprilisban köszöntenek be. Tavaly 
az a ritka eset fordult elő, hogy az ország nagy részé
ben csak május vége felé keletkeztek az első zivatarok. 
A naptár tehát nem sokat ér annak az előrelátás"ához, 
hogy van-e már kilátás zÍ1.'atarra, vagy nincsen. Annál 
értékesebbek azonban a következő figyelmeztető jelek:-

1. Fehér f.átyolfelhők gyorsan el borit ják nyu
gat felől az égboltot. Akármilyen vékonyak és akár
milyen átlátszóak(hiszen még. a nap is szépen átsüt raj
tuk és árnyékot lem vetnek!), azért mégis előhírnöke; 
az idóváltozásnak és sokszor a zivatarnak, ktvált, ba 
ugyanakkor az alább említendő többi gyanús jelenséget 
is tapasztaljuk. . 

2. F~lledt levegő. A tavaszi ~szakhoz képest szo
katlanul meleg van és emellett a levegőben sok vízpára 
is van. A sok vízpára miatt könnyen izzadunk, a lehz1-
tött tárgyak9n (pl. hideg vízzel telt ivópoháron) erős 
párabevonat mutatkozik. . 

3. Az éjszakai lehülés elmarad. Hajnalban alig 
van hz1vösebb, mint este volt. (De ez a jelenség csak 
akkor nyugtalanító, ha az idő különben csendes és de
rült. Mert, ha az éjjeli lehülés elmaradását csak az 
okozta, hogy már ·borult volt az égbolt, vagy szeles volt 
az éjszaka, akkor ez még nem zivataros előjel.) 

4. Oszlopalakú, fényes felhőtömegek a látóhatár 
közelében. A zivatarfelhó, messziről nézve, mindig osz
lophoz, 'Vagy bástyatornyokhoz hasonló alakú. 

5. A levegő napközben homályos és nyugtalan 
rezgése~et végez. H a kopár talaj felett, vagy vasút; 
vágányok mentén nézünk a távolba, akkor a gyanús lég

'rezgések jól megláthatók. 
6. Tűző ereje van a napnak. Nemcsak melegít, 

hanem valósággal égeti is a borünket, sőt még a ruhán 
keresztül is csiklandós érzést kelt. 

• 
Napokig eltartó csendes esők, az évnek ebben a sza

kában nem gyakoriak. Amikor mégis bekövetkeznek, ak
kor a következő tünetekből láthatjuk őket előre: 

l. Lassú bomlás délkeleti szélben. Ez tavasszal 
is éppen úgy rossZi jel, mint az évnek bármely más 
szakában. 

. 2. Rendkívül jó hallási viszonyok. Máskor meg 
sem hallható távoli hangok is eljutnak a fülünkhöz. 

A koratavaszi szép idő előjelei: 
l. Deres hajnal. H a reggel erős dér borítja a vidé

ket, akkor a szép idő megmaradása' remélhető. 
2. Bőséges harmat. Ha reggel nem deret, hanem 

harmatot látunk, az is jó jel és még az idő további 
melegedését is kilátásba helyezi. 

3. A szél szabályos napi járása. Reggel szélcsend 
van, délelőtt lassan élénkülő légmozgás . keletkezik, dél
után a levegő ismét megnyugszik, napnyugta után teljes 
nyugalom köszönt be . 

. 4. Ezüstös alkonyati fény a nyugati égbolton. 
Mikor a nap már lebukott a látóhatár alá és a napnyug
tát követő piros fény gyorsan kialszik, akkor hosszú 
ideig tartó ezüstfény jön utána. (Ellenben rossz jel az, 
ha a vörös fény sokáig tart és utána hosszabb ideig ha
ragossárga színeződést látunk az ég nyugati szegélyén.) 

5. Délelőtt jellegzetes kis gomolyfelhők kép
ződnek. Reggel alig van felhó; délelőtt szép, kis gömb
alakú, vagy kupolaalakú fehér felhőcskék jelennek meg; 
napnyugta felé azonban gyorsan szétoszlanak. 

6. Fejünk felett nyugodtan, pislogás nélkül ra
gyognak a csillagok. H a ellenben pislognak, rezegntk" 
az rossz jel. 

A felsorolt időjárási előjelek, persze, nem adnak 
olyan részletes képet az időjárás jövőjéről, mint a Me
teorológiai Intézet sok-sok hazai és külföldi távirat jelen
tésből készülő hivatalos időjelzései. De a háború 'alatt 
ezeket a hivatalos időjelzéseket nem hozzák nyilvános
ságra; ezért most rá vagyunk utalva arra, hogy. a saját 
szemünkkel látott tünetekből mi magunk következtes
sünk az időjárás küszöbön álló változásaira. Ez pedig 
sokkal érdekesebb dolog, mint a kész időjelzést elolvasni! 

EMI1K.EZZlJNKI 
Szöcs Antal maglódi őrsbeli tiszthelyettest vasút

biztosító szolgálat alkalmával amaglódi vantállomás 
közelében 1937 áprilois 2-án egy vonat elütötte. 

Császár Sándor bócsai őrsbeli csendőr címz., őr
mester, az orosz harctér en szerzett betegségben 1915 
április 5-én Soltvadkerten meghalt. 

Demeter István nagyzeréndi őrsbeli népfelkelőt 
1917 április 5-én, kóborcigányok járőrszolgálat közben 
agyonlőtték. 

Préda György maroshévizi ŐTsbeli csendőr az 
oroszokkal vívott harcban, 1916 április 6-án, Osztro
vecznél elesett. 

. Tóth József dusnoki őrsbeli tartalékos címz. őr
mester, 1918 április 7-én, katonaszökevény kísérés/! 
közben, hajókatasztrófa következtében a Dunába ful
ladt.' 

Abrahám Mihály felsőtörcsvári őrsbeli alőrmester, 
román hadifogságból hazatérőben, a sipotei táborban 
szerzett betegségében 1918 április 8-án, Aradon meg
halt. 

Berta József tiszthelyettes, a móri őrs parancsnoka, 
1914-ben a harctéren szerzett sérülése következtében 
1930 április 8-án, Budapesten meghalt. 

Broczkó Gyula remetevasgyári őrsbeli alőrmester, 

a szerb harctéren szerzett betegségében 1919 április 
12-én, Remetevasgyáron meghalt. 

Sztrezsenyiczky János zselizi őrsbeli alőrmester, 
a harctéren szerzett betegségében, 1919 április 13-án, 
Esztergomban meghalt. 
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Az Időjárást megsüvegeId r 
írta: Rovás Róvó. 

Télen nagyon hideg van, 
Nyáron nagyon meleg van; 
Osszel esik az eső: 
Soha nincs ránk jó időI 

Szekéroldal, vendégrúd: 
Jó az út, vagy rossz az út, 
Aki legény a talpán, 
Az időnek fittyet hányl 

Szánó ige. 

Egy harmadosztályú vasuti kocsiban )tét atyafi 
hálálkodik egymásnak, hogy hála Istennek jó irtő van. A 
szomszédos rekeszben pesti zsidók ülnek és regényeket 
olvasnak, amelyeknek a tábláján lévő képeken idegen 
légionáriusok hosszú szuronyokat döfködnek kétségbe
esetterv ugrándozó vademberekbe, amit szemlátomást 
meg is érdemelnek, mert látni lehet a képen azt is, hogy 
egy fához fiatal kisasszony van odakötözve, akit biztos, 
hogy a vadak megettek volna, ha a légionáriusok idejé
ben ott nincsenek. De ott voltak. És úgy látszik nagyon 
a zsidók kedvére csinálták a dolgukat, mert szinte lát
szik, hogy a hamiskás ormányukat csak azért vakarják 
meg egy-egy kicsit, mert az olvasmány nagyon a köl
dökükhőz szolgál. A zsidók; amikor hallják, hogy a két 
atyafi milyen tisztelettel beszél az időjárásról, gúnyosan 
pislognak és hunyorognak egymásra, mert szerintük 
úgy látszik van min gúnyolódni: egy művelt embert, -
már tudniillik akit ők annak tartanak, - mit érdekel
het a mai világban az időjárás. 

A következő rekeszben csendőrök ülnek, akik va
lami összpontositásról utaznak haza, igy igen jó han
gulatban vannak. Az egyik, látva, hogy a takaratlan 
fogú urak mint rángatják a szájuk szélét gúnyolódva, 
mondja a többieknek:' 

- Ezek a vigécek úgy látszik csak a flaszteron 
'.agy a szobában tapasztalták az időjárást. Ha annyi
szor összekerülne vele mindegyik, mint én, egyik se rán
gatná olyan gúnyosan a szája szélét. >(\z időjárásból én 
már nem tudnék gúnyt űzni. Az időjárás a legnagyobb 
huncut a világon. Reggel süt a nap, kimentünk ka
Szálni, kapálni az egész falu, s pár óra mulva úgy jött 
az ezernyi ember a,.mezőről bőrig átázva, mint a moslékba 

.. esett csirke. Volt úgy, hogy ezt naponta kétszer is meg
tette. Tehát megvan, ,annak az oka, ha a földműves em

- ber tisztelettel beszél az időjárásról. Pedig annak nem 
ts nlUszáj mindenkor kimenni, csak ha akar. De mit 
mondjon a: csendőr? 

- Aki nincs kitéve annak, nogy az időjárás válto
utosságát a saját bőrén tapasztalja, az nem is tudja, mi 
ft szép, mi a borzaI:tnas és mt az erő! Az olyan, mint a 
·..ak, vagy süket: a világon él, de nem tudja, hogy 

milyen a világ. A legvadabb hóvihar is egészen kellemes 
dolog, ha az ember az ablakon át nézi egy jól befűtött 
szobából. Ezt lehetne mondani a záporesőről is. De egé
szen más véleménye van' erről annak az embernek, aki 
a legközelebbi lakott tereptárgy tól tíz-tizenöt kilo
méterre találkozik, akár a hóviharral, akár a záporeső
vel, - tódította meg a beszédet egy törzsőrmester, aki 
hosszú megyfa szipkából fújta a füstöt nagy lelkiisme
retességgel és látható élvezettel. 

- Nekem már volt módom lakott tereptárgy mel
lett is kitapasztalni, mit te~~t e~ takaros zápor a jár
őrrel, '- tódította a szót egy 'm~sik törzsőrmester, 
aki megfontoltan beszélt, mert a pocakja észrevehetőleg 
ereszkedni kezdett, ez pedig tekintélyt követel, mert 
reményeket kelt tulajdonosában, hogy a legjobb úton 
van ahhoz, hogy alhadnagy legyen belőle. Szivarra 
gyujtott tehát, amit tajték szipkába dugott és beszélt: 

- Az első világháború alatt a margitai őrsön szol
gáltam. Valami románt kellett elő vezetni Lükiből, egy 
Isten hátamögötti román faluból, aki nem nagyon tolako
dott a váradi ügyészség börtönébe, hogy leülje azt a fél
esztendőt, amit az enyhítő körülmények gondos és bölcs 
mérlegelése után szabott ki rá a váradi törvényszék, Oa 
miatt, mert a másik románnak a beliből egy félrőföt ki
vágott és a kutyájának lökte. Mondom a királyi tör
vényszék igen gondosan mérlegelte azt a körülményt, 
hogy a jó frátye, akit elő kellett vezetnünk, a másik 
frátyét azért rövidítette meg az emésztő szerveiben, 
mert egy véletlen folytán olyankor találta benyitni a la
kása ajtaját, amikor a megsérelmezett frátye a tulajdon 
feleségével csókolódzott. Ez azonban most már nem tar
tozik ide, és nem is erről van szó, hanem arról, hogy 
mikor a románt megleltük, a lüki szőlőkben az új bor
háza padlását tapasztotta. Közben megeredt az eső. 
~kkor még divatban voltak a viharágyuk, s mert a 
szomszédbán, ·a margitai papok szőlőjében, a vincellér 
úgy látta, hogy a felleg nagyon fekete és nagyon alacso
nyan jön, hogy a gondjaira bízott szőlőt a kártól meg
óvja, késedelem nélküllövetni kezdte húsz viJ:>arágyú:" 
val. Volt tehát ágyudörgés, de mi volt az ahhoz képest, 
amilyeneket az ég dördült. 

- Na, ez a nap is jól kezdődik, - mondom magam
ban, mint a cigány, mikor akasztani vitték. - Isteni 
szerencse, hogy legalább fedél alatt vagyunk! - Többet 
aztán nem is mondtam, mert a záporból - talán a nagy 
ágyuzás következtében, talán, mert úgy is annak ké-

A közlekedési, járőrök elől most már nincs menekvés; új rendszerű felszerelésük kiválóan beválik ... (·eJ?.I} !sJH.zdy) 
(vitéz Dobó g. Őrgy. rajza.) 
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szült, - felhőszakadás lett, s a papok szőlőjéből lero
hanó víztömeg keresztül tépte a mélyút oldalát, s épen 
a román borháza mellett rohant le a mély völgybe, köz
ben a menedékes talajra épült .borháznak az)egYik szeg
lete alól a földet pillanatok alatt kihordta, épen azon 
a szegleten, ahol mi állcttunk,' úgy, hogy a szó szoros 
értelmében én is, járőrtársam is, a román is, kiestünk a 
borház fenekén. Hogy tulajdonképen mi is történt ve
lünk, hirtelenében nem is tudtuk,' csak akkor eszméltünk 
rá, mikor a völgyben összeszedtük m'agunkat. Hogy a 
leomló borházsarok egyikőnket sem nyomott agyon, se 
a szuronyainkkal egymást fel nem nyársaltqk, mondom, 
hogy ez mint eshetett meg, ma sem értem. A felhősza
kadás olyan erősen adta a vizet, hogy az hirtelen árkot 
vájt magának és patakká dagadt, s minket, akárhogy 
evickéltünk, legörgetett vagy 300 méteren át a völgybe. 
Hiába kapaszkodtunk meg bokrokban, szőlőtőkékben, 
amit megfogtunk, jött az is velünk mindenestől. Isteni 
szerencse volt, hogy a románnak a görgetés nem ártott 
meg annyira,' mint nekünk, az huzgált ki azután a 
völgybed bennünket az iszapból, közben hálálkodott, 
hogy hála Istennek, mi vagyunk a legszerencsésebb em
berek a világon, mert se a borház ránk nem dőlt, se 
fel nem nyársaltuk egymást, se kezünk, lábunk, nya
kun k nem törött, - amiben, meg kell adni, tiszta igaza' 
volt. Nem telt bele egy. óra, olyan szépen sütött a nap, 
mintha a világon soha zivatar nem lett volna. A vége 
az lett a dolognak, hogy a román ahelyett, hogy elszökött 
1701na, szekérbe fogott, és mert a magunk erejéből nem 
igen tudtunk volna egy pár óráig nekiindulni, ö szállí
tott· be bennünket a laktanyába. Meg is bocsájtottuk 
neki, hogy vétk,ezett annakidején a törvény ellen. Ezt 
annál könnyebben megtehettük, mert megtudtuk, hogy 
a megsérelmezett frátyét egy fiatal margitai orvos, aki
nek sehogy sem akartak betegei lenni, annakidején ápo
lás alá vette és valami, már nem is hazárdirozás, hanem 
istenkisértésszerű operációval olyan szerencsésen össze
sünyölte a beleit, hogy meggyógyult, ő pedig messze föl
dön híres orvos lett. (Nincs olyan kár, amiben valami 
haszon ne legyen!) Meg is igértük a' frátyének, hogyha 
kitöltötte a büntetését, egy liter szilvóriumot kap aján
dékba, amit azután meg is kapott. Addig is két kuba
szivarf ajándékoztunk neki. - Hiába! - a bajban ta
nulja az ember meg, hogy kell egymást megbecsülni. 
Járőrtársam meg is mondta, hogy akkor is becsületes és 
derék embérnek tartotta volna a románt, ha a megkur
tított bélü meghalt volna. 

- Karcag! - kiáltott teint harsányan a kalauz. 
- Ilyenforma esetem nekem is volt, - kezdett be-

szélni egy másik törzsőrmester. - Ez is az első világ
háború előtt volt, amikor a bikszádi őrsre voltam vezé
nyelve egy hónapra. Bikszádra ki volt- szállva a szat
mári törvényszék, mert az avasi galiciánerek a többek 
közt egy ,,'rartolci Népbank" nevű uzsora intézményt ál
Utottak fel, amelyik olyan virágzóan működött, hogy ha 
a törvényszék néhány f~léves, éves börtön ítélettel nem 
mérsékeli a virágzást, pár év mulva az avasi járásban 
minden ingatlan a Tartolci Népbanké lett volna, a vasá
nyok pedig egyik a másik után mehetett volna koldulni. 
Az Izsákok, Lébiek, Gavallérok ugyanis úgy működ tek, 
hogy mikor kinézték valamelyik oláhnak a házát, vagy 
földjét, megszóIították, hogy miért nem veszen szeke
ret, vagy jobb járó jószágot, vagy miért nem alakittatja 
át a házát cserepesre, vagy miért nem járatja a család
ját jobb ruhában, stb., amikor ők olyan jól ismerik, 
hogy milyen becsületes ember és aanának a bankból 
pénzt, amennyi csak kell. Az egyszerű eszű ember ka-

pott a dolgon és örült, amikor egy kitöltetlen váltó elle
nében zsebrevághatott öt-hatszáz koronát. Nem is kérte 
tőle senki a pénzt addig, míg valami kár nem érte, vagy 
betegség, stb. miatt meg nem szorult. Ha soká nem akart 
az a bizonyos kár elérkezni, értettek ahhoz Gavallér és 
társai, hogy kell azt egy kicsik ét megsiettetni. Utoljára 
is, amióta a világ fennáll, mindig volt is, lesz is, hogy 
valakinek a szalmafedeles háza ismeretlen okból leégett. 
Ekkor azután kérték a pénzt, az ember pedig fizetni 
nem tudott. Ilyenkor adott egy nagyobb kitöltetlen vál
tót és ez így ment addig, amig az öt-hatszáz korona fe
jében mindene a zsidóké lett. Volt olyan eset, hogy öt 
év alatt 300 korona ellenében 20.000 korona értékű va
gyont szereztek meg igy a zsidók. Ezeket az uzsoraügye
ket tárgyalta a bíróság, ami különben nem tartozna 
ahhoz, amit az időjárásról akarok elmondani, de el
mondtam, hogy érthető legyen, mit kerestem én Bikszá
don. Egyik délután ki voltam vezényelve egy Kocsis 
nevű csendőrrel, hogy a holnapi tárgyalásra megidézett 
tanukat figyelmeztessük, hogy a tárgyaláson pontosan 
jelenjenek meg. A bíróság ugyanis megtudta, hogy a zsi
dók megvesztegették a tanukat, s ezért azok különféle 
ürügyek alatt a tárgyalásokon nem akarnak megjelenni. 
A bikszádi fürdőt és a laktanyát a falutól a Reu patak 
választja el, ami a Tur egyik ága. Mikor alaktanyából 
elindultunk, akkor kezdett beborulni, mikor a hidra 
értünk, zuhogott. A híd a laktanyától nincs több, mint 
4-500 méterre. Olyan tömegű viz szakadt le, hogy való
sággal ömlött. A patakmeder percek alatt tele lett s a 
víz a híd lapját kezdte surolni. A híd közepén jártunk, 
amikor a híd nagy recsegéssel, ropogással emelkedni 
kezdett a lábunk alatt. Az ömlő záporban azt se tudtuk 
mi történik, rohantunk tehát a hídról lefelé. Nekem még 
volt annyi időn, hogy a hídról leugorhattam, de a járőr
társam, Kocsis csendőr, már a hidon maradt, s a híd 
megindult vele, lefelé a réten. A_yíz nekivitte egy fűz
fának és széjjelhullott, mint a kártyavár. Kocsis csendőr 
megkapaszkodott a fűzfa ágában és felevickélte magát 
a fára. Ott gubbasztott másnap reggelig a fán, akár a 
leveli békák, s kiabált segítségért hozzám. :€nbennem 
megvolt minden jóakarat, hogy segítsek rajta, de segí
teni nem tudtam semmit, mert ahogy a hídról leléptem, 
az ár előttem is eltépte a gátat kb. ötven lé~ésre, igy 
se előre, se hátra nem tudtam menni. Közben ránksöté
tedett, igy a sötétben nem mertem semerre megindulni, 
hanem felültem ai í.J.t karfájára és onnan kiáltoztam 
Kocsis csendőrnek, az meg nekem, közölgetvén egymás
sal, hogy egyikőnknek sem fenékig tejfel. Hajnal felé a 
víz annyira leapadt, hogy derékig érő vízben ,a fűz
fához lábaltam. Ott Kocsis csendőr is lejött a fáról, az
után átmentünk a gátszakadáson Bikszádra. A szélső 
házban egy Szalai nev ű suszter lakott, akinek a víz a 
há~ában az ajtón, ablakon szabadon járt ki-be, az ágy 
pedig szabadon uszkált a szobában. Mikor odaértünk, II 
az asztal tetejére rakott párnákon ült, a lámpa égett, s 
ennek a világánál egy félliteres cseréppipából pöfékelve 
olvasott. 

- Olvasták-e már az urak a Monte Christó gróf ját? 
- kérdezte, amikor meglátta, hogy a derékig érő vízben 
állva bámuljuk a nyitott ablakon keresztül a nagy lelki 
nyugalmát. 

(- Kisujszállás! - harsogott künn a kalauz.) 
- Mert igazán mondom az uraknak, hogy bár vilá

got látott, nagy olvasottságú, nagy tudományú, civilizált 
ember vagyok, de merem állitani, ilyen könyv még nem 
volt a kezemben! 
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- De ember! Hát nem látja, hogya ház minden 
pillanatban rárogyhat? 

- Most már nem teheti meg, uram! Most két éve 
megtette, mert sárból volt a fala, de ma már fából van. 
Ész van itt! - mutatta ké,rkedve a homlokát. így most 
nyugodtan tanyázgatok itt, míg a víz leszalad. Ne fe
lejtsék el, urak: ésszel élik a világot! De mondom, remek 
egy könyv .. A halottat zsákba varrják és tüzes vasat 
szúrnak áz oldalába! Pedig szúrhatnák a farába is, úgy 
semérezné már az! Egy ember ,meg bebujik a halott he
lyett a zsákba, oszt a tengerbe hajít ják! Remek könyv! 
Ha érdekli az urakat, fennhangon is olvashatom! ... 

(- Törökszentmiklós! - zajongott a kalauz.) 
- Mire a nap feljött, a víz leszaladt. Mi pedig' 

összeszedtük a tanuként megidézetteket, s a~oknak és a 
~aktereknek a segítségével szukséghidat rögtönöztünk 
a megvadult patakra, olyanformán, hogy Szalai mester
től két gerendát kölcsönöztünk és átfektettük a pata-. 
.kon. A tanukat pedig mindjárt magunkkal "hívtuk". 
Ami biztos, az biztos. Olyan szép csendes, napfényes 
nap jött'; hogy magunk sem hittük volna, mi történt 
velünk elővezetés közben, ha tönkreázott ruháink és az 
elsodort híd nem bizonyította volna. 

Kintről behallott a kalauz kiáltása: 
- SzafoI! - De benn annyira belemelegedtek az 

időjárással való vesződésekről szóló történetekbe, hogy 
ezt nem igen hallotta senki. Ehelyett a pipákat meg-

. tömték, a szipkába új szivarokat dugtak, cigarettatár
cák fedele kattogott fel és általános rágyujtás követke
r::ett, melynek eredményeképen a füJkében alig lehetett 
látni, s páran rosszullettek. Ezeknek egy kövér kofa 
hidegvizet locsolt a halántékára és kiküldte őket a 
folyosóra. 

- Miért is élnek az ilyen krumplicsira természetű 
emberek a világon! - mondta a kofa, a sajnálkozás leg
kisebb jele nélkül. - Mi lenne ezekből, ha magukra 
volnának hagyva. - Ezután figyelte, ki szédül el leg
közelebb. 

- Na, II)ég én is elmondok egy ilyen esetet, )ami a 
világháború kitörésekor történt velem, amikor Erdély
ben, Kisküküllő megyében szolgáltam. - Ezt egy har
madik tö.rzsőrmester mondta, akinek a feje bubja kopasz 
volt, mint a franciskánus barátoknak és a bajusza gya
nusan fekete. - Kisküküllőnek a két Küküllő által be
zárt szöge valami hordalékból való föld, amit a víz úgy 
hord, mint a homokot, épen azért a víz hihetetlen ha
'mar óriási árkokat váj bele, azútán az árok két partja 
rendcsen megcsúszik, s olyan hamar. keletkezik egy új 
völgy, hogy szinte szemlátomást. A hordalék lecsúszá
~át nagyon elősegíti az is, hogy a talaj mélyebben kék 
agyag. Ezért van, hogy a két Küküllő vize a hordaléktól 
örökké zavaros, s hogy örökké változtatja a medrét, 
mert a régi meder egy-kettőre megtelik. Mikor a há
ború kitört, öt főből álló járőrökkel portyáztatták a 
falukat, nehogy a román hadköteleseknek eszébe jusson 
be nem vonulni. Később kitűnt, hogY, ez felesleges volt, 
mert a román katona kötel esek ép úgy bevonultak, mint 
a magyarok és szászok. Tehát én is ötödmagammal in
dultam el a hosszúaszói őrsről, hogyabevonulásokat 
Hosszúpatakon, Lodormányban és Lunkán ellenőrizzük. 
A járörvezető egy Krapcsuk András nevű rutén nemze
tiségű csendőr volt, aki a fejébe vette, hogy két hét alatt 
megtanul románul. Ezenkívül jómagamból, továbbá há
rom pótcsendőrből, névszerint Frecilla Nikefor román 
tanítóból, Perszekán János hiyatásos subafoltozóból és 
Krisán Vaszil nevű románból állott a járőr, aki nem tu
dott magyarul egy kukkot sem. 

Ment minden, mint a karikacsapás. Először Lunkán 
és Lodormányon át mentünk Hosszúpatakra, azután 
ugyanezen az úton onnan vissza. Hosszúpatalton ránk
esteledett, s míg valami két órát pihentünk, egy felhő
szakadásszerű zápor is volt. Hosszúpatak más völgyben 
fekszik, mint Lodormány és Lunka, s a két völgy közt 
egy vízválasztó van, ami mintegy 300 méter magas. 
Mikor elindultunk, az eső elállott, de felleges volt s 
mert ezenkívül újhold is volt, a sötétség semmi kívánni
valót sem hagyott hátra. így a sötétben ereszkedtünk 
le a vízválasztóról a lodormányi völgybe. Ez a völgy 
egy óriási vízmosásban végződött, amelybe m.inöég om
lott be a föld, s ahonnan pedig a víz mindig hordta ki
felé és töltötte fel vele a völgyet. Egy gyalogút vezetett 
át Hosszúpatakról a lodormányi völgybe, amely egy 
legelőn kanyargott lefelé. Krapcsuk csendőr ment elől, 
r,Pmán nótát diktáltatott magának a subafoltozóval, s azt 
duettben dalolták. Közben ha a nóta nem jól ment, 
nagyokat kacagtak. Magam akkor még románul alig 
értettem valamit, s csak annyit tudtam, hogy a nóta 
annak a tréfás nótának a román változata volt, hogy: 

Akinek a feje lapos, 
Abból lesz a jó kalapos! 
Akinek a feje hegyes, 
Abból lesz il jó cserepes! 

Ebbe azután belekevert a subafoltozómindenféle 
trágárságot is, és ezen nagyokat kacagtak . 

- Szolnok! - harsogta kötelességszerűen ft kalauz, 
azután bujt be minél elóbb, mert künn hideg szél fujt. 

- A síkos talajon hol egyikünk, hol másikunk le-Ie 
ült a sárba. Ilyenkor Krapcsuk csendőr rászólt, hogy ő 
akart odaülni. Nevetés. Nem láttunk semmit. A tájéko
zódást rábiztuk a lábunkra. A csendőr lába tud tájéko
zódni és ha akármilyen kis csapás van, arról a csendőr 
lába le nem tér, ha a csendőr szeme soha nem látja is. 
Mivel elég gyakran elcsúsztunk, hol egyikünk, hol mási
kunk, Krapcsuk csendőr elrendelte, hogy a szuronyokat 
a puskáról vegyük le, nehogy felnyársaljuk egymást. 
Mint később kitűnt, ez nagyon helyes intézkedés volt, 
különösen, ha figyelembe vesszük, hogy a három nép
felkélő Werndl-féle puskákkal volt ellátva, amelyeken 
olyan hosszú szurony volt, mint a sás levele. - Rá akar
tam gyujtani, ezért kissé elmaradtam társaimtól s ami
kor már égett a pipám, feltünt nekem, hogy úgy érzem 
magamat, mintha egyedül volnék. Se nesz, se hang 
sehol. Kérdem: ,.merrevagytok hé!" Senki nem felel. 
Csak nem az ördög kapkodta itt fel mellőlem ezt a 
semmirevaló, zajongó társaságot, - gondoltam magam
ban, - bár egy cseppet sem lenne kár érettük, se a 
magyar állam kárt nem vallana, ha igy történt volna. 
Kezdtem magamat kényelmetienül érezni, s a hajam 
szálai kezdtek ki egyenesedni, s emelgetni a kalapomat. 
Szerencsémre a villanylámpámban jó elem volt, s mikor 
felkattantottam, még kényelmetlenebbül éreztem maga
mat, mert láttam, hogy előttem nincs tovább a föld s 
a gyalogút éppen ott tünt el a semmibe, ahol állottam. 
Ha még egyet lépek, én is leléptem volna, ki tudja hova, 
talán a pokolba egyenesen, vagy a semmibe, ami még 
talán annál is rosszabb lehet. Úgylátszik a föld kétfelé 
válott éppen előttem, hordom hát magam visszafelé, 
hátha még egy darab leszakad és én is a semmibe le
esek. Ahogy a lámpa fénye felcsillant, valahonnan na
gyon messziről és nagyon alulról magyar, román és 
rutén nyelven kiabálás hallatszott, hozzá igen kétségbe
esett kiabálás, mintha elkárhozottak jajveszékeltek 
volna valahol az alvilágból. Mindazonáltal én meg-
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Molnár Sándor prb. csendőr 
a makó i járőrtársi tanfolyamot 

elsőnek végezte. 

ismertem, hogy a hangok bajtársaimtól származnak, 
mert domnu Frecilla Nikefor tanító és dászkál úrnak 
igen vastag hangja volt és a nagy v~~~~e.lemhezképest 
meg is eresztette, hogy borzalom volt hallani is, nem
hiába öt féldeci tengeripálinkát nyakalt be Hosszúpata
kon, mielőtt megindultunk. (Az akkori szolgálati utasí
tás nem tiltotta a szolgálatban valÓ ivást, csak a le ré
S:iegedést.) Ebben a pillanatban éreztem, hogy én is 
l~begek, megyek lefelé, a lábam alatt lévő talajjal 
együtt, ki tudja hová! Nem soká kellett rá várnom, 
hogy megtudjam: egy körülbelül 10-15 méteres mély 
vízmosásnak a fenekén lévő iszapos tócsába igyekez
tem, ugyanoda, ahová bajtársaim már előbb megérkez
tek, akaratukon kívül. Az történt ugyanis, hogy a na~y 
eső folytán a hegyről leszaladó vízár alámosta a gyalog
utat, s a hordalékos talaj éppen akkor süllyedt le a víz
mosás fenekére, amikor társaim ránehezedtek, s ez tör
tént velem is. A villanylámpát erősen szoritottam a 
kezemben, s láttam, hogy bajtársaim már kikecmereg
tek az iszapból, térdig érő sáros vízben állanak, külö
nösebb baja egyiknek sincs, mint hogy az ijedtségtől a 
dászkálon kívül majdnem megnémultak. Egyébként 
valamennyien nyakig sárosak voltak. 

- Vajjon, hol vagyunk mi most, édes jó Istenem1 
- kérdezősködött Krapcsuk csendőr. - Na mindegy, 
akárhol vagyunk is, -folytatta, - a járőrvezető én 
vagyok még a pokolban is, így nekem kell felelni érte
tek! - Mindőnket a nevén szólitott, ezután megragadta 
a kezemet a subafoltozóval, kihúztak az iszapból, el
vette tőlem a villanylámpát, s kiadta a parancsot: 

- Irány utánam! Járőr indulj! Gyerünk! Frecilla ne 
ordftson már! Puskája, kalapja mindenkinek meglegyen! 

Kitűnt, hogy Krapcsuk csendőr nagyon helyesen 
intézkedett, mert újabb részek omlottak le ott, ahol mi 
lS lepotyogtunk. Térdig érő sáros vízben vonszoltuk 
magunkat lefelé. közben az eső újból megeredt, s a víz 

, egyre nőtt. Utoljára már szinte görgetett bennünket. Ha 
hamarosan . ki nem értünk volna a szakadékból a 
völgyre, nem tudom, nem maradtunk volna-e ott. Mikor 
hajnalban hazavánszorogtunk . az őrsre, úgy néztünk ki, 
mint egy csapat kísértet. Kezünk, lábunk ficamodott 
volt, szemünk, szánk tele volt sárral. Két napig mostuk, 
keféltük magunkat, mire újra csendőri alakot nyertünk. 

- Cegléd! - harsogott a kalauz. 
- Mit mondott ez? - kérdezte a pocakos törzs-

lirmester. 
- Ez Ceglédet mondott! - felelte rá a másik, -

mivel pedig nekünk Szolnokon kellett volna átszáll ani, 
nem is jottünk túl Szolnokon, csak félannyit, mintha 
mégegyszer annyit jöttünk volna! 

S leeresztett orral, mérgelődve 5zedelőzködtek ki
felé a fülkéből. Káromkodni azonban nem káromkodtak, 

, csak, mikor már a vonat elment. Minek kell azt másnak 
is megtudni, ha az ember valami ostobaságot csinál. 

Bfinilgyl apróságok 
Irta: OLCHVARY-MILVIUS ATTILA alezredes. 

(6. közlemény.) 
Harry Vanhagen egyike volt Amerika legötlete

sebb, legszellemesebb és egyben legtöbb sikert aratott 
szélhámosainak. Az alábbi két esetet róla Robin chicagói 
detektívfelügyelő örökítette meg emlékirataiban. 

Akkoriban, midőn az alább leírt eset történt a New
Yorktól vasúton néhány órányira levő Atlantic-Cit) 
volt az Északamerikai Egyesült Allamok legelőkelőbb, 
legdivatosabb, tengeri fürdőhelye. A főidényben pazar 
szállodái megteltek a felső tízezer szine-javával. Egy 
szép nyáron is így volt ez. Mindenki ott üdült Atlantic
Cityben, aki csak valamennyire is számított az ame
rikai' előkelő társaságban. Napközben a fiatalság a 
sportok legkülönbözőbb ágazatait űzte, este és éjjel 
pedig egyik fenyes mulatság követte a másikat. Egy
egy estély vagyonokat emésztett fel. Egy ott nyaraló 
new-yorki ékszerész egy alkalommal megbecsülte, hogy 
egy ilyen estélyen mit érhetnek azok az ékszerek, ame
lyeket a jelenlevők, ott a mulatságon, viseltek. Kb. egy
millió dollár a becsülte ezeknek az ékszereknek az érté
két. A jóból is megárt a sok, mondja a bölcs közmon
dás. Igy volt ez akkor Atlantic-Cityben is. Midőn a tár
saság túlesett a "rózsaestélyen", a "velencei éjszakán", 
az "ezeregyéjszakán", a különböző éjjeli kerti mulat
ságokon stb. megcsömörlöttek a sok jótól, megúnták. 
Azon a ponton voltak, hogy nem tudták többé mivel 
agyonütni az estéket és éjszakákat. Ekkor a. társaság 
egyik tagjának - eg;.y Harry Smythe nevü fiatal ban
kárnak - támadt mentőötlete. Harry Smithe, akit 
régebbről nem ismert ugyan senki, de akit, mint víg
kedélyű, kellemes társaságbeli és kitűnő sportembert 
a nyaralás alatt mindenki megszeretett, azzal az ötlet
tel állott elő, hogy rendezzenek koldusbált. Ha addig 
a fényesebbnél-fényesebb ruhák megválasztásában ver.,. 
senyeztek egymással, most versenyezzenek abban, hogy 
ki lesz rongyosabb, tehát ki jelenik meg, mint koldus. 
tökéletesebb, azaz rongyosabb ruhában akoldusbálon. 
Az ötlet roppant módon tetszett a társaságnak. A fiatal
ság a következő hetet azzal töltötte, hogy minél több 
ringyet-rongyot össze tudjon szedni a környéken. El
érkezett a koldusbál estéje is. A fényes szálló nagy
termében a kristálycsi11árok itt még soha nem látott 
képet világítottak meg. A teremben hemzsegett a csa~ 
vargónak, koldusnak, vadnyugati útonállónak, szegény 
favágónak, utcai leánynak, kültelki virágáruslánynak 
stb. öltözött jókedvű fiatalság. Nagyszerűen mulattak. 
Az ötletes Harry Smythet agyba-főbe dícsérték, aki 
szerény ember lehetett, mert a késő éj folyamán eltűnt 
a teremből. 

A jó mulatságnak nem várt rossz vége lett. Midőn 
a mulatság résztvevői felkeresték a szállodában lak
osztályaikat, hogy kipihenjék a fényesen sikerült kol~ 
dusbál fáradalmait, szobáikban feltört szekrényeket, 
íróasztalokat, ékszerdobozokat és bőröndöket találtak, 
ékszereiknek pedig nyoma veszett. Az ékszereit ugyanis 
senki sem vitte magával a koldusbálba, hisz ezek nem 
is illettek volna egy olyan jelmezbálhoz, ahol minden
kinek az volt a törekvése, hogy külseje minél elhanya
goltabb, toprongyosabb, rongyosabb legyen. 

Eltűnt azonban akoldusbál ötletét adó Harry 
Smythe is, aki nem volt más, mint Harry Vanhagen. 
Nem kell mondani, hogy az ékszereket is ő vitte magá
val és hogy akoldusbál ötletét azzal a kizárólagos cél .. 
zattal vetette fel a társaságban, hogy a gazdag embe-

'rek ékszereit megkaparinthassa. 

rt « .' , .. " ",",~,#t)' 
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. 
Csak évek multán került hurokra, amikor egy má-

sik, kevésbbé jól sikerült szélhámossága miatt letar
tóztatták. Ekkor az Atlantic City esetet is rábizonyí
tották. Vanhagen elmondta, hogy az ékszerekért 
200.000 dollárt kapott az orgazdáitól. A pénzt egy esz
tendő leforgása alatt eltékozolta. 

A leírt eset Vanhagennek csupán ifjúkori esetei 
közé tartozott. Később még nagyobb stUben. és még 
eredményesebben dolgozott. Ennek megvilágítására áll
jon legutolsó szélhámos munkája, amelyet 1915. évben, 
röviddel' a becsület útjára való végleges áttérése előtt, 
hajtott Washíngtonban végre. Vanhagen ugyanis életét, 
mint hazáját hív 'en szolgáló kém, végezte Európában 
az 1914-18. évi világháboruban, amikor is az ameri
kai expediciós hadsereg kémszolgálatánál igen előkelő 
vezető állást töltött be. 

1915. évben Wilson-nak - az Amerikai Egyesült 
Allamok elnökének orvosai azt ajánlották, hogy, egész
ségi állapotára tekintettel, reggelenkint tegyen séta
lovaglást. Az utakat, nyilvános parkokat, ahol az elnök 
reggelenkint lovagolt, a közönség elől nem lehetett el
zárni, ezért a rendőrség úgy gondoskodott az elnök biz
tonságáról, hogy őt jó néhány detektiv kísérte útján, 
természetesen szintén lóháton. Feltűnt a detektiveknek, 
hogy egy ismer~tlen, előkelő külsejű, igen értékes lovat 

" lovagoló közepkorú úr, .az ilyen reggeli lovaglásuk al
kalmával, majdnem minden reggel ott van az elnök 
közelében. Az idegen úr hol az egyik, hol a másik ol
dalról jövő mel1ékúton tűnt fel, tisztel~teljesen kö
S7öntólte az elnököt, majd tovább lovagolt. Az is meg
történt, hogy hátulról érte őket utol, ilyenkor egy da
rabig a kíséret körében folytatta sétalovaglását. A 
reIldőrség bizalmasan érdeklődött az illető kiléte iránt. 
Kiderült, hogy Willy Gayen-nek hívják. New-Yorkban, 
a híres Wall-Streeten, van irod~ja, kifogástalan hírű 
üzletember. A rendőrségi nyilvántartásban nem fordul 
elő. Már ez az eredmény is tökéletesen megnyugtató 
volt, minden kétsége eloszlott azonban végleg a rend
őrségnek, midőn egy alkalommal azt látták, hogy Willy 
Gayen hosszú időn keresztül bizalmasan tárgyalt Ame
rika egyik legbefolyásosabb és legismertebb pénzem
berével. A reggeli sétalovaglások időközben tovább 
folytak, amelyeknél Willy Gayen úgyszólván már min
dennapos vendég volt. Egy szép napon az elnök - mö
götte a kísérete, amelynek sorai között Willy Gayen is 
ott lovagolt, hazatérőben volt. Az elnök szokásos lo
vaglása a városban már közismertté vált és így vissza
térése alkalmával a Fehér Ház-nál rendszerint egész 
tömeg fogadta. A rendfenntartásra ilyenkor mindig 
gyalogos és lovas rendőrség is kivonult. A kérdéses 
napon a Fehér Ház kapujának közvetlen közelébe ért 
már a lovas csoport, élén az elnökkel, a kíséret sorai
ban pedig Willy Gayen-nel, midőn Gayen hirtelen ki
vált a kísérők közül, előrerugtatott és háttal a bámész
kodóknak, közvetlenül a kerti kapu előtt foglalt állást 
úgy, hogy az elnöknek közvetlenül ő előtte kellett a 
kapun át beléptetnie. Mindez pillanatok alatt játszódott 
le. Az elnök már oda is ért Gayen elé és megpillantva 
azt az ismerős arcot, amelyet sétalovaglásai közben he
tek óta minden reggel látott, barátságosan odaintett 
neki és "jó reggelt" kívánt. Gayen erre előreléptette 
lovát, barátságos fejbólintással "j6 reggelt elnök úr" 
köszöntéssel köszönt és jobbkezét az elnök felé nyuj
totta. Az elnök - a demokratikus Amerikában történt 
ez - nem tehetett mást, mint azt, hogy a feléje nyuj
tott kezet barátságosan megrázta. Ebben a pillanatban 
az elnök, se a jelenet többi tanui nem gondolták, hogy 

az elnöki kézszorítás - Vanhagennek (mert ő húzódott 
meg a Gayen álnév alatt) - egy félmillió dollár hasz
not, két amerikai pénzembernek pedig fejenkint egy
egy negyedmillió dollár kárt jelentett. Pillanatnyilag az 
elnök és a jelenlevők mást nem láttak a dologban, 
mint a tipikus amerikai demokrácia külső megnyilvá
nulását. (Az amerikai elnökválasztás szertartásához tar
tozik pl., hogya választás után minden amerikai pol
gárnak jogp.ban áll az elnökkel kezet fogni. Az újonnan 
megválasztott elnökök így néha ezrekkel kénytelenek 
kezet szorítani, ami meglehetősen kimerítő testi telje
sítmény.) 

Néhány nap mulva azonban jelentkeztek a meg
károsítottak. A nyomozás során, a következő tényállás 
derült ki. A magát Willy Gayennek mondó Vanhagen 
összeköttetést keresett egy vagyonos pénzemberrel, 
akinek a következő üzleti tervet adta nagy titkolód
zások közepette, elŐ: 

Neki érdekeltségei vannak Chinában vasútépítési 
és bányakutatási engedményekben. Ezek ~iaknázására 
olyan tőkére volna szükség, amellyel ő maga nem ren
delkezik. A chinai üzletek abban az időben nem voltak 
az üzletemberek előtt rokonszenvesek, mert a Chinában 
duló folytonos forradalmak, polgárháborúk miatt a 
tőkebefektetés jövője bizonytalannak látszott. Ezt jól 
tudta Vanhagen is. És ezért hozakodott elő a nagy titok
kal. Elmondotta ugyanis, hogy Amerika és China között 
titkos szerződés van készülőben, amelyet néhány héten 
belül meg is kötnek. A szerződés értelmében China ki
zárólag amerikai tőkének juttat vasút-, útépítési-, fo
lyamszabályozási- és bányakutatási engedélyeket és 
ezeket Amerika azután minden hatalmi eszközével ga
rantálja is. A szerződést titokban tartják, mert óriási 
előnyökre tesz szert az, aki chinai érdekeltségekbe már 
most belemegy, amikor ezekhez - a jelenlegi sivár és 
bizonytalan chinai viszonyok miatt, olcsó pénzen lehet 
hozzájutni. Elmondotta Vanhagen, hogy neki az eInek 
személyes jóismerőse és legbizalmasabb környezetében 
is vannak jó emberei. Igy jutott ő a gondosan őrzött 
államtitok birtokába. A pénzember keresett egy másik 
társat is - éppen azt a közi§mert pénzembert, akivel a 
detektivek az ál Gayent egy alkalommal tárgyalni lát
ták. Vanhagen a két pénzembernek hihetetlen szaksze
rűséggel és tájékozottsággal magyarázta el az ő chinai 
érdekeltségének mibenlétét. Terveket, rajzokat, kalku
lusokat mutatott be és meggyőzte őket arról, hogy a 
szerződés életbeléptetése esetén ezek a vállalatok a leg
fényesebb jövőnek néznek elébe. A pénzemberek csak 
abban a tekintetben akartak biztonságban lenni, hogy 
Gayen (Vanhagen) valóhan olyan jólértesült-e, mint ál
lítja. Vanhagen mutatott ugyan különbözQ. hamisitott 
leveleket, amelyeket állítólag részben magától az el
nöktől, részben annak környezetében működó magas
állású személyektől kapott, de biztosra akart menni. 
Ezért rendezte a reggeli sétalovaglásait és végül ezért 
rendezte meg az elnökkel történt kézfogása hatásos 
jelenetét. Vanhagen természetesen gondoskodott arról, 
hogy a Fehér Ház előtt várakozó tömegben, két űzIet
társa is ott legyen. 

A társai bizalmatlansága meg is szünt egy csapásra 
és még. aznap délelőtt átadtak neki fejenkint egy-egy 
negyedmillió dolláról sz6ló csekket. Ezek, a tervek sze
rint ugyanis ezzel a pénzösszeggel, míg Vanhagen a 
chinai érdekeltségeivel vettek volna részt a tovább foly
tatandó üzletben. Vanhagen a pénzt azonnal felvette és 
eltünt. Ezért az utolsó nagy szélhámosságáért már soha-
sem bünhődött meg. (Foly tat juk.) 
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TANULSÁGOSNYOMOZÁSOK 
,Rablóuyilkosság kiderítése. 

Beküldte.: PESTl ISTVÁN tisz.thelgettes~(Pécs). 

- Barna* úr/ Barna úrl/l ••. Segítség, meggyilkol
ták Rézikét és Pali bácsit! Barna úrI!! ... Ez a kiáltás 
verte fel 194Q szeptember 8-án hajnalban Siklós község 
egyik utclÍjánaklakóit. Az álmos kíváncsiak a kiálto-
zulJan Grimm Rebekát, V án Teréz bejárónójét ISmer
ték fel. 

Grimm Rebeka elpanaszolta, hogy gazdáját és 
~~té Pál ko,csist meggyilkolták az é~jel és kérte, hogy 
JOJJenek, segItsenek. Barna lakatos es Grimm Rebeka 
a. szomszédban lakó orvost ébresztették fel. Az . orvos 
azonnal elkészült és f,épkocsijával a siklósi őrsre haj
tott. A rövid idő alatt' felkészült járőrrel 6 óra tájban 
érkezett a bűncselekmény színhelyére. 

A ház kapuját, ablakait az utcára zárva találták. • 
Az igen erős, boltozott kapu zárját Barna lakatos fe
szl tette fel. 

A benyomult járőr és orvos már csak hullákat ta
lált. Az őrsparancsnok áttekirttette a bűncselekmény 
helyszínét. A kiszórt ruhák, fehémeműpk és könyvek, 
vala~t az istállóban a lovak és a kocsiszínben a sze
kér hült helye, világosan mutatták, hogy rablógyilkos
ság történt. 

Az őrsparancsnok a helyszínt lezárta, a kíváncsis
kodók felszaporodott tömegét eltávolította és bevonult 

" az orsre. 
Az ismeretlentettesek feltételezett menekülési út

jaira kerékpáros járőröket vezényelt ki. A községi elöl
járóság közbejöttével intézkedett, hogy mindazok, akik 
~ gyilkossággal kapcsolatban bármilyen adatot tudnak 
szolgáltatni, a községházánál jelentkezzenek. Később, a 
távbeszélő forgalom kezdete után, 8 órakor, a pécsi 
rendőrkapitánysághoz fordult és kérte a tettesek utáni 
nyomozást, elfogásukat és a szekér és lovak őrizetbe vé
telét. A rendőrség ügyeleti közege közölte, hogy .8-án 
J óra JO perckor a pécsi köztemető mellett ismeretlen tet
tesek fdgyujtottak 4 szalmakazlrtt. A lángoló szalmá
ból a tt'Jzouók egy hosszú parasztszekeret húztak ki, a 
kazlak közelében pedig 2 kimerült, sárga lovat találtak. 
Ezután az őrs tS nyomozó alosztálynak jelentette be a 
bAncselekményt. A nyomozó alosztály helyszlnelőt ls 
nyomozókat rendelt ki. . 

Siklósra érkezve, anyomozók tájékozódtak a bt'JtJ
cselekmény felől, a helyszínelő pedig hozzákezdett a 
fényképezéshn .. 

Az alosztály gépkocsiját egy siklósi járőrrel, vala
mint egy önként jelentkező olya" siklós; polgárral, aki 
ismerte V ár; Teréz szekerét és lovait, Pécsre indította 
útba. Feladata volt: a kocsi felismerése, 'az útvonal be
járása, tanuk keresése a siklós-pécsi mGút mentén. 

A lovakat és szekeret a siklósi polgár kétségtelenül 
felismerte és ez bizonyitotta, hogyatettesek azzal leg-
alább is Pécsig menekültek. . 

Tttronyban az éjjeliőr látott egy Pécs felé vágtató 
kétlovas szekeret, kb.· 1 órakor (8-án). 

Szalántán pedig egy gazda- látta 2 órakor, hogy 
két kimerült és csapzott ló húz lassan eg." szekeret Pécs 
felé. Mindketten csak azt látták, hogy hosszú szekér 
volt és ketten lehettek rajta, mert beszélgettek. 

A tt'Jz Pécsett J lóra JO perckor lobbant lángra; 
3 óra 40 perckor- a városi vámház közelében láttak két 

• A neveket megváltoztattuk: (Szerk.). 

embert a "Pécsi-'t,íz" (szennycsatorna) mentén keleti 
irányba (Oszög felé) igyekezni. Az egyik 180 cm. ma~ 
gas, vékonyabb, a másik 170 cm. magas erősebb férfi 
volt. 

Innen nyomuk veszett. 
Nézzük meg, mi történt ezalatt Siklóson. 
A helyszínen az alábbiak voltak megauapíthatók: 
A sér~ett háza Siklós község középső részén, egy 

ENY -DK. irányban húzódó forgalma r utcában van. 
A csinos, jókarban tartott épülethez rendesen kezelt bel
sőség, udvar és konyhakert tartozik. 

A konyhakert 2 méter magas, erős dróthálóval van 
bekerítve. A kerítés hátsó részén a kerftést ollóval el
vagdosták. Az ajtókon, kapun erőszak nyoma nem lát-
szik. - I 

Vári T erét hullája a folyósóról nyíló konyha pad
lózatán, fejjel a szoba közepe felé, az asztal alatt fe~ 
küdt. Fején két vágást ól eredő nagyobb sérülés 'Volt. 
Nyakára egy összecsavart ruha volt kötve, egyszer meg
hurkolva. Meglátszott, hogy evvel a rtthával fojtogat~ 
ták az áldozatot. A hulla fejénél nagyobb mennyiség" 
vértócsa volt. 

. Máté Pál kocsis a lakás nyitott folyosóján, ugyan~ 
csak nagyobb mennyiségt'J vértóc:sában, alsó'1adrágosan 
feküdt. Máténak a fején és hátán volt több éles tárgy~ 
tól származó sériilés. Kezét könyök fölött ruhával össze
kötözték. Mindkét bulla szája be volt tömve. Ezenfelül 
Máté hullájának a szájrésze is át volt kötve olymó,Jon, 
hogya hurok a tarkójára került. 

A lakást a tettesek feldúlták és a ruhanemt'Jeket II 

szekrényekból a padlóra kiszórták. 
A kiszórt könyvek és ruhák között a helyszinelő 

egy kopott papírba burkol'l:a, 4 db 100 pengős bank
jegyet talált. 

Sok okmány (adóslevél, részvény stb.), v~lamint 
. egy balta feje és egy ásó a kútból került elő. 

A lakás állapotából megállapítható volt, hogy pénz 
és egyéb értékek, esetleg iratok titán kutathattak a tet~ 
tesek. Az is megállapltást nyert, hogyatettesek a cse
lekményük elkövetése után Vári Teréz lovait kocsiba 
fogták és azzal menekültek el Pécs irányába, majd a 
sértett kocsiját a pécsi köztemető mögötti részen két 
szalmakazal közé húzták, a lovakat akocsiból kifogták 
és a szalmakazlakat felgyujtották. 

A helyszíni szemle megejtéjekor nem sikerúlt semmi 
közelebbi támpontot találni a bGncselekmény elköve
tőire. Azonoslt.ísra alkalmas ujj-, vagy lábnyom nem 
maradt, mert mint később kiderült, a tettesek mindazo
kat az okmányokat, amiket meg fogtak, a kútba dobták, 
nehogy rajtuk ujjnyomuk visszamaradjon! De letöröl~ 
gették a bútorokat is, sőt óvatosságból a hftlláknak ama 
részét is lemosták, ahol a testüket kezükkel megfogták. 

A gyilkosság elkövetésének idején Grimm Rebeka 
siklósi lakos, 72 éves napszámosasszony, Vári Teréz 
lakásán, vele egy szobában, feküdt. Mint a cselekmény 
egyetlen tanuja, kikérdeztetett. Az alábbiakat adta elő: 

1940 szeptember 7-én egh'z nap az elhaltnál fogla
latoskodott. Már évtizedek óta dolgozott Vári Teréz 
nag-ybátyjánál, Szép józsefnél. Szép józsef 1939 októ
berében halt meg s azóta özvegye - Szép józsefné -
V áii Terézt, unokahu!!át, mindig magánál tartotta. O~-.i 
vegy Szép Józsefné folyó é-v szeptember .r-án elhúnyt és 
a vagyonát V árj Terézre hagyta. Minthogy V ár; Teréz 
félt eR:yedülaludni, 'há16társul ót, Grimm Rebekát vette 
magához. Grimm Rebeka elmondta, hogy szeptember 
7-én is VáriTeréznél aludt. Körülbelül 22 óra tájban 
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elálmosodott és lefeküdt, de Vári Teréz még fennmaradt. 
Azt mondotta neki, hogy megmosakszik. 22 óra tájban 
Vári Teréz is lefekvéshez készülődött és levetkőzött. 
Mielőtt a villanyt eloltotta volna, hallották, hogy valaki 
kint zörgeti az ajtót. Grimm Rebeka figyelmeztette 
munkaadóját, hogy ne nyisson ajtót, mert már késő van. 
Vári Teréz azonban, arra való hivatkozással, hogy való
színűleg a kocsisa zörög, azt mondta neki, hogy kinyitja. 
Ezután a szobából a konyhába ment és haLlotta, hogy 
kiszólt a kint zörgetőnek "maga az, Pista bácsi", majd 
azt is hallotta, hogy az ajtóban akltlesot megfort:lította 
és kinyitotta. Erre az ajtó kivágódott és Vári Teréz 
kétszereg;ymásután sikoltott. Kevés idő mulva azt is 
hallotta, hogy kint a kocsis erősen kiabált, majd azután 
már csak azt h~llotta, hogya haldoklók hörögtek. Ettől 
annyira megijedt, hogy nem tudott az ágyból kikelni, 

. sőt még segÍtségért sem tudott kiabálni. Az áldozatok 
hörgését kb. egynegyed aráig hallotta, majd elcsendese
dett minden. 

A tettesek kilétére nem tudott a járőrnek semmi
féle felvilágosítá"st adni, mert állftása szerint, fejére az 
egyik tettes a dunnát teljesen ráhúzta és megfenyegette, 
hogy ha meg mer mozdulni, vagy ha kiabál, akkor vele 
is végeznek. Még ann,.it~ mondott a járőrnek, hogy hal
lotta, hogyatettesek iratokat és a lovak járlatait keres
ték, valamint, hogy az egyik tettesnek csikorgós cipője 
volt. Több mint eg:v-.óra; keresgélés után az egyik hozzá 
lépett és egy zsebkendőt szoritott az orra alá, amitől 
elaludt és csak reggel 5 órakor kelt fe~ akkor látta, 
hogy Vári Teréz a konyhában, Máté Pál pedig a folyo
són fekszik vérbefagyva. Ezután fellármáz ta a szomszé-
dokat. • 

A hozzátartozók kikérdezéséből a járőr megtudta, 
hogy miko.! Szép józsef 19J9. évben elhalt, vagyoná
nak zömét feleségére hagyta. Özvegy Szépné, rlébány 
nappal halála előtt, 1940 augusztus végén, akként vég
rendelkezett, hogy az értékesebb holmikat és a férje 
után reá maradt házat, valamint a földeknek nagyrészét 
V árj Teréz örökli, azért, mert betegsége alatt a gon
dozója volt. 

A többi érdekelt rokon a birtoknak ilyetén elosztá
sába nem nyugodott bele s elhangzottak olyan kijel1:n
tések is, hogy akármilyen úton-módon, de megváltoz
tatják Szépné végrendeletét. 

A nyomozás lentiek alapján először abból a fel
tevésből indult lki.. hogy a bűncselekmény t Vári Teréz 
valamelyik hozzátartozójának felbujtására követték el 
ismeretlen tettesek. Gyanus volt azonban Grimm Rebeka 
is azért, mert a tettesekről még csak személyleírást sem 
tudott adni, tO'vábbá, mert reggel, amikor a bűncselek
mény lefolyásáról a szomszédokat ment értesíteni, egy 
drótkerítésen mászott át és a drótkerítésen ugyanolyan 

'il kivágott rész volt, mint ahol a tettesek hátul behatol
tak. Sőt úgy látszott, hogy ugyanazzal az ollóval vág
ták át ezt a drótkerí"tést is. 

Akadtak szemtanuk, ákik a bűncselekmény elköve
tése előtt két idegen férfit láttak ólálkodni Vári Teréz 
lakása körül. Ezek a szemtanuk azonban az idegenek
ről felhasználható személyleírást nem tudtak adni. Leg-

. több közülük azt hangoztatta, hogy alacsony, zömök és 
egy maJ!as szikárabb termetű férfi járkált a bűncselek
mény elkövetése előtti este a köúégben az utcákon. 

. A hozzátartozók többszöri és ismételt kikérdezése 
révén igyekeztek a nvomozók megállapftani, hogy a tet
tPiek a 'gyilkosság elkövetése uiánmilyen tárgyakat és 
értékeket vittek el. 

,_,., ""o':'· 

Ez azonban igen nehezen, csak a rokonok és isme
rősök ismételt kikérdezésével és a családtagok jelenlété
ben végzett leltározással jutott anyomozók tudomá· 
sára. Atettesek férfi és női aranyórákat, különböző női 
aranygyűrűket és fülbevalókat, valamint az elhalt Szép 
józsefnek egy öltöny ruháját és egy télikabát ját vitték 
el. Az elvitt pénz összegét nem lehetett megállapítani. 

A bűnjelek eredményes körözését hátranyosan be
folyásolta, hogy azokról serJki sem tudott pontos tárgy
ldrást adni. A találékony nyomozó azonban elment az 
órásokhozés Igy megállapította, hogy melyik javít
gatta V árj Teréz és nagybátyja óráit és ettlJl pontos 
tárgy leírást kapott. 

A hozzátartozókkal s~emben folytatott nyomozás
sal egyidőben megindult az ismeretlen tettesek utáJJ; 
puhatolás is. Elsősorban Szépék haragosai, volt kocsisai 
és adósai, valamint a siklósi (helybeli) közártalmúak 
ellen folyt a nyomozás. Szépék eMéieIét kutatva, meg
állapítást nyert, hogy Szép nagy szoknyabolond hírében 
allt és nem kizárt dolog, hogy törvénytelen gyermeke is 
van. A falu szája csakhamar felkapta e kósza hírt és a 
tanuk egyike oda nyz/atkozott, hogy folyó év augusz
tus közepén, tehát a cselekményt megelőzően 2 héttel 
Pécsett, a piacon, a cséplőgépje mellé munkásokat kere
sett és a munkások közül az egyik azt kérdezte, hogy mi 
van Szép józsefékkel, mert ő a Szép-család vagyonából 
örökölni fog. A rokonság nem tudott a törvénytelen 
gyermekről fevilágosltást adni. 

Ezután az alosztályparancsnokság 3 nyomozót vezé
nyelt ki Mecsekszabolcsra, azzal a feladattal, hogy Szé
pék mecsekszabolcsi rokonainak alibijét igazoLtassák, 
eredménytelenség esetén menjenek ki a pécsi piacokra, 
azzal a feladattal, hogy az ott összeg)'ülekező munka
nélkülieket figyeljék meg és hallgassák ki a besz~lgetésü
ket. bdeklődjenck olyanok után, akiknek Siklóso" Szép 
nevű rokonaik vannak. Ezek anyomozók álruhábr.m 
mentek és miII tán Mecsekszabolcson nem értek el ereJ
ményt, visszatértek Pécsre, ahol belevegyültek a piacon 
álldogáló emberek tömegébe. A munkanélküliek beszél
gettek a siklós; rablógyilkosságról és megemlítették azt 
is, hogya csendőrség 150 pengő jutalmat ad annak a 
nyomravezetőnek, aki elősegíti a nyomozást. A tömeg
ből egy férfi erre a beszélgetésre kivált és elpirult arc
cal eltávozott. Az egyik nyomozó szeme intésével je
lezte, hogy dolga akadt, mís: a másik nyomozó továbbra 
is a munkanélkülieket figyelte. Az előbbi nyomozó az 
um eret lent nyomon követte és ennek során megállapí
totta, hogy az illető lJtszólag minden cél nélkül bo
lyong a városban. Igy mindketten egy nagyobb út meg
tétele után újból visszakeriiltek a piacra. A nyomozó 
itt tovább figyelte emberét s mikor az 13 óra tájban 
lakására ment, igazolt atta. Az igazoltatás során kide
rült, hogy az illetőt Kalóz Imrének hívják, I J esetben 
volt különböző naovobbszahású bűncselekmények miatt 
büntetve és legutoljára többszörös betörés miatt 3 évi 
szigorított dologházat kapott, melyet Sopronkőhidán 
töltött le. 1940 április 29-én szabadult és rendőri fel
ügyelet alá volt helyezve. A cselekményelkövetési ide
jére alibijét kétségtelenül igazolni ,nem tudta, mert azt 
adta elő, hogy egészen 20 órái${ sétálgatott a városban, 
az éjszakát pedi${ előtte ismeretlen nővel töltötte a sza
badban. A nőtől másnap (8-án) hajnali 3 óra tájban 
tért haza . 

A nyomozó ezzel megelégedett és - helytelenül -
eltávozott. Elment visJza a piacra a másik nyomo
zóhöz. 

/ 
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A piacr6l mindkét nyomoz6 visszatért Kal6z lakl
sára, ele őt már nem találták otthon, miért is lakásad6i
nak kikérdezéséhez fogtak. Ez érdekes eredményt ho
zott. Valaki emlékezett, hogy Kal6zért taxi jött. Ez fe:
tünt, mert Kal6z szegényember és még soha nem ment 
el hazulr6l taxival .. A pécsi bérgépkocsik ellenőrzése so
rán az egyik gépkocsivezető jelentkezett, hogy szomba
ton (7-én) ő volt a kérdéses háznál és egy barátjának, 
Szakács Gyulának kívánságára onnan I 6ra 30. perckor' 
egy magas, feketeruhás férfit vitt ki a pécsi pálya
fIdvarra. A fentírt gyanus körülmények miatt a nyomo
z6k Kalózt őrizetbe vették. A lakásán házkutatást tar
tottak, de az nem járt eredménnyel. 

A nyomoz6k ezután Szakácsat keresték a munka
helyén, ahol azonban nem találták. Ezért néhány 6ra' 
várakozás után innen elmentek. A munkahelyen előző
leg SzakfÍcs előélet éről igyekeztek adatokat szerezni, sőt 
átnézték ruháját, hogy nincs-e vér a nadrágján. 

Itt hiba történt! Amikor Szakács munkahelyére 
'visszaérkezett, munkástársai azzal fogadták, hogy a 
rendőrség kereste és ha nem véres a nadrágja, jelentkez-
zék a kapitányságnál. ". '" 

Nem kell hangsúlyozni, hogy ez a hiba végze~ef5é 
válhatott volna. Szakács megtudta, hogy gyanusítják. 
H a nem bízott volna alibi tanuiban, bizonyára kereket 
is old. Egyik nyomoz6nak meg kellett volna várnia 
Szakácsot! 

Kézrekefítése után Szakács Gyula alibi jét így iga
zolia: 

I940 szeptember 7-én délután Pécsett a' városban 
, já1'kált és az egyik diákotthonban volt. Este pedig el

ment a Fazekas-féle vendég/őbe és ott egy társaságban 
sz6rakozott 2I óráig, majd barátnője, Nyerges Ervin
né 'pécsi lakos, elvált nő lakására ment és ott aludt reg
gelig. • 

Részletes kikérdezésénél a gépkocsivezető előadásá
nak közlése után Szakács Gyula beismerte, hogy szep
tember 7-én ~ I4 6ra tájban Sziv6s György gépkocsi
vezetővel gépkocsin a Fazekas-féle vendéglőből azzal 
távozott el, hogy H arkárzyba megy kirándulni. Kérte a 
gépkocsivezétőt, hogy vigye le az állomásra. Otközben 
felvették Kal6z J6zsefet is. Onnan elmentek a vasút
állomásra, de a H arkányba indul6 vonatot már lekés
fék, így nem utaztak el. Délután a városban járkált, 
majd este e2ment Fazekas J6zsef vendéglőjébe és ott 
szórakozott; ~2I óráig~ 

Megjegyzendő, hogy ezt az állítását (alibi jét) iga
zolták Fazekai J6zsefné, ~ vendéglős felesége, Incze 
Edit, a vendéglős s6gornője, Maros János szabósegéd és 
ennek felesége, pécsi lakosok. N ycrgesné pedig azt iga
zolta, hogy nála aludt. A fentirt tanuk vallomása sze
rint Szakács alibijét 'egyelőre elfogadhat.6nak kellett te
kinteni. 

Az is megállapítást ny'ert a kikérdezés során, hogy 
nevezett is többször volt büntetve és legutoljára J évi 
szigorított dologházra volt ítélve. A gyanus körülmé
nyek miatt' a nyomoz6k Szakács Gyulát is őrizetbe vet
ték és Sikl6sra kísérték. Ugyanakkor azonban ellenük 
továbbra is folyt Pécsett az adatgyüjtés. A fent írt 
alibi tanukat a nyomozók többször kikérdezték, de fenn
tartották ama állításukat, hogy Szakács szeptember 7-én 

. este ~2I 6ráig a Fazekas-féle vendéglőben volt. 
A nyomozás tehát úgy Siklóson, mint Pécsett vál

tozatlan erővel és kitartással folyt. Számtalan bejelen
tés érkezett az őrsre, hogy hol itt, holott láttak gya-

nus személyeket. Az őrs legénysége lelkiismeretes mlln
kával ellenőrizte az adatokat, aminek folytán J más 
kisebb bűncselekmény derült ki. 

A pécsi nyomozók legidősebbjének azonban aZ volt 
az érzése, hogy az alibi tanuk nem mondanak igazat. 
Vagy jóhiszeműen té't·ednek, vagy a nyomoztíst félre 
akarják vezetni és hazudnak, noha tisztességes embe
rek hírében állottak. 

Az utóbbi feltevésből kiindulva, a nyomoz6k az 
alibi tanukat is IJrizetbe vették és ismételtl!n Icikérdez
ték őket a kérdéses idő részleteire vonatkoz6lag. Erre 
valamennyi alibi tanu - Nyerges Ervimlét hi'lJrl1e '"""" 
visszavonta előbbi vatlomását és azt o,da m6dosította, 
hogy a kérdéses időben Szakács nem volt a vendéglő
ben és nem tudják, hogy hol tartózkodott. Az i(mételt 
kérdezősködés után Fazekas J6zsefné a nyomoz6nak át
adott 2 női melltűt és ~ darab női díszzsebkendőt azzal, 
hogya tárgyakat Szakács György től kapta. E tárgy.%
kat, valamint a Nyerges Ervinné munkaad6jánál vég
zett házkut.1tás során a t."úkólban megtalált 2 darab 
maniM;r oll6t, Vári Tivadar - Vári Teréz öccse - ha
tározottan testvéréének ismerte lel. Azokat részben ó 
vásárolta hugának. . 

Ezeknek a gyanukörülményeknek az alapján. már 
most őrizetbe vették a nyomozóle Nyerges Ervinnét is 
és Sikl6sra kísérték. Siklós on most megkezdték a nyo
moz6k a gyanusítottak részletes kikérdezését. ELeinte 
mindketten tagadták a rabl6gyilkosság és a gyujtoga~ 
tás elkövetését. Majd többször; kikérdezés után gyaláza
t~s tettüket beismerték. A csele.leménY lefolyását Szakács 
Gyula az alábbiak szerint adta elő: 

Kal6z Imrével a pécsi piacon ismerkedett meg. 
Együtt dolgoztak Pécsett a már említett diákotthon 
kertjében, hol Kal6z napszámos munkát végzett mel
lette. Többszöri beszélgetés után elhatározták, hogy be
törés révén szereznek pénzt maguknak. Elhatározásukat 
tett követte s rövid pár h6nap alatt a pécsi kir. tör
vényszék épületébe, a pécsi kultúrmérnöki hivatalba, a 
pécsi Szent M6r Kollégiumba és Pécsett két üzletbe tör
tek be. Ezek a betötések azonban haszonnal nem jártak. 
Ilyen előzmények után elhatározták Kal6zzal, hogy ko
.molyabb munkához látnak és ha k~ll, gyilkosság révén 
is pénzt szereznek. Kal6z adta neki azt a gondolatot. 
hogy menjenek le Mohácsra, ahol ő (Kalóz) ismer egy 
Kárász nev/4 idősebb embert feleségével és tudja róluk. 
hogy gazdagok. Ezt az idősebb házaspárt meggyilkol
ják és a pénzüket elrabolják. Erre a tervet elkészítették 
és el is utaztak Mohácsra. Kalóz vitt magával egy bal
tát, amellyel a cselekményt végre akarták hajtani. Ez a 
tervük azonban nem sikerült, mert mikor Kal6z este 
bemászott a kapu tetején Kárászék udvarába, Kárászné 
a városból hazafelé menet ott tetten érte és felelősségre 
vonta. Olyan látmát csapott, hogy a szomszédasszony 
is odament és mindketten felismerték Kalózt. Igy el
állottak a tervezett gyilkosság keresztülvitclétől. Akkor 
Kal6z azt ajánlotta neki; hogy menjenek el Dunaszek
csőre~ ott ismer egy gazdag hentes és mészárost, akinek 
kocsmája is van és azt rabolják ki oly m6don, hogy 
éjszakai szállást kérnek tőle és az éj leple alatt, ha kell, 
gyilkosság árán is megszerzik a pénzt. El is mentek 
gyalog Dunaszekcsőre. A mészáros azonban nem en
gedte be őket a lakásába, sót mészárossegédeit is felkel
tette és így 'onnan is eredmény nélkül kellett visszatér
niök. A baltát oda is magukkal vitték. 

Ezek után az eredménytelen kísérletezések után Kal6z 
azt ajánlotta, hogy menjenek le Sikl6sra. ott ő ismer egy 

.. 
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• gazdag, zsugori, idősebb\IJázaspárt. Ezek után most már 
elhatározták, hogy Siklóson özveJ{y Szépnét meggyilkol
ják és kirabolják. A cselekményelkövetésének idejét 
szeptember 7-ében határozták meg. 

Pécsről vonattal utaztak Harkányigs onnan az est 
beáll!ával gyalog mentek Siklósra. A helyszínen terep
szemlét tartottak és megállapították, hogy melyik ház
ban laknak Szépék. % 2I óra tájban aztán, mikor a köz
ségben a forgalom már szünetelt, bementek a kertek alá 
s onnan közelítették meg Szépék (Vári Teréz) házát. 
Három háznál is tapogatóztak, mire rátaláltak a sötét
ben Szépék házára. A kertbe úgy jutottak be, hogy Ka
lóz a magával vitt harapófogóval átvágta a kerítés 
dróthuzalát és az így támadt résen másztak be. Bemen
tek az udvarba s ott újból tájékozódtak. Elikor Kalóz 
már határozottan tudta, hogy jó- helyen járnak. 2I óra 
tájban - amikor ők az udvarban leselkedtek - zör
gett-ék a külső kaput és egy fiatalabb nő - Vári Teréz 
kijött a lakásból és beengedte kocsisát, aki néháwv szó 
váltása után az istállóban lefeküdt. 

Minthogy Pécsről való eltávozásuk előtt abban ál
lapodtak meg, hogy ütő, vágó eszközöket nem visznek 
magukkal, mert az kényelmetlen és feltlI,nő, így a hely
színen szerezték be azokat az eszközöket, amelyekkel a 
gyilkosságot elkövették. Kalóz a me?{1vilkolt Vári Te
réz kertjében talált egy ásót, ezt magához vette. Öt pe
digutasí-totta, hogy ugyancsak nézzen valami ütésre 
alkalmas tárgy után. A folyosón talált is egy baltát, 
melyet kézbe vett. ' 

22 óra tájban ő (Szakács) bezörgött a lakás ajta
ján, Kalóz pedig Máté kocsis hangját utánozva, azt 
mondta; hogy a "lovak az istállóban összekeveredtek." 
A fiatal nő kiszólt és kérdezte, hogy· "nagyon össze
keveredtek-e?" mire Kalóz azt felelte, hogy "nagyon"
Erre a fiatal nő kinyitotta az ajtót. 

Amint az ajtó kinyílott, Kalóz azonnal benyomult 
rajta és mihelyt annyi tere nyílt, hogy ásóját felemel
hette, a bent lévő fiatal nő fejére az ásó élével kétszer 
lesujtott. A nő 4,? jitések kövc-tkeztében a földre ro
gyott és hörgött, elveszítette az eszméletét. Eközben a 
kocsis meghallotta a sikoltást, kijött az istállób ól és azt 
kérdezte "mi van itt?" Kalóz erre odaszólt neki, hogy 
"nagy baj van, jöjjön gyorsan". A kocsis a hívásra oda
ment, de amint fellépett' a folyosóra, Kalóz kétszer az 
ásóval őt is fejbe sujtottd. A kocsis erre eszméletét veszí
tette, összerogyott és erősen vérzett. Míg Kalóz a ko
csist harcképtelenné tette, a konyhában már előzöleg 
leütött Vári Teréz magahoz tért .és felállott. Ezt észre 
'vette Kalóz, otthag'yta a kocsis t s bement újból a kony
hába. Vári Terézzel birokra kelt, azt leteperte, kezével 
fojtogatta, majd egy ruhadarabot 'vett fel és Vári Teréz 
nyakára csavarta. Ezzel aztán addig fojtogatta, míg ki
szenvedett. Eddi~ ő (Szakács) a már leütött kocsist a 
kezében levő baltával többször fejbesujtotta, majd pe
dig rugdos ta, I'flindaddig, míg az is kiszenvedett. Ekkor 
Kalózzalegyütt nekiálltak a pénzkereséshez. 

A lakásban (konyhában, a hálószobában és az 
ebédlőben), valamint a mellékhelyiségekben kutattak 
pénz után, azonban mindössze csak 78 pengőt találtak. 
Ebből Szakács 70 pengőt a zsebébe rejtett, amit társa 
előtt eltitkolt. Elvittek ezenkívül még két arany órát, 
három arany gylI,rat, három fülbevalót, két díszzseb
kendőt, két melltűt, egy öltöny férfiruhát és c?gy férfi 
téli kabátot. Kutatás: közben fedezték fel a hálószobá-

- ban az öreg, 72 éves Grimm Rebekát, de nem bántot
ták. Megfenyegették" hogy ne merjen kiabálni, mert őt 

is kivégzik. Grimm Rebeka így nem szólt egy szót 
sem. Kutatás közben többször hangoztattáJz előtte, hogy 
iratokat keresnek, és beszéltek a birtok mikénti elosztá· 
sáróI. Ezzel az volt a céljuk, hogya gyauut áthárítsák 
a hozzátartozókra. A kutatás befejezése után azt mond
ták Grimm Rebekának, hogy reggelig ott marad egyi
kük. Ezért ne merjen kimozdulni. 

A cselekmény elkövetése után mindazokat a papi
rokat és tárgyakat, amelyeket httatás közben megfog
tak, egy vesszőkosárba ö~zegyüjtQtték és az ásóval, va
lamint a baltával együtt bedobták az udvaron le7:ő 
kútba, mert tisztában voltak az utFJlj'jnyom jelentőségével. 
ÖvatossJgukkal annyira mente_k, h Kalóz Vári Te-
réz hulláját is lemosta, Szakács pedig "hulláját ön-
tötte le vízzel. 

Mikor a pénzkutatást befejezték, akamrából son
kát és befőttet vettek ki, azt megették, majd a pincébőL 
bort ittak. Azudn befogták a lovakat a kocsiba és az
zal ügetésben és vágtában menekültek Pécs felé. Pécsre 
nem merték bevinni a kocsit és a Lovakat, hanem a vá
roson kívül két szalmakazal közé álltak a· kocsival. 
A lovakat itt kifog tá k abban a hiszemben, hogy azok 
vissza mennek Siklósra maguktól, majd a kocsi megsem
misíthe céljából a szalmakazlakat felgyujtották. 

Ezután mindketten elmentek Nyergesné lakására~ 
ott a véres, sáros ruháikat levetették és Nyergesnével iei
mosatták. Ott osztozkodtak meg a 8 pengőn. A 70 PeJl
gőt Szakács Kalóz előtt eltagadta. Eltagadott ugya,l
csak 4 drb régi IO koronás aranyat is, melyet ugyan
csak Siklósról rabolt el. A rablógyilkosságból szármvl ~O 
ruhanemlI,eket N yergesné rejtette el, az ékszereket pe
dig Szakács. Kalózzal abban állapodtak meg, hogy a 
rabolt holmikat egyelőre nem értékesítik, mert tartot
tak attól, hogy az értékesítés révén hurokra kerülneh. 
Megbeszélték azt is, hogy mindketten gondoskodni 
fognak elfogadható alibi tanukról, akik szükség eset én 
bemondják, hogy ők a cselekmény elkövetése idejb 
Pécsett tartózkodtak. Neki ez nem is került nehézségbe, 
mert 5 olyan jóhiszemlI, tanuja akadt, akik határozottan 
állították, hogy a kérdéses időben nem tartózkodott Vl

déken. 
Kalóz és N yergesné a kikérdezések során mindket

ten beismerő vallomást tettek és az esetet a reájuk 'vo
natkozó részben Szakáccsal egybehangzóan adták elő. 

A nyomozás során az elrabolt tárgyak - a 7f? 
pengő kivételével - megkerültek. Előkerült Szak.;Ícs 
csikorgós cipője is. 

N yergesné cselekménye abban merült ~i, hogy 
Szakácsnak segítséget nyujtott ahhoz, hogy a hatóság 
üldözése elől meneküljön. 

A nyomozás befejezése után Szakács és Kalóz 
gyilkosság bűntettéért, Nyergesné pedig btJnpártolásért 
a pécsi kir. ügyészségnek adatott át. 

A pécsi kir. törvényszék SzakJcsot és Kalózt gyil
kosság bűntettében mondotta ki blI,nösnek és ezért őket 
kötél általi halálra ítélte. Az ítéletet I94I. december 
hóban végrehajtották. Nyergesné blI,npártolásért 5 hó-
napi fogházbüntetést kapott. 

A nyomozásban a siklósi őrs járőrei és a pécsi nyo
mozó alosztály nyomozói vettek részt. 

, * 
Súlyosabb bűncselekmén-vek esetén, aHor is, ha a 

tettesek kilétére nézve még semmit sem tudunk - riasz-
szuk fel az egész környéket. ÉrtesÍtsük az elkövetés 
helye körül fekvő összes közbiztonsági szerveket és kér-
jük a támogatásukat. T együk meg üldözéJi intézkedé--
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sein ket, még pedig azonnal. Mindezt itt a siklósi őrs
parancsnok példás rendszerességgel és kellő időben meg
tette. Eljárását eredmények igazolják. 

A nyomozást mindig több feltevésből kiindulva, 
több irányban folytassuk. Az egy iránybdn folytatott 
nyomozás csak nagyon ritkán 'L'ezet eredményre. Akkor 
ugyanis, ha a nyomozás a helyes feltevésre ".)5letlenül 
ráhibázott. Helyes volt tehiÍt itt, hogy a nyomozás egy
szerre egy időben három irányban is megindult (a hoz
zátartozók, a gyanúsnak látszó napszámos asszony, 
valamint idegen tettesek bűnösségének feltételezése). 
Annyi feltevésből kell kiindulnunk, ahány lehetőség el
képzelhető. A valóságnak ezek között kell lennie, tehát 
ilyenkor a nyomozásnak el kell jutni a való igazsághoz. 

Az áldozatok és hozzátartozók mult ját, viszonyait 
mindig felderítés tárgyává kell tenni. Ez a felderítés 
rendszerint eredményez olyan adatokat, amelyek a ny,
mozáJ további kiinduló pont jául szolgálnak. 

I tt a törvénytelen gyermek lehetősége bukkant fel, 
mely hozzájárult ahhoz, hogy a nyomozás súlya tér
belileg helyes irányba, Pécsre terelődjék át. 

Nem mindig a helyszíni adatokból tett helyes kö
vetkeztetések, a jó . személyleírás stb. alapján kerül a tet
tes kézre. 

Fontos jelentősége van a jó és pontos bűnjelleírás
nak is. Igen sokszor a felismert és azonosított bűnjel 
révén kerül a tettes kézre és. ez szolgáltatja egyben a 
legsúlyosabb tárgyi terhelő bizonyítékokat is. A sért'!tt 
vagy hozzátartozók igen gyakran nem tudnak használ
ható bűnjelleírást adni. Ilyenkor azt, amint az itt is 
igen helyesen történt (órás), más tanuk tól kell be
szerezni. 

A hamis és jóhiszeműen valótlant állító alibi tanu 
leleplezésére bevált módszer, az igazolandó időnek 
apró izekere bontása és ezeknek a részleteknek folyto
nos firtatása. Ez rendszerint eredményre vezet. 

A tettesek a cselekmény egyetlen szemtanuja előtt 
feltűnően hangoztatták, hogy "okmányokat" keresnek 
és ezzel akarták félrevezetni a nyomozást, olymódon, 
hogy ezzel a gyanut a bozzátartozókra igyekeztek hárí
tani. A kihangsúlyozott adatokat kétszeresen vizsgáljuk 
felül. Gyakran éppen ezekkel akarják a hatóságot félre
vezetni. 

Ujjnyomot nem lehetett találni. Ez szokásos bűn
tettes munkájára mutatott. Ezzel is szűkült a kör. 

A nyomozás folyamán a· nyomozók számtalanszor 
visszamentek a helyszínre. A leggondosabb helyszínelés 
sem tudott egyszerre mindent felkutatni, rögzíteni. 
A második napon fínom dohányport találtak a padló
résekben. Megtudták, hogy a tettesek (vagy azok egyike) 
dohányos. A harmadik napon egy eddig észre nem vett 
gumisarok nyoma rajzolódott ki. A negyedik napon a 
drótkerítésen ruhaszövet rost jait találták. A bizonyítás 
Jorán mindezeket felhasználták. A helyszín tehát való
ságos kincsesbányája az adatoknak. 

Ha van gyanusítottunk, tapadjunk rá. Igazoltatás 
után ne engedjük teljesen szabadjára. A Szut. 296. 
pontja értelmében bizonyos helyen tartózkodásra lehet 
utasítani bárkit a nyomozás érdekében. 

Eljünk a jogunkkal. 
Súlyos hiba volt, hogy Szakács gyanusítottat nem 

várták meg a nyomozók. Ilyen súlyos bűncselekmény 
esetén nem lehet üzenetet küldeni a gyanusítottnak; ki 
kell várni, fel kell kutatni és nem abban reménykedni, 
hogy majd ő keres fel bennünket. Tanuljunk a hibákból. 

Az idegenből jövő bűnöző, ha vasúton, hajón, auto
buszon utazik, óvatosságból rendszerint nem a hely
szín állomásán, hanem a szomszédos állomáson száll te 
a vonatról stb. és a cselekmény elkö'vetése után is úgy 
tesz, ha vonaton, haj6n, autobuszon utazik el. 

Az olyan sértettől, tanutól, aki megfigyeléseit élet
veszedelem, nagyfokú izgalom közepette tette, ne vár
junk, de nem is várhatunk pontos adatokat sem a sze
mélyleírás, sem más tekintetében. 

A leírt nyomozás, mely a polgárirühás nyomozók 
részére is több tanulságot nyujt, - becsületére válzk 
mind a siklósi őrs járőreinek, mind a pécsi nyomozó al
osztály nyomozóinak. 

I HALOTTAINK 
Kiss Sándor szegedi V. 

kerületbeli szv. tiszthelyet
tes, március 8-án Kecske
méten meghalt. Nagykőrö
sön temették el. 1910. óta 
szolgált a testületben. Ki
tüntetései: Háb. eml. érem, 
L oszt. leg. kat. szolg. jel. ,  
Kat. Jub. kereszt, Erdélyi 
Emlékérem, 1 912/13. évi 
Emlékkereszt, Osztrák és 
Bolgár háborús emlék
érem. 

Nagy Antal · Kolozsvári 
IX. kerületbeli csendőr 
február 24-én meghalt. 
Budapesten temették el. 
1937 óta szolgált a testü
letben. Kitüntetései : Ma
gyar bronz Érdemérem és 
Erdélyi emlékérem. 

Nyugállományú bajtársaink közül meghaltak: 
Aczél Fülöp törzsőrmester (pl .ker.), 1923-

I935-ig szolgált, 
Csiki Domokos törzsőrmester (X. ker.), 1902-

192I-ig szolgált, 
Gaál Péter tiszthelyettes (L ker.) ,  1908-19I9-ig 

szolgált, 
Horváth Pál őrmester (IV. ker.), 1913-1921-ig 

szolgált, 
Juhász János tiszthelyettes (VI. ker.) 1899-

I921-ig szolgált, 
Kajsza János tiszthelyettes (IV. ker.) 1891-

I91 3-ig szolgált, 
Kovács Buna József tiszthelyettes (V. ker.), 1 886 

--1900-ig szolgált, 
Sümegi Kálmán tiszthelyettes (IV. ker.) ,  1901-

I922-ig szolgált a testületben. 
Kegyelettel őrizzük emléküket! 
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HIREIí 
Kitüntetések adományozása. Mult eVl november L-i 

számunkban megemlékeztünk Medve Sándor őrmesterről, 
aki 1941 október 12-én Obeesén kötelességének hűséges tel
jesítése közben hősi halált halt. A Kormányzó Or Ö Főmél
tósága 1942 fehruár 1ft-án kelt legfelsőbb elhatározásával 
vitéz és önfeláldozó magatartásáért a hősi halált halt Medve 
';rmest.ernek adományo:lni méltóztatott a Magyar Bronz 
1!:rdemkeresztet a hadiszalagon. 

A Kormányzó Or Ö Főméltósága legfelsőbb elhatározá
.sával adományozni méltóztatott a Magyar Érdemrend lovag
keresztjét: Szerencsy Arpád alezredesnek, Kontra Kálmán 
és Kiss Aladár órnagyoknak; elrendelni méltóztatott, hogy 
Dícsérő elismerése tudtul adassék: vitéz nemes Hadusfalvy 
istván alezredesnek, vitéz Ugray Gábor őrnagynak, vitéz 
Bódy Vilmos, Zoltay Pál és Körmendy Arpád g. őrnagyok
nak, Jakabos István, Madacsay Béla és Máté Ferenc száza
dosoknak, továbbá adományozni méltóztatott a Magyar 
Ezüst Érdemkeresztet: Földvári István alhadnagynak, a 
Magyar Ezüst Érdemérmet: Joó János, Hegedüs István I., 
Bagi János, Kalotai Zsigmond, Szabó Mihály II., Arkosl 
Gyula alhadnagyoknak, Kulcsár István szv. alhadnagyna~, 
Novák-Kovács Imre, Bebesi László tiszthelyetteseknek, 
Bárány Sándor, Szigethi Lajos szv. tiszthelyetteseknek, a 
Magyar Bronz Il:rdemkeresztet: vitéz Dósa Gergely, Horváth 
Sándor III., Pál Elek, Fülöp Lajos alhadnagyoknak, Elek 
Sándor szv. alhadnagynak, Kiss Gábor I. szv. tiszthelyet
tesnek, a Magyar Bronz Il:rdemérmet: Sipőez Győző, Dági 
Lajos, Nagy József X., 'Takács József II., Szabó Károly, 
Szabó Miklós, Bálint András, Fülöp János I. alhadnagyok
nak, Józsa Mihály, Gaál József, Kovács Gábor I., vitéz Turi 
János, Fekete Bertalan, Németh Pál, Rátkai Lajos, Csordás 
József, Pintér István, Sárvári József, Arany István, Homolai 
Sándor, Csertő József tiszthelyetteseknek, Vass Ján~ I., 
Pozsonyi . Gábor szv. tiszthelyetteseknek. 

MagyarorSzág Kormányz6helyettesét megilletö megsz6-
Iftások és tiszteletadások, valamint a kiiziitte és a m. kir. 
honvédség közötti alá- és fölérendeltségi viszony szabályo
zása. Magyarország Kormányzóhelyettesét megillető meg
szóIítást, az őt és nejét megillető tiszteletadásokat, vala
mint közötte és a m. kir. honvédség közötti alá- és fölé
rendeltségi viszonyt a Kormányzó úr O Főméltósága leg
felSőbb jóváhagyása alapján a m. kir. honvédeImi minisz
ter úr az alábbiak szerint szabályozta:' 

1. Magyarország Kormányzóhelyettesét mind szolgálat
ban, mind. szolgálaton kivül a m. kir. honvédség részéről 
írásban a "Főméltóságú Kormányzóh~lyettes úr", szóban a 
"Főméltóságod" megszóIitás illeti meg. Szóbeli érintkezés
nél - kivéve azt az esetet, ha O Főméltóságával tényleges 
katonai szolgálata alatt elöljárója érintkezik - az "aláza
tosan" szót mindig használni kell, amidőn azt a Szolgálati 
:Szabályzat I. Rész előírja. ' 

. 2. Magyorország Kormányzóhelyettesét az alábbi tiszte-
letadások illetik meg: ". . 

a) Ha az 1942. évi II. t.-e. 7. §-a értelmében az ország 
Kormányzóját helyettesíti, megilletik mindazok a tisztelet
adások, amelyek az ország Kormányzóját megilletik. 

b) Egyébként honvéd egyének, csapatok, őrök és őrsé
gek részéről megilletik mindazok a tiszteletadások, amelye
ket a Szolgálati Szabályzat r. Rész és az E-alap jelzésű 
szabályzat 1. füzet idegen uralkodók részére előír. A Szol
gálati Szabályzat r. Rész 61. §. szerinti tiszteletadásokat . 
azonban csak akkor kell előtte teljesíteni, ha mint Kormány
zóhelyettes e minőségben jelenik meg és megjelenését hiva
talosan előre tudtul adják. Magyarország Kormányzóhelyet
tesét megillető kürt (trombita) jel két egész hívó és díszjel. 

c) Ha Magyarország Kormányzóhelyettese tényleges 
katonai szolgálatot teljesít, akkor őt csak a rendfokozata 
szerint járó tiszteletadás illeti meg. Ha azonban tényleges 
katonai szolgálata alatt a Kormányzó úr Ö Főméltósága őt, 
mint Kormányzóhelyettest valamely ténykedéssel bízza meg, 
megbízatása tartama alatt ilyenkor is a b) pont szerinti 
tiszteletadást kell előtte teljesíteni. 

d) A királyi vár előtti udvarlaki őrség mind a b), mind 
a c) pontok alatti esetekben az idegen uralkodókat megillető 
tiszteletadásokat teljesíti. 

3. Magyarország Kormányzóhelyettese nem tekintendő 
katonai elŐljárónak vagy feljebbvalónak, csak az alábbi 
esetekben: 

a) Ha az 1942. évi II. t.-e. 7. §-a alapján a kormányzói 
jogokat gyakorolja. Ebben az esetben a m. kir. honvédség 
valamennyi tagjának előljárója. 

b) Ha az 1942. évi II. t.-e. 3. §-a alapján kormányzói 
hatáskörbe tartozó honvédelmi természetű tennivalókkal 
bízatik meg. Ebben az esetben előljárói viszonyba lép mind
azokkal a honvéd egyénekkel szemben, akikkel tennivalói 
során szolgálatilag érintkezik, parancsadási joga azonban 
csak arra a hatáskörre szorítkozik, amelyre törvényes meg
bizatása kiterjed. 

c) Ha egyénileg tényleges katonai szolgálatra vonul be. 
Ebben az esetben rendfokozatával és az általa betöltött szol
gálati állással járó előljárói és feljebbvalói jogok illetik meg. 

4. Tekintet nélkül arra, hogy Magyarország Kormányzó
helyettese valamely diszelgésen, esapatkivonuláson stb. ka
tonai előljáróként szerepel-e vagy sem, fogadásakor az előírt 
jelentést mindig neki kell megtenni - kivéve, ha az ország 
Kormányzójával együtt jelenik meg. (Kivétel a 2!e. alatti 
eset.) 

5. Magyarország Kormányzóhelyettesének feleségét 
ugyanazok a tiszteletadások illetik meg, mint az ország 
Kormányzójának feleségét. 

Athelyezések. A m. kir. honvédelmi miniszter úr a m. 
kir. belügyminiszter úrral egyetértésben áthelyezte: dr. 
Mezerényi Jenő főhadnagyot Felsővisóról Nagyszőllősre, 
Tamáska Endre főhadnagyot Nyíregyházáról Máramaros
szigetre, Gerendás Ottó hadnagyot Munkácsról Nyiregy
házára. 

Nyugállományba helyezés, A Kormányző Or O Főméltó
sága legfelsőbb elhatározásával vitéz Thassy-Plávenszky 
Ferenc őrnagy nyugállományba helyezését - saját kérel
mére - elredelni méltóztatott. 

Dícséretek. A m. kir. csendőrség felügyelője okirati 
dicsérő elismerésben részesítette Rada Károly g. őrnagyot, 
továbbá a pécsi IV. kerületben: Puskás Lajos alhadnagyot, 
Király Elek, Nagy Pál I., Gazdag Ferenc, Varga József IV. 

'tiszthelyetteseket, a szegedi V. kerületben: Malomszegi 
Ferenc alhadnagyot, Mónus János, Horváth István III., 
Vágó József tiszthelyetteseket, a marosvásárhelyi X kerület
ben: Szabó Ferenc II. alhadnagy6t, Papp Kálmán, Keszthelyi 
György, Bogdány György, Várnagy Vendel, Mocsári János, 
Fenyvesi János, Darvas János, Laki István, Erdélyi Bálint, 
Nagy Sándor I., Horváth György 1., Rákos János, Kővári 
István. Tóth János tiszthelyetteseket, Hosszu János, Somogyi 
János, Csuka István törzsőrmestereket, Pintér Sándor, Már
ton Béla, Fülöp János III. őrmestereket, a közlekedési és 
hiradó osztálynál: Varga Lajos I. alhadnagyot, Nagy István 
VII., J. Kiss Sándor tiszthelyetteseket, Bernáth János szv. 
tiszthelyettest, Kecskeméti József őrmestert. 

A m. kir. honvéd vezérkar főnöke okirati dicsérő elis
merésben részesítette dr. Bánó György főhadnagy hadbírót, 
továbbá a szegedi V. kerületben: Czeglédi Sándor törzs
őrmestert. 

Aruk mlnöségéérl, 0lcs6 6r6érl, Slb., eUsmeró 'és k6sz6nö levelei ne IrJunk. mer~ 
eg,es cégek az d lI~en levelekel g~UJlemén~es n~omtalv6n~ba foglalva, Uzletl 
rek.6mnak haszn61jllk fel, m6r pedig a m. kir. csendórség tagjai nem lehelnek 

rekl6mcsJnAI61 semmiféle Uzletnek I 
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Az ungvari járőrtársiskolába 
látogatott eP a mult napokban a rádió, az iskola 
életéről adott helyszíni közvetítést. Budinszky Sándor 
úr, a helyszíni közvetítések kiváló mestere, a csend
őrség őszinte barátja vezette a közvetítést, amely -
kifogástalanul sikerült; h űséges képet adott arról 
az életről, mUr'lkáról, amely az iskolában lés minden 
más iskolánkban is) folyik és amelynek a célja minél 
nagyobb tudással kibocsátani az újabb nemzedéke
ket a nehéz, szép közbiztonsági szolgálatba. JÓl látta 
és mondta Budinszky ezúttal épp úgy, mint a március 
15-i újvidéki ünnepségek közvetítésénél : "Bátor te
kintetű, kemény fiúk ezek a csendőrök, olyanok, mint 
akik ól évvel ezelőtt elindultak a magyar életben ren
det teremteni, olyanok, mint az~ta minden csendőr: 
becsületesek, hűségesek és amikor kell, vitézek." 

Köszönjük a Rádiónak és Budinszky Sán.clor úr-
nak a közvetítést. ' • , 

Kerületi parancsnoki okirati dícséretet kaptak: dr. lófő 
farczádi Sándor István főhadnagy, továbbá a marosvásár
helyi X. kerületben: Köteles Zsigmond, Bertalan József, 
Farkas István 1., Horváth Sándor, Márkus József, Lakatos 
István, Sánta József tiszthelyettesek, Soó 'Ferenc vizsgázott 
törzsőrmester, Török József, Tóth Sándor 1., Almási Gyula, 
Kapoli Mihály, Csonka János, Gál Ferenc, Horváth János, 
Erdész Kálmán, Kiss Lajos II. törzsőrmesterek, Balázs Máté 
szv. törzsőrmester, vitéz Soós Bertalan őrmester. 

Kerületi parancsnoki nyilvános dícséretet kaptak. A 
pécsi IV. kerületben: Majoros Vilmos csendőr, a maros
vásárhelyi X. kerületben: Tóth Sándor IV., Csernai András, 
Vitás József, Papp Péter, Mihály Joachim törzsőrmesterek, 
Kosaras József őrmester, Horváth Ferenc 1., Tóth Károly 
II., Lámfalusi László, Lehotai Imre, Tóth Sándor VII., Nagy 
Lás~ló 1., Nagy Jenő, Siklósi János, Lóránt József, Kalas 
István, Kékesi József, Bálint Károly csendőrök. 

Központi nyomozóparancsnoki okirati dícséretet kaptak. 
A pécsi IV. kerületben: Varga Lajos, Szabados Imre őrmes
terek. 

Központi nyomozóparancsnoki nyilvános dicséretet ka
pott a pécsi IV. kerületben: Kosztolányi István őrmester. 

Közlekedési és híradó osztályparancsnoki nyilvános 
dícséretet kaptak: Magyar József Ill., Batki Gyula, Kama
rás József, Somogyi István, Tóth József, Madarasi Papp 
Sándor tiszthelyettesek, Hári Lajos, Bernáth Lajos törzs
őrmesterek, Kosuth Sándor, Kovács Ferenc IV., Bójás Ist
ván, Takács Mihály 1., Szepesi Imre, Bagdi Lajos, Papp 
Mihály, Keszthelyi Pál, Erdei István, Karacs Gábor őrmes
terek, Harmati Károly, Virág István, Győr István, Házt 
János csendőrök. 

Csendőrségi Közlöny. Szabályrendeletek. 10. szám. Fűzős
cipők fejeléséhez fejelési egységcsomag rendszeresítése. 

.Irodai-, írószer- és irodavilágítási átalányok újabb szabá
lyozása. 11. szám. Önvédelmi kiképzés újabb szabályozása. 
Az l. légoltalmi csoportba sorolt építmények és a II. légol
talmi csoportba sorolt vagyontárgyak (építmények és ipar
telepek) légoltalma. Méhetetés céljára cukor kiutalása. 

Adományaharctéren küzdő honvéd bajtársai 
részére. A s z u r d o k i őrs legénysége 1000 da ro l: 
levente cigarettát-, a t o r n y i s z e n t m i k I ó s i őr: 
legénysége pedig - egy füsttelen nap rendezés~ 
során összegyüjtött - 19 pengőt küldött be hoz 
zánk, a vöröskereszt bajtársi szolgálat javára. Az 
adományokat rendeltetési helyükre juttattuk. 

Ezúton kérjük bajtársainkat, hogy e nemes célrc 
összegyüjtött adományaikat ne küldjék a ·Csendőr
ségi Lapok szerkesztőségébe, hanem adják át a 
hozzájuk legközelebb eső Vöröskereszt egyesület
nek, mert így a harctéren levő bajtársainkhoz hama· 
rabb eljutnak az adományok. Szívesen vesszük, ha 
az adományozás tényét velünk közlik a Lapunkban 
való közzététel végett. 

A gyakorlati próbaszolgálaton levő tisztek Cs. L. pél(iá: 
nyait Budapestre történő visszatértükig itt gyűjt jük. Allo· 
máshelyük vá!takozása miatt ugyanis a lap utánuk küldésE 
nagy ~ehézségekbe ütközne. 

• .Orizetben. levő egyén ?n~i1kossági kísérlete. Az ung
varI nyomozo alosztály marclUS 15-én Perhenezki Györgl 
gyanús egyént nyomozás végett Aknaszlatináról Szent: 
miklósra kísértette. Perhenezki a fogolyőrző helyiségben ~ 
padlóból egy szeget kihúzott és abba belefeküdt. SérülésE 
súlyos, de nem életveszélyes. 

Fegyverhasználat. A pályi őrs állományába tartozó 
Nagy István II. őrmester és Juhász József III. csendőrből 
állott járőr március 21-én Németh Balázs kiskörei lakos 
betöréses lopással gyanusított és szökésben levő egyén la~ 
kásán annak elfogása végett megjelent. Gyanusítottat' a
járőr az istállóban megbujva találta. Nevezett a járőrre pisz
tolyból egy lövést adott le, mire Juhász csendőr a lö\Téi:lt 
viszonozta és gyanusítottat a bal halántékán találta, aki él' 

helyszínen meghalt. A járőr tagjai nem sérültek meg. 
Hivatásos honvéd és csendőrségi tiszthelyettesek uta

zása gyorsvonaton. A m. kir. honvédelmi miniszter úr által 
megadott azt a kedvezményt, hogya 300 km-t meghaladó 
távolságban utazó hivatásos honvéd és csendőr tiszthelyet
tesek, amennyiben szabadságolási igazolványuk gyorsvo
natra is érvényesíttetett, katonamenetjegy váltása mellett 
gyorsvonaton is utazhassanak a jövőben, a Máv. csak abban 
az esetben fogja megadni, ha a gyorsvonati záradékkal el
látott szabadságolási igazolvánnyal egyidejűleg a hivatásos 
tiszthelyettesek e minőségüket igazoló katonai személyazo
nossági igazolványukat is felmutatják a Máv. pénztáránál. 

. A csendőrségi jutalmazási alapra felajánlott jutalékok. 
A központi nyomozóparancsnokságnál: Budaházi Gyula 
csendőr 50 P; a székesfehérvári II kerületben: Ruzsa János, 
Vencel Mihály, Válint Mihály, Fehér Lajos csendőrők egyen
kint 3 P 24 f., Viola György őrmester, Horváth Antal, Szücs 
Kálmán csendőrök, Molnár István prb. csendőr egyenkint 
2 P 50 f., Bálint Dezső, Bácsi Ferenc csendőrök, Szatmári 
Jakab, Piroska Ernő prb. csendőrök egyenkint 3 P 75 f., 
Tölgyesi Ferenc tiszthelyettes, Jóna Antal csendőr, Hegyi 
Lajos prb. csendőr egyenkint 7 P 70 f., Jenófi Mihály 
csendőr 93 f., Lövei István csendőr 92 f., Majoros István 
tiszthelyettes, Német Károly törzsőrmester, Kiss Mihály prb. 
csendőr egyenkint 12 P 11 f., Dévényi Jenő, Kiss András 
prb. csendőrök egyenkint 2 P 45 f., Harasztos János 

Hassnál';a a csendőr-levelesőlapokatl 
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.csendőr, Horváth :rános prb. csendőr egyenkint 4 P 62 f., 
a pécsi IV. kerületben: Bán Gyula, Bakos Miklós törzsőr
mesterek, Zdlgő Károly őrmester es Hetesi József csendőr 
együtt 47 P 13 f., Dallos János törzsőrmester, Korádi Gyóző 
csendőr együtt 24 P 82 f., Farkas János L tiszthelyettes, 
Nagy József IV. őrmester együtt 8 P 9a f., VD.lda Pál törzs
őrmester, Horváth Ferenc y. csendőr együtt 16 P 88 f., 
Zabb István törzsőrmesteJ', Csikós Imre csendőr együtt 16 
p 98 f.; a szegedi V. ke1)'!l!etben: Szinyai László és Szentesi 

,Lajos csendőrok együ~' .14 P 76 f., Kókai János és Kiss 
Lajos csendőrök együt 10 P 64 f., Domonkos Kálmán tIszt
helyettes 3 P '58 f., Fo or András és Lukács Gyula csendörök 
együtt 5 P;a kassat VIII. kerületben: Tokodi János, 
Krasznavölgyi Miklós csenc;!őrök egyenkint 1 P 66 f., Domb
rádi Sándor, Demeter Elek csendőrök egyenkint 4 P 97 f., 
Sági Ferenc törzsőrmester, Sányi József prb. csendőr 
egyenkin( 28 f., Gál Gyula őrmester, Kádár Sándor prb. 
{'sendőr egyenkint 2 P 02 f., Agoston Géza őrmester, Aradi 
Ferenc csendőr egyenkint l P, Horváth József II. őrmester 
6 P 84 f., Bartos János prb. csendőr 6 P 8~"- f., Vida Sándor, 
Báti József csendőrök egyenkint 87 f., Danyádi József prb. 
csendőr 5 P 54 f., Vass Károly törzsŐrmester, Putiska Mi
hály prb. csendőr egyenkint 3 P 43 f., Nemes János, Kis:; 
Imre csendőrök egyenkint 2 P 49 f., Gereczi Sándor törzs
őrmester, Galáth István csendőr egyenkint 4 P 62 f., 'faródi 
István, Györkös János csendőrök egyenkint 3 P 40 f., Tóth 
Lajos csendőr, Berta Ferenc prb. csendőr egyenkint· 2 P 58 
f., Kristóf József tiszthelyettes, Gyüre József prb. csendőr 
egyenkint 2 P 50 f. tettenérői és feljelentési juta lék ban ré
szesültek. A jutalékokat valamennyien felajánlották a 
csendőrségi jutalmazási alapra. A jutalékokat a m. kir. hon
védelmi miniszter úr elfogadta. 

"Csoda"kerékpárok p 200·-
"Favorit" " p 192e

-

"Csepel" " P 186'
"Steyr-Waffenrad" Ilf 

E z e k a z á r a k t e I J e s fe I s z e r e I és lS e I é r t e n d ő k. 

(gumik, csengő, pumpa és táskába n elhelyezett szerszámokkal) 

A m. kir. csendőrség v é g I e g e s í t e t l tagjainak 
r é s z I e t r e is szállít juk, havi 3 Pengo' többlettel. 

A részletfizetés m a x 1 m á I is Időtartama a Steyr 
Waffenradnál 12, a másik három gépnél' 6 hónap.' 

, A nói gépek (védőhálóval ellátva) 8 P-vel drágábbak. 

Nem tartoznak a felszereléshez, de kölön megrendelhetők. 

Teljes "Bosch" dynamókészlet fénysz6róval P 29.-
Kardtartókészlet -- __ o ___ ___ P 4.-
Csomagtartó ___ .__ P 3.-
Villalakat __ o 0 __ 0__ P 4.-

CSENDŐRBOLT 
BUDAPEST, XII., BÖSZÖRMéNYI-ÚT t9/a. SZAM. 

(Csendörlaktanya közelében.) 

. . 

Melléklet. Lapunk mai számához csatoltuk a Kalotay 
Arpád osztálysorsjegyfőárusitó (Budapest, VIII., József
körút 26) mellékletét. 

Ki tud róla? Papp József vagy István csend őrt, aki 1941 
július 8-án a vereckei hágón a hősök temetőjében az ösz
szegyült csapatról fényképfelvételt csinált, kéri Fellner 
József irodatiszt Eger, ügyvédi Kamara, hogy címét vele 
közölje. 

Szabó István (Zsadány, Bihar m., Jegyző-utca 53.) keresi 
Tömő Imre ny. thtts-t. Aki tudja a' címét, közölje Szabó 
Istvánnal. 

Csendórségi tollforgót köt, javit, árusit Várfai Mihály 
ny. szakaitiszt, Budapest, XIV. Ujvidék-köz 5. fszt. 2. és 
Dél József ny. thtts. Rákosszentmihály, József-u. 74. 

SZEMÉLYI HIREK. 

. Kinevezések. A székesfehérvári II. kerületben: vitéz 
Kiss István, Dobos Sándor alhadnagy; a marosvásárheLyi 
X. kerüLetben: Mészáros Lajos és Benedek Lajos alhad
nagyok szakaszparancsnokká a székesfehérvári II. kerüLet
ben: Mohácsi Lajns, Németh Ferenc 1., Gereczi Sándor, 
Tóth József 1., Pintér Miklós, Lakis Ferenc, Molnár Pál, 
Zsengellér József, Farkas Károly, Tősmagai János, Fehér 
Mihály, Vajda Kálmán, Szabó József IV., Pogrányi József, 
Szabó Kálmán 1., Keresztes Ferenc 1., Horváth Lajos V., 
Fehér József III., Végh József, Kiss József III. v. törzsőr
mester, Szabó Pál őrmester; a szombathelyi III. kerüLetben: 
Lakatos Mihály, Győri Péter, Nagy Arpád, Mihovics Ferenc, 
Erdész György, Kálmán Lajos, Kovács Ferenc IV., Tölgyes 
József, Simon János L, Keresztes István 1., Móricz István, 
Kiss Balázs, Morvai János, Kovács István V., Tóth Lajos 1., 
Kalocsai István, Nagy József IL, Kormos András, Zay Ká
roly, Simon Péter, Szecsődi István, Lantai Dávid. Horváth 
Bertalan, Pintér Ernő, Papp István 1., Edvi Gyula, Kristóf 
Jénos v. törzsőrmester ideiglenes örsparancsnokká; a deb
receni VI. kerületben: Kalmár Péter tiszthelyettes örspa
rancsnokká; a budapesti I. kerüLetben: Bakonyi Béla, Hor
váth Sándor, Papp Lajos Ill., Nemes József, Gerendeli Pál, 
Tálos István tiszthelyettes alcsoportvezetóvé, Szendi Imre 
tiszthelyettes' belsöcsoportvezetövé kineveztettek. 

I ~a d'" " ~l'IL OFlelj Felze,e 

II lj tJ-m la ilJó fl lj, pa P il' é J í,úJ zel' 
beszerezhető 

]()e,.leL~ndlJ J2á!dtf 
éJ g1Íl'lai-nál 
Budapest, XII., Bernáth Géza-u. 14. 
A nyomtatványokról elózetes jegyzék ünket a csendőr
parancsnokságok cím ére küldött CSENDORSI:GI 
LAPOK március 16-1 számához mellékeltük. 
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"TAKARÉKOS SAG" 
R.-T. D E B R E C E N 

BEVASARLAsl RENDSZERE 
124 fizlethen nyujt vásá .. lási lehetőseget, 
1 helyen jelenI Ii.etés! I<ötel~.ett.eget. a 
havonta meg újuló továbbvásárlás Jogá"all 

FELVILAGOSITAsT. VAsAR
LASI UTALVA"/YOKAT KI!:SZ-
StGGEL .. VUIT A O<ŐZPO"TlIRODA DEBRECEN, DEAKFE~ENC-U.8 • 
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El5léptetés. A marosvásárhelyi X .kerület állományába 
tartozó Nagy Jenő csendőr örmesterré előlépett. 

Házasságot kötöttek. A budapesti I. kerületben: Farkas 
Ferenc I. törzsőrmester Peheim Teréziával Pilisen; a szé
kesfehérvári II. kerületben: Utasi János őrmester Oross 
Mária-Teréziával Győrzámolyban, Váradi József tiszthe
lyettes Rób Eszterrel Nagykálnán, Sólymos Tamás őrmester 
Komlósi Jolánnal Balkányon, Fejes Antal őrm. Simon Ceci
liával Szentmihályfán, Kósa Kálmán csendőr Rohner Mária
Teréziával Alsópélen, Rendes Géza csendőr Szücs Mar
gittal Imelyen; a pécsi IV. kerületben: Szava János csendőr 
Markó Jolán-Ilonával Majson. Molnár József III. csendőr 
Németi Magdolnával Somogyapátin, Kiss Lajos III. csendőr 
Keszi Ilonával Karádon. Sárga Sándor csendőr Cseloky Má
riával Ocsényben. Béres József csendőr Gutai Magdolnával 
Bölcskén; a debreceni VI. kerületben: Timár Gergely törzs
őrmester Julis Gabriellával Endrődön, Horváth Mihály I. 
őrmester Goldschmiedt Magdolnával Bicskén, Réz István 
őrmester Kereszturi Margit-Gizellával Kiskunhalason; a 
miskolci VII. kerületben: R. Papp Károly őrmester Gyön
gyösi Irmával Hangácson. Balogh István III. csendőr Ozs
vári Margittal Tarnamérán. Tözsér András őrmester Bernát 
Juliannával Egegen. vitéz Lovászi Márton őrmester Fábián 
Erzsébettel Dejtáron; a kassai VIII. ,kerületben: Sárközi 
istván I. csendőr Bagó Gizellával Nagypaládon, Pintér Ist
ván tiszthelyettes Sisila Margittal Beregszászon, Tari Ist
ván őrmester Soltész Erzsébettel Diósgyőrben, Erdélyi Fe
renc törzsőrmester Rozgonyi Jolánnal Nagyszőllősön, Vass 
István őrmester Kertész Ilonával Kisvárdán. Erdei Jenő 
őrmester Kósa Olgával Olcsván, Pozsgai Károly csendőr 
Nagy-Kálósi Ilonával Kiskunhalason, Ujvári Sándor csendő~ 
Imecs Annával Vácon; a kolozsvári IX. kerületben: Szabo 
Imre I. őrmester Dudás Zsuzsannával Fóton; a marosvásár
helyi X. kerületben: Horváth János törzsőrmester Zdelar 
Rozáliával Fonyódon. Horváth Ferenc·l. csendőr Szlinyi 
Arankával Somogyapátin. Temesi János csendőr Varga Er
zsébettel Szerencsen. 

Született. A Budapesti I. kerületben: Horváth Béla őr
mester feleségének Ilona-Mária leánya, Horváth Imre II. 

A m. kir. o s z t á I Y s o r sj á t é k 

április '-én 
lCezd6d6 húzásaira vegyen sorsjegyei 

Töröknél 
Egy sorsjeggyel szerencsés esetben nyerhető: 

700.000P. 
Hivatalos sorsjegyárak: 

Egész P 28.-, fél P 14.-, negyed P 7.-, nyolcad P 3.50 

Török A. és Társa 
bankház r.-t. 

3. Budapest, IV., Szervita-tér 

törzsőrmester feleségének Franciska-Jozefa-Marianna 
leánya; a székesfehérvári II. kerületben: Cseh János l. tiszt- ' 
helyettes feleségének Gyula-József fia, SImon Gyula őr
mester feleségének Julianna-Sára leánya, Peresztegi Antal 
tiszthelyettes feleségének Csaba-László fia, Nagy József II. 
tiszthelyettes feleségének Erzsébet-Julianna leánya, Csiz
mazia István őrmester feleségének István fia, Németh Mi
hály őrmester feleségének Imre-Mihály fia, Végh József 
törzsőrmester feleségének József-Sándor fia, Vas János őr
mester feleségének Erzsébet-Mária leánya, Dobos Pál őr
mester feleségének Pál-László fia; a pécsi IV. kerületben: 
Hegyi István törzsőrmester feleségének Zoltán-István fia, 
Szalinay Lajos őrmester feleségének Lajos-Csaba fia; a 
debreceni VI. kerületben: Rédai Ferenc őrmester feleségé
nek Ferenc-Pál fia, Virág András törzsőrmester feleségének 
Magdolna-Mária leánya; a miskolci VII. kerületben: Zám
bori János tiszthelyettes feleségének Ilona-Rozália-Jusztina 
leánya, Szoboszlai Mihály törzsőrmester feleségének Magdol
na-Julianna leánya, Iski János őrmester feleségének János 
fia Kis Jenő tiszthelyettes feleségének Béla-Gábor fia, Dávid 
Sá~dor törzsőrmester feleségének Károly fia, Haraszti 
László törzsőrmester feleségének Mária-Julianna leánya, 
Szabó Péter őrmester feleségének Erzsébet-Ilona leánya, 
Szakács Sándor törzsőrmester feleségének Ildikó-J1:va 
leánya; a kassai VIII. kerületben: Huszár István I. v. törzs
őrmester feleségének Gizella-Karolina leánya, Tóth Ferenc 
I. őrmester feleségének Ilona leánya, Bana Bálint tiszthe
lyettes feleségének Károly-András fia, Berényi Lajos törzs
őrm. feleségének Hilda-Zsuzsanna leánya, Kővári La;os II. 
törzsőrm. feleségének Lajos fia; a kolozsvári IX. kerületben: 
Litkei Adám tiszthelyettes feleségének László-Adám fia, 
Szegedi Sándor tiszthelyettes feleségének Julianna-Erzsébet 
leánya; a marosvásárhelyi X. kerületben: Uivári. Mihály 
tiszthelyettes feleségének Erzsébet leánya, TornYl Antal 
őrmester feleségének Antal-Lajos fia. 

Halálozás. Biró Kálmán őrnagy Csaba-Kálmán-J:ózse! 
fia Marosvásárhelyen, Szabados Zsigmond tiszthelyettes
Magdolna-Margit leánya Budapesten és Fülöp József II. 
törzsőrmester József fia Székesfehérváron, meghaltak. 

PONTOS szolgálathoz 

pontos ÓRAT I Arany, 

ezDst ékszert MI 

Székesfebérvá r 
Zita királyné-út 2. sz. 

Optika. fotocikkek. 

ede Lajos 
ÓRÁS ~S ~KSZER~ SZN~L 

vAsAROLUNK 

.. 
ozv. Bálint Mihályné' 
maszaki keresked6 
BUDAPEST, VII., ERZsllBET KRT 43. 

KERÉKPÁROK ke:lvez6 fizetési 
feltételekkell 

AZ IDIAL és ERIKA IROallPEK HELYISIlGIlSEN. 
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,SZERKESZTŐI ÜZENETEK 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem 

bárkitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasáb
nál hosszabbat csak előzetes megegyezés után. - A köz
lemények fogalmaziisi átcsiszolásának és - ha szüksé
ges - tartalmi módosításának, valamint a törlés PS a ki
egészítés jogát fenntart juk magunknak. 

A keziratot kérjük a papírlapnak csak egyik oldalára 
és félhasábosan lehetőleg írót/éppel írni. Olvashatatlan 
vagy névtelen kézirattal nem foglalkozunk. Kéziratok sor-' 
sáró l szerkesztői üzenetben adunk választ és csak akkor 
küldünk vissza kézimtot, ha a szerző megcímzett és válasz
bélyeggel eHátott borítékot mellékél ahhoz. A megjelent 
közlerr. ér.yeket tiszteletdíjban részesitjük. 

Fényképfelvételek beküldése alkalmával csatolni kell 
a felvétel készítőjének nyilatkozatát arr6l, hogy a felvéte
lek közléséhez - a szokásos tisztt:Zetdij ellenében - hozzá
járul. 

A megjelent közlemények re, fényképekre, rajzokra 
tulajdonjogunk.at fenntart juk, azokat tehát beleegyezésil.nk 
nélkül nem szabad másutt közölni, sem pedig utan
nyomatni. 

Közlemények különnyomatait a nyomda velünk kötött 
szerződésben megjelölt árszabás szerint köteles elkészíteni. 

Minden hozzánk intézett levélre a szerkesztői üzenetek
ben válaszolunk, jelige alatt. JeligéüZ legcélszerűbb kisebb 
helység nevét, vagy ötjegyű számot választani. Aki jeligét 
nem jelÖl meg, annak neve kezdőbetűi és állomáshelye 
megjelÖlése alatt válaszolunk. .. " 

Magánlevelet nem írunk alckor sem, ha a bekuldo 
válaszbélyeget rnellékel. 

Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, 
hanem a "Csendör Lekszikon" rovatban felelünk. 

Minden levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell 
Í1ni és az állomáshelyet is fel kell tüntetni. Hozzánk inté
zett levelet szolgálati útra nem terelünk és azok tartalma 
vagy beküldöinek kiléte felől senkinek sem adunk felvilá
gosítást. 

Előfizetést csak a csendőrség nyugállományú tagjait61, 
továbbá a honvédség és a m. kir. rendőrség, a bír6ságok, 
igazságügyi és kóz1gazgatási hatóságok tényleges és nyug
állományú tagjait61 fogadunk el, mástól nem. Előfizetési 
díj a nyugállománll ú csendórtisztek. valamint a honvédség, 
rendőrség, bír6ságok, igazságügyi és közigazgatási hat6sá
gok tényleges és nyugállományú ta{'jai részére évi 12 peng~, 
nyugállományú csendórlegénység részére pedig évi 8 pengo. 
Legkisebb előfizetési idő: félév. A n1./ugállomán'!Jú csendőr
legénység az előfizetési díjat negyedévi 2 pengős részletek
ben is fizetheti. 

A pénzkiildeményeket kérjük a "Csendőrségi Lapok" 
25.342 számú postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. 

Címváltozását mindenki maga köteles velünk közölni, 
kérjük, hogy ezt a borítólap 3-ik és 4-ik oldalán nyomatott 
levelezöIapon tegyék. 

Nyári időszámítás. ASzut. 257. pontjában szábályozott 
téli és nyári időszak nem csupán a téli őrjáratok portyázá
sának kezdetét és végét határozza meg, hanem amint az 
első mondatból kitűnik, "általában" vonatkozik minden egyéb 
ténykedésre is, amit a Szut. nyári vagy téli idősz~k szeri~t 
állapít meg, tehát ébresztőre, takarodóra s az egesz napI
rendre. 

Vitatkozók: Délvidék. A "Nyári időszámítás" jeligés üze
netünk Önöknek is szól. 

Fe NYKlPu8SH&Z 

G. E., Libánfalva. Cimet csak úgy kereshetünk, ha köz
lik az érdeklődők, hogy milyen célból van rá szükségük. Is
mételje meg azzal a kérelmét. 

Zöld kereszt. A családvédelem, az egészségügy s igy a 
nemzeterősödés apostolai a zöldkeresztes nővérek, a csend
őrnek mindig és mindenben jó segítői. Nem szabad mellőzni 
őket abban a munkában, amelynek célja a község életének 
állandó figyelemmel kísérése. Tiszteletet, megbecsülést ér
demelnek mindenki részéről, a csendőr legyen rajta, hogy 
ezt mindenki átérezze. 

Mit tegyek. Kitqrtani hűségesen és becsülettel a leány 
mellett aki egyedül és kizárólag az Ön meggondolatlansága 
miatt jutott ebbe a szomorú helyzetbe! Ha elhagyja, nem
csak a leány, hanem az Ön becsülete is elveszett. Ön is 
érzi, hogy a lelkiismeret örökké bántaná, ha szakítana a 
leánnyal. De ismételjük, ezt becsületes férfi létére sehogyan 
sem teheti meg. Arra természetesen nem számíthat, hogy 
mint csendőr elvehesse a leányt. Meg se kísérelje, mert 
hiába. A nősülést megelőző kivizsgálásnál feltétlenül nap
világra kerülne a dolog, amit bizonyára Ön sem szeretne. 
Mire letelik a 6 éves szolgálati kötelezője, a viszonyok biz
tosan meg fogják már engedni a leszerelését. Igényjogosult
sági igazolványt is kaphat, ha jó a minősítése, de máskép
pen is megkeresheti a kenyeret a polgári életben. Ezt kelJ 
tennie, hogy a leányt feleségül vehesse. Addig pedig őriz
kedjék minden meggondolatlanságtól. 

Pozsony. Lakása: Budapest, II., Ruszti-utca 10. Legma
gasabb kitüntetését nem tudjuk. 

Salgótarján. 1. A csóti leszerelő tábor irattárát a H; M. 
22. osztálya (Budapest, Honvéd-utca 28) őr~i. 2 Nem a11a
pítható meg. 3. A volt debreceni 3. honved gyalogezred 
irattára Debrecenben van a vármegyei katonai parancs
nokságnál. 

Igazság. 1. Egyoldalú beállítás alapj.án ne~~z vélemén~t 
mondani, ahhoz meg kellene hallgat~l ': maslk" fele~ ~s. 
Annyi bizonyos, hogy a szolgálatban allo csendor, ~yUva
nos helyen nem társaloghat a hozzátartozókkal. Ezt mtézze 
el otthon. ASzut. 91. pontja érthetően megmondja, hogy 
milyen legyen a csendőr magatartása szolgálatban. O~t ol
vashatja hogy községekben, vagy lakott helyeken vala por
tyázás V~gy más szolgálatteljesítés közben, hacsak ,arra szol
gálati ok nincs, a járór tagjai egymá~sal" se .. beszelgesse1l;ek. 
Ez nem zárja ki azonban azt, hogy surgos ugyben ne valt
hasson szót. 2. Azt sem helyeselhet jük, ha a szabadságon 
otthon levő csendőr az édesanyjával a zsibárusok körül for
golódik. Bízza ezt az édesanyjára s gondoljon megint csak a 
Szut. felemelően szép tanítására: a csendőr magatartjsáb.~n 
és külső megjelenésében legyen katonás és gondosan kerul·· 
jön mindent, ami őt ferde megítélés, gúny, vagy. tréfa tár
gyává tehetné. Ezzel természetesen nem azt akarJuk mon
dani, hogya szabadságon levő csendőr n~ mutatkozzék a 
szüleivel az emberek előtt, hanem csupan azt, hogy ne 
feledje el akkor se csendőri mivoltát. 3. Az "Öltözet i táblá
zat" ott van az örsön. A "Kényelmes öltözet" fejezetben 
láthatja, hogya laktanyából, szolgálaton kívül tábori sa~ 
kával is haza mehet. Csendőrkardot azonban csak csendol' 
rendfokozatú egyén. viselhet. 4. A helyi szolgálatban álló jár
őrök gyakori ellenőrzéséért csak elismerés illetheti az örs
parancsnokot. Amelyik örsparancsnok igy vigyáz a testület 
tekintélyére, mint az Ön parancsnoka, derék katona, akit az 
alárendelteknek is meg kell érteniök és szívvel-lélekkel tá
mogatniok. A kényelmeskedő, lágy, mindent megértő és el
néző parancsnok lehet kellemes, de nem felelhet meg a hi
\'atásának. 

MINDIO A L&O.l08. aS LEOM&0.lzHAT6 •• I 
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Sok okos. Az előléptetési rendelkezések módüsításán 
.müst dülgüznak, legyenek türelemmel. 

Sz. M., CSŐ., Encs. A jügszabályt azelőtt kell tisztázni 
,és tudni, mielőtt fellépnénk és eljárnánk. Mo~t pedig mi, 
kérdezünk Öntől valamit. Milyen rendelet írJa elő, hügy 
naptárt csak engedélly'el árusíthat a papírüzlet tulajdünüsa 
s hogy az árának is rajta kell lennie, mert mi ilyesmiről 
nem tudunk. 

Földes. A kérdezett címe: Nagykanizsa, 17. gyalügezred. ' 
.A kérdezett név: vitéz Lédeczy Nándor őrnagy. A Nemzet-"', 
védelmi Keresztet már csak abban az esetben kérelmezheti," 
.ha a nagy késedelmet elfügadhatóan indükülni tudja. 

Tiszamente. Szót sem érdeJIlel, bár segíthetnénk a hüz- , 
zánkfürduló bajtársainkün - mindig 1000/0-üs eredménnyel. . 
A bizalmat, amellyel bajtársaink felkeresnek, a segítség
nyujtással viszünüzzuk. üdvözöljük. 

Világos. 1. Ezt a kérdést a tábür parancsnükságnak kell 
.tisztáznia. 2. Az iparhatóság (főszülgabíró) hatáskörébe tar
tüzó ügy. Forduljanak oda. 3. A bürbély nem űzheti iparát 
a kürcsmahelyiségben, ennélfügva nem bürütválhat ütt. Ez
.zel megszegi az iparengedélyét. Ezt éppúgy nem nézheti el 
a kürcsmában szülgálatün kívül megjelenő csendőr, mint a \ 
hazárd kártyajátéküt. Ilyenkür a legjübban teszi a csendőr, 
.ha a kürcsmában tartózküdók személyét megjegyzi magá
nak, hazamegy és jelentést tesz az örsön járőr kivezény
lése céljából. A tapasztalat szerint ugyanis kürcsmában 

. ellenszegüléssel számülhat a szülgálatün kivül egymagában 
fellépő csendőr. Ezért - hacsak közbelépést igénylő sür
gős esetről nincs szó - fürduljon ilyenkür az őrshöz a 
csendőr. 4. A 6 főnyi nőtlen létszámba az örsre tartósan 
vezényelt és a közgazdálküdásban étkező csendőr is be
számít. 5. Erdeklődjék az anyakönyvvezetőnél. 6. A faj vé
delemről szóló 1941. évi XV. t.-c. 15. §-a szerint az a zsIdó 
férfí követ,i el ezt a vétséget, aki magyar hünüs tisztességes 
keresztény nővel házasságün kívül nemileg közösül. A ta
lálkahely nem esik e törvény tilalma alá. 7. Ha szabály
szerű iparengedély t kapütt a zsidó kereskedő állatvásárlásra, 
nincs alap a közbelépésre. Ha viszünt szabálytalan az ipar
engedély, tudnia kell a teendőjét. 

Győzelem. 1. A törvényesítés ügyében az anyakönyv
vezető kellő útbaigazítást ad. A családi pótIélwt a gyermek 
t;.tán, házasságának megkötésekür már kérheti. Visszamenő
leg nem kaphatja meg, csak a kéreimét követő hó elsejétől. 
Egyébként, amint Ön is tudja, ülyan nőt nem vehet el 
csendőr létére, akitől házasságon kívül gyermeke született. 
2. A tűzkereszt üdaítélésére nézve a végrehajtási rendelet 
fügja a részleteket szabályüzni. Várja azt meg türelemmel. 
3. Ez is kürai kérdés. Még nincs intézkedés, de idejében 
megtudja. 4. Nőtlen csendőregyén áthelyezése esetén 50 kg 
püggyász szállitását számülhatja el a kincstár terhére. 
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Helőcsaba. Beremend. 

Karbidgyár : Felsőgalla. 
Szénlepárolótelep: Felső-
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Ferr6siliciumgyár: Felsőgalla. 
Aluminiumgyár: Felsőgalla. 
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RADIO 
kellékek, javilál JUHAsz IMRE 

s Z t. K E S F E H t. A V A A, 
RÁKÓCZI-U. 2 .• A m. k I r. C 18 n d ó r S é g n e k k e d v e z m é n y. 

33,333 •. (F. S.) 1. A közelmultban. megjelentek a .hünvéd 
neveWintézetekbe szóló felvételi pályazat hirdetményei. 
Közzetettek ezeket a hirdetmenyeket a H. K.-n kívul a 
Budapesti Közlönyben is. A jegyzŐknél megtekintheti. 2. Aki 
a Székely Hadüsztály kötelékébe tartüzütt, a Nemzetvédelmi 
Keresztet igényelheti. A kérvények előterjesztéséhez szük
séges nyómtatvány-ürlapüt a Vármegyei Vitézi Széknél vagy 
a Járási Vitézi hadnagyüknál díjmentesen kaphat. A tüvábbi 
teendőket megtudja a nyümtatvány-ürlapün levŐ utasításból 
és az 1941. évi ll. Cs. K.-ben közzétett 97.039/eln. 20.-1941. 
sz. H.M. körrendeletből. Megjegyezzük azünban, hogy a 
kérvényét már csak úgy fügadják el, ha a nagy késedelmet 
elfügadhatóan indükülni tudja. 3. Első ízben történő áthe
lyezése alkalmával az átköltözködési átalány abban az eset
ben is illetékes, ha az átköltözködés nem történt meg. Egy 
éven belül másüdszür, esetleg több ízben is történő áthelye
zésnél azünban már csak akkür tarthat igényt az átalányra, 
ha tényleg át is költözött. 4. Úgy van~ ahügyan On is 
értelmezi. • 

11,111. (L. prbcsö.) A Cs-20. Határüzványük szerint a 
próba csendőr csak az elméleti vizsga letétele után válik a 
közgazdálküdás rendes tagjává. Ha Önt már azelŐtt rendes 
tagként kezelték, szabályellenes vült. A fentiekből követ
kezík, hügy Önnek azt a vagyünrészt kell befizetnie, amely 
az elméleti vizsga letétele után vült érvényben. 

Dezsö:vár. A vült 21. hünvéd gyalügezred irattára meg
szállütt területen maradt és megsemmisült. Jelentse be az 
esetet szolgálatiutün a H. M. úrnak és kérje ünnan a szük
séges adat ük rendelkezésre bocsájtását . 

Régi nyugdíjas. Jól esett ülvasnunk az öreg bajtárs le
velét s örvendünk, hügy módunkban áll megnyugtatni. Az a 
bizonyüs családi pótlék, amit említ, csupán a tényleges szül
gálatban állókat illeti meg, a nyugdíjasükat pedig sem ná
lunk, sem a hünvédségnél, sem máshül nem. A különböző 
nyugdíjcsüpürtük már 1941-ben megszüntek, az a különbség 
már nÜ1cs meg a nyugdíjasük között. 1942 január hó l-től 
kezdve a csendőrségi pótdíjat is be fogják számítani a nyug
díj ába. Csak legyen türelemmel, rövidesen megtörténik ez. 
üdvözöljük. 

Alsóság, Az özvegy anya elhunytával teljesen árván 
maradt 14 éves gyermek részére - 16. életévének betöltéséig 
- illetékes a nevelési járulék akkür, ha az özvegy nyugdíj
jügüsult vült. Az összeget levele hiányüs adataiból nem lehet 
megállapítani. Fürduljün az illetékes üsztály gazdasági hi
vatalhüz. 

K. E., Oromhegyes. A szülgálati kötelező lejártát igen 
egyszerűen kiszámíthatja. A katünai szülgálati időből 3 év 
beszámítható (Szut. 21. pünt), illetve ezen alul annyi, 
amennyit tényleg szülgált. Ehhez hüzzá kell adnia a csendőr
ségnél tényleg szülgált idejét. A katünai és csendőrségi 
sZülgálat közötti megszakftás időtartama nem jön számí-

~ tásba. Eszerint az On kötelezője 1942. IX. l-én jár le. 

\ 

A legmegbízbatóbb 
mlnöségd 

BUTORT ezentúl DARIDA pAL 
b u t o rr a k tá r á b a n v á s á r o I J u n k. 
B t. K t. S C S A BA. Munk6c..w-u. 2. 
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KER~KPÁR. legyTer. plsztol1ok. Iii szer, 
sportcikkek. megbizhatÓ bA"asár!asl belye 

Mihalicsko Károly 
aranyérenune! kltilntetett pn.k"mOve •. Kedvező fizetési felté,elek. A .selld
örök elismert bevásárlás! helye. KAPOS V 'R, pO.IITt 'A 22. !iiZÁM. 

CSENDOR GyOROK 
Ezüstből csendőrfejjel szép 
kivitelben monogram rrial 
14 p'engőért 3 havi 
részletre is fizetherő. 

SASVÁRI JÓZSEF 
Budapest, IV., Régiposta-utco 10. sz. 
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Csepel sziget. Miért bajlódnak Önök fiatal csendőr lé
tükre ilyen kérdésekkel? Messze van még hála Istennek a 
nyug<líjazásukideje, addig még nagyon sok munkát és be
oCsületes helytálléist vár Önöktől a nemzet és a testület. De 
ha már mindenkép tudni szeretné~, meglIl;0ndjuk azt is, 
hogy a nyugdíjba a felemelten számítható idő is beszámít, 
úgyszintén a katonai szolgálati idő is. 

Arad. 1. Ha állami alkalmazásba, vagy az állammal 
viszonosságban álló intézmény szolgálatába lép, a csendőr
ségnél töltött szolgálati idejét - a megszakítás tartamára 
tekintet nélkül - be fogják annak idején számítani az össz
nyugdíj ába. 2. Csak az "A" mintáju igényjogosultsági iga~ol
ványra ·tarthat igényt, ha a középiskola (polgári vagy gun
,názium) 4. osztályát nem végezte el. 

33,333. (Sz. J.) Visszamenőleg nem fizethet a magyar 
.állam olyan nyugdíjat, amit a román kormánynak kellett 
volna fizetnie. Nagyon sokan vannak úgy, mint Ön. Kép
zelje el, mi lenne, ha ezek mindegyikét kártalanítaná a ma
gyar állam. 

Sapka. Azt, kérdezi, hogy ha szo~gálaton kívül, tá:sasági 
.sapkában küldik a postára, a sapkat le kell-e venme ott? 
Ön ugyanis ai E-alap 220. pontját szemelőtt tartva, nem 
vette ~e, mert oldalfegyvert - éspedig mint próbacsendőr, 
szurony t, - viselt, már pedig az is f~gyver. ,EJm?ndunk egy 
esetet amiből mindjárt helyesen tudja megItelni az E-alap 
hivatkoztt poptját. A közelmultban, egy mozi előadáson, 
két honvéd feltett sapkával ült a helyén. Amikor egy fel
jebbvaló megk~rdezte tőlük, hogy miért ülnek a mozib~n 
feltett sapkával, azt jelentették, hogy az E-alap igy mondja. 
Hát ebből láthatja, hogy az E-alap.-ot hogyan kell érteni, 
mert nyilvánvaló, hogy igy nem. Mit is mon~ az wE-al;;tP. 2~0: 
pontja? "Szolgálati jelvényt vagy fegyvert v~selo ~~genys~?l 
~illományú honvédek tartsák fővegüket szob;;tban l~ !l feJ~
kön és úgy tisztelegjenek." Itt nem l1;aganhelYISeg.ekrol,. 
nem is nyilvános helyiségről van szo, hanem a lak
tanyáról, a legénységi szobáról, az irodáról, ahová a 
honvéd (csendőr) szolgálati jelvénnyel vagy fegyverrel 
belépve, tiszteleg az ott levő elölj~ró, feljebbvaló el,őtt. 
Más a helyzet ha a napos csendor megy a postara. 
Ez akalapot nez'n vesii le, de ha már szolgálaton kívül, sap
kásan lép be hivatalos-, nyilvános- vagy magá~helyiségbe, 
éppen úgy viselkedik ott, mint a polgárok, vagyIS, ahogyan 
az illem megkívánja. Mert ha betűszerint venné az E-alap. 
220. pontját, akkor a honvéd és csendőr úgyszólván min
denütt feltett sapkával tartózkodnék, kivéve az otthonát. 
Ezen pedig ugyancsak e1csodálkoznának az emberek. Az is 
természetes, hogy a járőr, szolgálati ténykedése alatt, sehol 
sem veszi le a kalapját, sem hivatalos-, sem nyilvános-, sem 
magánhelyiségben. 

1 MOBt Jelent meg! V lY G T ~R K ~ P 
: A föld:;:Oi'.nágat egy Iapon 77X116 cm. 
. 8 nlnhea'" Ára P 3.80. 

KOKA. LAJOS kiadása, Bpest, IV., Kammermayer·u. S. sz. 
Ára elllre bQ5!!ldve - bélyegekben ls - bérmentve. 
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I Budapest, IV., Váci-u. 36. Tel.: f 82-217. 
Alapftl\sl év 1870. A oBendllrBég kedvelt bevásárló helye. 

FOGATÓL FOGG EGBZSt!GEI 
Fogait olcsón, BzakBzerUea ta. tom rendben. Fogbbás. fogtIlmés, mil
fogak készítése. PorCellánfog 3 pengötöl. !ebér 'émbGI 8 
pengG (vasmentes és nem törik.) Aranyfogak legolosóbb napl áron. 
OTBA- éa ORBA-ta.oknak rállzetéB nélkUI-réBzletre .B. a ~~a~~a~~~~á~~~!~'~ 

BpeBt. VUI .. LUTHER.U. '/b. U. 8. (Magyar Dlvatoaarnokkal s.embe •• ) 

Iskola. Csak Úgy járhat el, ahogyan az anyakönyvvezet6 
tanácsolta. Fogadja örökbe a gyermeket. 

37.961. Az apa jelzett foglalkozása tisztességes, ez nem 
akadályoiná meg, hogy leányát elvegye, úgyszintén az a 
körülmény sem, hogy a nő - a volt férje hibájából -:- el
vált. Ajánlatos azonban, sőt szükséges, hogy teljesen bizal
mas úton utánajárjon és megállapítsa, hogy vajjon mi volt 
a válás oka, nem az asszony adott-e okot arrá. Leveléből 
úgy látjuk, hogy leginkább az anyagiak okoZh51tnak nehéz
séget. A Nősülési szabályzat 5. §-ában megszabott, havi 15 
pengő jövedelem, illetve ennek megfelelő támogatás bizto
sítása nélkül az engedélyt nem kapja meg. Ez a támogatáS 
elfogadható egyébként természetben (élelmiszer, zsír, ter
mények) is és nyujthatj a valamely hozzátartozó is. Igaz 
ugyan,. hogy a nőnek Öriálló keresete van, de kérdés, hogy 
megtarthatja-e ezt férjhezmenése esetén is. Ön sem szol
gálhat mindig ott, ahO'vá a nőt a keresete köti. Mindezek
ből megállapíthatja, hogy közeledhetik-e komoly szándék'
kal a nőhöz. Ami az elvált nővel való egybekelés egyházi 
részét illeti, a,rra nézve forduljon tanácsért a lelkipászto
rához . 

Albarát. A külföldi államfők becsmérlésével az illető az 
1914. évi XLI. t.-c. 12. §-ába ütköző rágalmazást, illetve be
csületsértést követte' el. üzenetet talál erre nézve 1941. évi 
11. számunk 387. oldalán "Piros rózsa" jeligés üzenetünkben. 

Psz. 99.999. Bizony nagy baj, ha az örsfőzőnők olyan 
gyakran váltakoznak az őrsön. Igyaközgazdálkodást súlyos 
károsodás fogja érni, mert hiszen tudjuk, hogy a vagyoni 
gyarapodás nagyrészt azon fordul meg, hogya jól bevált 
gazdasszony sokáig SZOlgáljon egy helyben. Megmondja 
ezt a eS.-20. Határozmányok is. Nem azon kell tehát segí
teni, hogy az illetékes havi eltávozáson kívül is kapjanak 
engedélyt arra, hogy havonként utazgathassanak új őrs
főzőnő keresésére, hanem azon, hogy az őrsfőzőnők gya
kori váltakozásának okát feltétlenül és mielőbb megszün
tessék. Ha ennek az oka - amint írja - az igen rossz 
elhelyezés, jelentse be az őrs az osztályparancsnokságnak 
és kérjen engedélyt esetleg arra is, hogy az őrsfőzőné 
részére a kincstár költségén valamely magánházban bérel
hessen éjjeli szállást.' Elsősorban az őrsparacsnoknak kell 
igyekeznie, hogy ez az áldatlan állapot megszűnjék, mi
előtt még tönkre menne a közgazdálkodás. Addig is, há 
még szükség lenne őrsfőzőnő keresés céljából az igénybe
vehető eltávozáson kí'vül is eltávozásra, kérjék a szárny
parancsnokságtól. Nem szabad olyan nehézkesnek lenni, 
hogy amire nincs paragrafus, ott megálljon a tudomány. 
Az előljárók minden szükséges és indokolt esetben segí
tenek. 

"SZ.LMENT" 
autóbíztonsági üveg, lövedékálló üveg, fény
visszaverő üveg. CMacskaszem) Mosz. 1690. 
MAGYAR GYÁRTMÁNYI Gyártja: 

Ligeti László 
üvegtechnikai múintézete. B u d a p e s t, VIII .• 
József-u. 23. Tel.: 142-856. Alapítva: f 886. 
A m. kir. H o n v é d s"é g' s z á I I í t ó j a 

Világhirfl Merinofort nemes·spórás 
juh sajtot szállít; karikákban, doboz-
ban sze/ete/ten 8S uajja/ passzi-
rozott állapotban. Minden mennyiség-

~?~~i~ISpöttle Testvérek 
bödönben 8S ce/lophánban adago/ua. Merinofort Juhsajtgyára 
Touábbá körözött Merinó-juhtúró és B d f k T h J f 2 
keuerltúr6 rende/8st ueszünk' fe/ U a o , .ót 6zse ·u. 1 
tetsz8s·szerinti csomago/ásokban. T e I e f o n: 269 - 7 O 5 
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G)"é~ényes. A segédoktatóknál rangban idősebb szol· 
gálatvezető előljárója úgy azoknak, mint a hallgatóknak. 
BeOllztása nem alárendeltebb, mint a szakaszparancsnoké. 

. Gyimes. Tévedés lehet a dologbl;ln, ilyen rendelkezés 
nincs. 

Rostás és Loj. Szedő János v. tőrm. Abodon, Ujvári 
József tiszthelyettes Vármezőn teljesít szolgálatot. 

F.J., Petárda. A szódavizes bornak a tiszta borhoz ha
sonló árban való árusítása valóban aránytalannak látszik. 
A főszolgabíróhoz tegyenek jelentést a további intézkedések 
végett 

Nyugdíjas, Kecel. A keceli őrsön megtalálja 1940. évi 
10. számunkat. Annak 346. oldalán "Sz. 1. Tamási" jelige 
alatt üzenetet talál, hogy miképpen kell igazolrii a csendőr
ségi szolgálatot megelőző katonai, illetve háborús szol-
gálatot. . 

Kíváncsi. Úgy értesültünk, hogya "Háborús emlékérem" 
élnyerése iránt régebben Qeadott kérvényeket a folyó év 
tavaszán elintézik. Ha júniusig sem kapná meg, ujítsa meg 
a kérvényét, mert akkor nem lehetetlen, hogy elkallódott. 
A bolgár háborús emlékérem már nem igényelhető, ha azon
ban Ön az igénylési határidő (1938. XII. 31.) lejárta után jött 
'a csendőrséghez és addig nem volt alkalma a kérvény be
adására, ezzel az indokkal beadhatja most is a H. M. úrhoz 
címzett kérvény t, természetesen szolgálati úton. Esetleg még 
figyelembe veszik. A bolgár háborús emlé}{érem legcélsze
rűbben a magyar háborús emlékérem igazolványa alapján 
igényelhető. Jó lesz tehát, ha megvárja annak kiadását. 

1937. Székely András őrmester címe: Nagyvárad, közle
kedési örs. 

Mátészalka. A polgári iskola elvégzése magánügy, a 
kincstár ennek költségeihez nem járulhat hozzá. 

Zilab. Olvassa csak el a Szolg. Szab. I. R. 281. és a 
Cs-20. Határozványok 157. pontját. Ezekből láthatja, hogy 
a díszebédeken a nős csendőregyéneknek is részt kell ven
nÍök és ha nem írná eiő utasítás, akkor is meg kellene ten
nünk. Az együvé tartozás kifejezésre juttatása és a bajtársi 
érzés ápolása megkívánja, hogy évenként néhányszor fehér 
asztalnál is találkozzanak a bajtársak s erre legalkalmasab
bak éppen azok a napok, melyeket nemzeti multunk és 
nagyjaink emlékezetére szentelünk. 

Születés és balál. A családi pótlék ötszöröse akkor is 
megilleti, ha az újszülött gyermek 2 nap mulva meghalt. 
Kérje. . 

Vereeke. Az OTI tisztviselője közszolgálati alkalmazott. 

, B Ú T O 'R T a I e go e g y ali II r li b bs ő I a 
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FEKETE VILMOS mlibútor a8"'alo~meRter 
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Sz 6 II: ea I e h é r v A r, Színház épület 
A. m. kJr. csendőrség tagjainak kedvező fizetési feltételek 
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Minden szaküzletben kaphatól 

Jogosult-e. 1. Korai kérdés még. űzentü111t,többször, hog~ 
a Tüzkereszt végrehajtáSi rendelete nem .jeleat még meg 
2. A szakasz-, örs- és különltmény parancsnok részérI 
rendszeresített koronás dombornyomású goinbócskát· a vég, 
leg vagy ideiglenesen kinevezett parancsnok. varrhat ja fe 
(l. legénységi előléptetési szabály 16. pontját;. Ennélfogva' ! 

parancsnoksággal való ideiglenes megbízás a gomb felvar· 
rására még nem jogosít fel, csak az állományparancsban 11 
tárgyalt kinevezés. ' 

Szekszárdi tanalosztály. A Tudományos Akadémia vá
laszát még nem kaptuk meg, de a következő számunkbar 
már bizonyára közölhet jük. 

KltZIRATOK. Fl!:NYDPEK. 
Erdély. A l{érdés sokkal nagyobb horderejü, az illeté

kesek ismerik. A küldött néhány sor nem alkalmas arra, 
hogy előbbre vigye az ügy megoldását. Egyébként a meg~ 
oldás tervezete kész, a közeljövőben látni fogjuk. 

Örsparancsnok. Sokkal, nagyon Sokkal több az őrs
parancsnok! Rövid cikkben, általános, közismelt' kifejezé
sekkel nem lehet jól jellemezni azt a munkát, amit ők vé
geznek. Könyvet lehet írni gondjai, kötelességei rengetegé
ről, de ugyanakkor arról is, amit a neJ;l1zet életében ők -
jelentenek. Tervezünk egy pályázatot, amelynek az őrs
parancsnok hü megírása lesz a célja. Ezt tehát - egyálta
lában - nem használhat juk. 

Próba. Fakadjon a vers, a költemény szívből. Ne 
gondolkozzék, hogy rímeket .írjon, hanem írjon azért, 
gondolatait megrögzítse. Legjobb azoÍlQan, ha nem 
idejét ilyesmikkel, higyje el, nem veszt semmit. 

azért 
hogy 
tölti 

Kárpátalja. Piroség. KöszönjÜk,' nagyon jók. Hamarosan 
viszontlátja. 

Sz. L. Ilosva. Március 9-én kaptuk a cikkét, amikor 15·i 
számunk anyaga már szedve volt. Különben is a cikk isko
lai dolgozat, közlésre nem megfelelő. 

M. J. Marosbévíz. Elhisszük, hogy ez a kis történet 
megeset t Önökkel, elég jól le is írta, mégsem közöljük, mert 
volt őrsparancsnokának nem szép emléket állítana vele, 

B. Gy. Ujfehértó. Ungvár. Cserbát. Jó, átfésülve hozzuk. 

Kontár. A vers rímelése elég jó, de erre minden ügye
sebb ember képes. Ettől még messze esik a jó vers. Ne 
kínozza magát vele, próbáljon inkább mást írni, szívesen 

. fogadjuk, ha megfelel, közöljük is. 

M. J. Öbecse. A gépe jó, de a felvételek csak emléknek 
valók, közlésre nem. 
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